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Заседание открывается в 10 ч. 15 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке, включая 
палестинский вопрос

Председатель (говорит по-английски): На основа-
нии правила 37 временных правил процедуры Совета 
я приглашаю принять участие в заседании представи-
телей Бангладеш, Бразилии, Кубы, Египта, Гватема-
лы, Исландии, Индии, Индонезии, Исламской Респу-
блики Иран, Израиля, Японии, Казахстана, Кувейта, 
Ливана, Мальдивских Островов, Марокко, Намибии, 
Норвегии, Пакистана, Саудовской Аравии, Южной 
Африки, Шри-Ланки, Сирийской Арабской Республи-
ки, Турции, Украины, Объединенных Арабских Эми-
ратов и Зимбабве.

В соответствии с временными правилами проце-
дуры и сложившейся практикой я предлагаю Совету 
пригласить принять участие в заседании Постоянно-
го наблюдателя от Государства Палестина, имеюще-
го статус наблюдателя при Организации Объединен-
ных Наций.

На основании правила 39 временных правил про-
цедуры Совета я приглашаю принять участие в засе-
дании Специального координатора по ближневосточ-
ному мирному процессу и Личного представителя 
Генерального секретаря при Организации освобожде-
ния Палестины и Палестинской администрации г-на 
Николая Младенова.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 
заседании следующих лиц: министра-советника де-
легации Европейского союза при Организации Объ-
единенных Наций г-на  Карла Халлергарда и Пред-
седателя Комитета по осуществлению неотъемлемых 
прав палестинского народа Его Превосходительство 
г-на Фоде Сека.

В соответствии с временными правилами про-
цедуры и сложившейся практикой я предлагаю Со-
вету пригласить принять участие в заседании По-
стоянного наблюдателя от Святого Престола, име-
ющего статус государства-наблюдателя при Орга-
низации Объединенных Наций.

Совет Безопасности приступает к рассмотрению 
пункта повестки дня.

Я предоставляю слово г-ну Младенову.

Г-н Младенов (говорит по-английски): Прежде 
всего позвольте мне передать самые наилучшие по-
желания всем нашим мусульманским коллегам и их 
семьям по случаю праздника Ид аль-Фитр и окон-
чания священного месяца Рамадан.

В регионе, раздираемом в настоящее время ре-
лигиозным радикализмом, вековым межконфессио-
нальным расколом и геополитическими переменами, 
один конфликт продолжается вот уже более 65 лет. 
Некоторые считают его ключевой проблемой в реги-
оне; другие отказываются признавать его связь с ны-
нешними потрясениями. В любом случае палестино-
израильский конфликт все в большей мере связан с 
тектоническими сдвигами на Ближнем Востоке. Учи-
тывая широкомасштабные преобразования в регионе, 
настоятельно необходимо — возможно, как никогда 
ранее — найти постоянное решение на основе кон-
цепции, предусматривающей сосуществование двух 
государств, Израиля и суверенной, сопредельной и 
жизнеспособной Палестины, живущих бок о бок в 
условиях мира, безопасности и взаимного признания.

Несмотря на продолжающуюся координацию 
усилий по обеспечению безопасности на Западном 
берегу, обе стороны как никогда далеки сегодня от 
достижения этой цели. Поддержка двугосударствен-
ного решения как со стороны палестинцев, так и изра-
ильтян ослабевает. Нынешняя ситуация на местах яв-
ляется нестабильной, поскольку двугосударственное 
решение по-прежнему находится под угрозой, в том 
числе из-за строительства поселений, инцидентов в 
области безопасности, насилия, связанного с оккупа-
цией, и отсутствия палестинского единства. В отсут-
ствие политического процесса рост насильственного 
экстремизма и терроризма в регионе создает угрозу 
как законным чаяниям палестинцев к обретению го-
сударственности, так и безопасности Израиля.

В нынешних условиях недоверия мы, междуна-
родное сообщество, должны работать с израильтяна-
ми и палестинцами, с тем чтобы создать на местах, 
региональном и международном уровнях условия, 
которые будут способствовать возобновлению кон-
структивных переговоров на основе согласованных 
рамок и в пределах разумных сроков. Обе стороны 
должны предпринять шаги на местах, которые де-
монстрируют их неизменную приверженность дву-
государственному решению, в том числе путем реа-
лизации существующих соглашений и недопущения 
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односторонних действий. Для продвижения двугосу-
дарственного решения требуются фундаментальные 
изменения в политике в отношении оккупированной 
палестинской территории. Я приветствую недав-
нее решение Израиля предоставить дополнительно 
8000 новых разрешений на работу для палестинцев с 
Западного берега, в результате чего число выданных 
разрешений на работу в Израиле достигло нового 
максимума и составило примерно 60 000. Эта и дру-
гие подобные инициативы должны поддерживаться 
и расширяться, хотя многое еще предстоит сделать 
для улучшения качества жизни палестинцев.

Должны быть прекращены односторонние дей-
ствия на Западном берегу, включая строительство 
поселений, так называемую легализацию форпостов, 
снос домов и выселения. Хотя в последнее время про-
цесс расширения поселений замедлился, планирова-
ние соответствующей инфраструктуры так и не пре-
кратилось. Я обеспокоен недавними сообщениями о 
предстоящем утверждении новых жилых единиц на 
оккупированном Западном берегу. Такое решение не-
избежно подорвет перспективы мира и увеличит риск 
политической эскалации. Я настоятельно призываю 
власти пересмотреть принятие такого решения. По-
селения являются незаконными по международному 
праву и подрывают саму суть жизнеспособности бу-
дущего палестинского государства.

Между тем, палестинский народ вправе ожи-
дать от своих лидеров принятия мер по укреплению 
единства и расширению прав и возможностей прави-
тельства, с тем чтобы оно могло взять под свой кон-
троль пограничные контрольно-пропускные пункты 
в секторе Газа, осуществить интеграцию граждан-
ской службы, платить зарплату бюджетникам и обе-
спечить объединение структуры управления между 
Западным берегом и сектором Газа в единый орган. 
Эти усилия позволят проложить путь для проведе-
ния столь запоздалых выборов.

Я призываю все палестинские группы избегать 
внутренних распрей и найти точки соприкоснове-
ния на основе отказа от насилия и примирения в 
целях достижения национального единства, кото-
рое имеет решающее значение для реализации дву-
государственного решения. Генеральный секретарь 
готов взаимодействовать с Советом Безопасности и 
с нашими партнерами по ближневосточному «квар-
тету» в целях активизации усилий, направленных 
на создание условий для возобновления конструк-

тивных переговоров. В этой связи я хотел бы отме-
тить предложение о создании международной груп-
пы поддержки, которая могла бы способствовать 
таким усилиям. В прошлом месяце представители 
«четвертки» прилагали активные разъяснительные 
усилия и конструктивно работали с Египтом, Иорда-
нией и Лигой арабских государств. Я хотел бы вос-
пользоваться этой возможностью, чтобы призвать 
руководство Израиля принять Арабскую мирную 
инициативу в качестве важного вклада в урегулиро-
вание конфликта.

Восьмого июля исполнился год со времени 
вспышки конфликта между Израилем и ХАМАС. 
Тяжелое чрезвычайное положение, которое сложи-
лось в Газе после конфликта, имевшего место ле-
том прошлого года, подрывает у населения веру в 
возможность достижения реального прогресса. Де-
ятельность джихадистов-салафитов и других экс-
тремистских группировок вызывает озабоченность 
не только в Газе, но и на соседнем Синайском полу-
острове, где, по сообщениям, они активно поддер-
живают боевиков на египетской стороне границы.

Восемнадцатого июля в Газе были взорваны 
шесть автомашин. Шестнадцатого июля палестин-
ские боевики-салафиты выпустили ракету по Изра-
илю, которая взорвалась на открытом пространстве 
неподалеку от Ашкелона. В ответ Израиль нанес че-
тыре авиаудара по объектам инфраструктуры боеви-
ков в Газе. Третьего июля боевики также выпустили 
с Синайского полуострова ракету, которая упала в 
Израиле вблизи границы с Египтом. Все эти собы-
тия говорят о возможности расширения насилия за 
пределы границ Синайского полуострова.

Генеральный секретарь призывает всех игроков в 
Газе предоставить информацию о возможном место-
нахождении и состоянии двух израильcких граждан-
ских лиц, которые в прошлом году въехали в Газу и 
пропали без вести, а также в срочном порядке при-
нять меры для их безопасного возвращения в свои 
семьи.

Вышеназванные и другие инциденты подчер-
кивают всю зыбкость ситуации в Газе, которая без 
позитивных перемен будет по-прежнему создавать 
благодатную почву для процветания экстремизма.

В прошлом месяце Палестинская администра-
ция и Израиль достигли долгожданной договорен-
ности относительно нового механизма, который 
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откроет палестинцам доступ к столь необходимым 
строительным материалам для восстановления 
полностью разрушенных домов и для строитель-
ства новых. Проверку уже прошли около 700 се-
мей, и более 120 из них приобрели необходимые им 
строительные материалы. В этом контексте я хотел 
бы воспользоваться возможностью, чтобы вновь 
призвать доноров выполнить свои обязательства, в 
частности те из них, которые касаются жилищно-
го строительства и удовлетворения потребностей 
Газы в электро- и водоснабжении.

Я также приветствую недавно достигнутую до-
говоренность установить еще один сканер для про-
верки контейнеров на пограничном переходе Ке-
рем-Шалом. Это позволит существенно увеличить 
экспорт из Газы и импорт в нее.

Одной из важных целей Организации Объеди-
ненных Наций по-прежнему остается отмена бло-
кады Газы на основе резолюции 1860 (2009). Пока 
этого не сделано, Организация Объединенных На-
ций продолжает работать с израильскими и пале-
стинскими властями и поддерживать жизненно 
важные усилия, которые прилагаются для восста-
новления нормальной жизни населения Газы.

Переходя к Западному берегу, включая Восточ-
ный Иерусалим, следует отметить, что, хотя нару-
шения безопасности стали не такими частыми как в 
прошлом месяце, ситуация остается напряженной. 
Израильские силы безопасности провели 186 опе-
ративно-розыскных операций, в результате кото-
рых были арестованы примерно 300 палестинцев. 
Со своей стороны, палестинские силы безопасно-
сти также арестовали более 100 человек на Запад-
ном берегу. Я по-прежнему озабочен положением 
палестинских заключенных в израильских тюрь-
мах, включая тех, кто объявил голодовку. Всем, кто 
подвергся административному задержанию, долж-
ны быть безотлагательно предъявлены обвинения, 
и они должны предстать перед судом или должны 
быть немедленно освобождены.

В целом в отчетном периоде 50 палестинцев по-
лучили ранения, четверо были застрелены израиль-
скими силами безопасности, в том числе двое на 
контрольно-пропускных пунктах вблизи Наблуса и 
Рамаллаха. Двое военнослужащих израильских сил 
безопасности получили ножевые ранения, один — 
серьезные. На Западном берегу продолжались также 
столкновения между палестинскими и израильскими 

гражданскими лицами, в результате которых один из-
раильтянин погиб, а восемь израильтян и девять пале-
стинцев, включая одного ребенка, получили ранения.

Такие инциденты в сочетании с разрушением 
домов и перемещением палестинцев на Западном 
берегу усиливают чувство безнадежности и гнева, 
которые подпитывают непрекращающийся цикл на-
силия и высвечивают острую необходимость поис-
ка урегулирования конфликта. Двенадцатого июля 
Израиль объявил, что будет исполнять приказы о 
разрушении домов в палестинской деревне Сусия, 
которая находится в зоне С. Этот шаг сделан нака-
нуне запланированных на 3 августа слушаний по 
процессу утверждения застройки, который имеет 
непосредственное отношение к этому вопросу. Ге-
неральный секретарь поддерживает Соединенные 
Штаты и Европейский союз и выражает глубокую 
озабоченность планами разрушения домов и пере-
мещения жителей Сусии. Заместитель Специаль-
ного координатора сегодня посетил эту общину. 
Мы надеемся, что диалог, который ведется между 
властями и общиной пастухов, позволит защитить 
права затронутых лиц.

В такой обстановке переговоры между палестин-
цами относительно формирования правительства 
национального единства успехом не увенчались. Я 
отмечаю, что президент Аббас и премьер-министр 
Хамдалла прилагают усилия для проведения пере-
становок в нынешнем правительстве, и призываю их 
безотлагательно назначить новых министров. Необ-
ходимость в перестановках возникла в очень труд-
ное время — Палестинская администрация стоит пе-
ред серьезными финансовыми проблемами, включая 
бюджетный дефицит в размере примерно 500 млн. 
долл. США в 2015 году. Покрыть такой дефицит с по-
мощью одних фискальных мер невозможно, и я на-
стоятельно призываю доноров активизировать свою 
прямую бюджетную поддержку. В этой связи важно 
также возобновить работу израильско-палестинско-
го совместного экономического комитета.

Хотя это в первую очередь задача палестинских 
властей, Организация Объединенных Наций, тем не 
менее, готова поддержать президента, правитель-
ство и все фракции в их усилиях по объединению 
Западного берега и Газы в соответствии с соглаше-
нием о внутрипалестинском единстве от 23 апреля 
2014 года. Палестина — едина, и Организация Объ-
единенных Наций будет прилагать решительные 
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усилия для укрепления этого единства с помощью 
ее законных органов власти.

Разрешите мне вкратце коснуться других стран 
региона и отметить, что в отчетном периоде Ор-
ганизация Объединенных Наций проводила в них 
активную работу. После консультаций с сирийски-
ми, региональными и международными игроками 
Генеральный секретарь и его Специальный послан-
ник г-н Стаффан де Мистура на следующей неделе 
проведут в Совете Безопасности брифинг о своих 
рекомендациях относительно продвижения поли-
тического направления работы.

В Йемене Специальный посланник г-н Исмаил 
ульд Шейх Ахмед оказывает добрые услуги всем 
сторонам, с тем чтобы они возобновили переговоры 
о политическом переходном периоде.

В Ливии Организация Объединенных Наций со-
действует переговорам, направленным на прекра-
щение нынешнего политического кризиса и кризиса 
безопасности путем формирования правительства 
национального согласия.

В Ираке Организация Объединенных Наций 
прилагает усилия для проведения диалога с целью 
достижения национального примирения.

Что касается Ливана, то тут растет озабочен-
ность в связи с тем, что политические разногласия 
препятствуют эффективному функционированию 
государственных институтов, несмотря на заслу-
живающие похвалы усилия, которые премьер-ми-
нистр Салям прилагает для руководства правитель-
ством. Усилия по прекращению президентского ва-
куума остаются безрезультатными. Специальный 
координатор Генерального секретаря по Ливану 
г-жа Сигрид Каг по-прежнему призывает ливан-
ских лидеров поставить стабильность страны и на-
циональные интересы выше келейной политики и 
без проволочек избрать президента.

Тем временем ситуация на границе между Ли-
ваном и Сирией остается стабильной — Ливанские 
вооруженные силы продолжают проводить опера-
ции, чтобы предотвратить проникновение в страну 
вооруженных экстремистских группировок из Си-
рии. На юге обстановка на «голубой линии» остает-
ся в целом спокойной, хотя израильские самолеты 
почти ежедневно совершают полеты над ливанской 
территорией. Мы призываем обе стороны продол-
жать эффективно использовать механизмы связи и 

координации Временных сил Организации Объеди-
ненных Наций в Ливане.

Я глубоко озабочен нынешним беспрецедентным 
финансовым кризисом Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ (БА-
ПОР). Если в последующие недели дефицит в размере 
100 млн. долл. США не будет восполнен, возникнет 
серьезная угроза того, что школы БАПОР, в которых 
на Ближнем Востоке обучаются 500 000 детей, не от-
кроются. Это будет иметь тяжелые последствия для 
детей палестинских беженцев в Газе, на Западном бе-
реге, в Иордании, Ливане и Сирии, а также для ста-
бильности и безопасности региона, который и так уже 
находится в состоянии хаоса. Я настоятельно призы-
ваю доноров активно поддержать БАПОР в это кри-
тическое время.

Разрешите мне вернуться к израильско-пале-
стинскому конфликту и подтвердить нашу кол-
лективную решимость предотвратить дальнейшее 
ухудшение ситуации, поддержать решение, предус-
матривающее сосуществование двух государств, и 
создать условия для возобновления предметных пе-
реговоров. Премьер-министр Нетаньяху и президент 
Аббас недавно подтвердили свое стремление к миру. 
Это — положительный сигнал, но слова нужно во-
плотить в конкретные и стабильные дела на местах.

Разрешите мне также предельно четко сказать: 
меры, которые принимаются для улучшения си-
туации, не должны быть самоцелью, они должны 
быть одним из элементов широких политических 
усилий, направленных на заключение соглашения 
об окончательном статусе. Сейчас пришло время 
действовать решительно и развенчать набирающее 
популярность мнение о том, что решение о сосуще-
ствовании двух государств находится в реанима-
ции и медленно умирает от тысяч ран.

Достижение всеобъемлющего соглашения по-
требует ответственного участия главных арабских 
государств, в том числе в рамках Арабской мирной 
инициативы. Генеральный секретарь готов поддер-
жать обе стороны, чтобы они преодолели свои раз-
ногласия и проложили путь к мирному будущему.

В заключение разрешите мне выразить глубо-
кую признательность Совету Безопасности и Се-
кретариату за поддержку, которую они оказывают 
на местах отличной команде Канцелярии Специ-
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ального координатора Организации Объединенных 
Наций по ближневосточному мирному процессу. 
Я хотел бы воспользоваться этой возможностью, 
чтобы приветствовать г-на Роберта Пайпера из Ав-
стралии на посту нового заместителя Специально-
го координатора. Он станет также Координатором-
резидентом и Координатором гуманитарной помо-
щи для оккупированной палестинской территории.

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю г-на Младенова за весьма всесторонний, чет-
ко структурированный и конструктивный брифинг.

Сейчас я предоставляю слово Постоянно-
му наблюдателю от Палестины, имеющей статус 
государства-наблюдателя.

Г-н Мансур (Палестина) (говорит по-английски): 
Я поздравляю Новую Зеландию со вступлением на 
пост Председателя Совета Безопасности и благода-
рю Вас, министр иностранных дел Маккалли, за ру-
ководство этими важными прениями, которые явля-
ются отражением ответственной, принципиальной 
позиции Вашей страны в отношении этого вопроса и 
ее приверженности укреплению мандата Совета Без-
опасности по поддержанию международного мира и 
безопасности.

Мы также вновь выражаем нашу глубокую при-
знательность делегации Малайзии за умелое руко-
водство работой Совета в июне месяце, в том числе 
в ходе важных прений по вопросу о детях и воору-
женных конфликтах (см. S/PV.7463), и, кроме того, 
выражаем нашу признательность Малайзии за ее 
усилия в качестве Председателя Рабочей группы Со-
вета Безопасности по этой теме. Я также благодарю 
Специального координатора по ближневосточному 
мирному процессу и Личного представителя Гене-
рального секретаря г-на Николая Младенова за его 
брифинг и его первые усилия на этом важном посту. 
Мы подтверждаем нашу поддержку его мандата, а 
также нашу готовность продолжать сотрудничество 
в целях достижения наших общих целей, в первую 
очередь обеспечения справедливого, прочного и все-
объемлющего мира.

К сожалению, мы не приблизились к достижению 
такого мира с момента, когда мы встречались в этом 
зале год назад (см. S/PV.7222) и когда наша делегация 
отчаянно призывала Совет вмешаться с целью оста-
новить убийство Израилем ни в чем не повинных 
палестинских детей, женщин и мужчин и произволь-

ное разрушение домов, школ, больниц и жизненно 
важных объектов гражданской инфраструктуры, что 
вселило страх во все гражданское население сектора 
Газа и нанесло ему психологическую травму, а также 
привело к гибели сотен тысяч людей и разрушению 
целых общин. В этот день, 23 июля, год назад мы со-
общили Совету о том, что число погибших в резуль-
тате израильской агрессии уже достигло 660 пале-
стинцев и продолжало расти. Мы уведомили Совет о 
шокирующем факте, что уже на тот момент, спустя 
две недели после начала израильского наступления, 
дети составляли одну треть от общего числа жертв, 
при этом более половины из них были в возрасте до 
12 лет, что свидетельствовало о жестокости оккупи-
рующей силы и ложности заявлений Израиля об ува-
жении к жизням гражданских лиц и нормам междуна-
родного гуманитарного права.

Эти факты были позднее подтверждены Неза-
висимой комиссией по расследованию событий, на-
значенной Советом по правам человека, а также в 
докладе Генерального секретаря по вопросу о детях 
и вооруженных конфликтах (S/2015/409), в котором 
было подтверждено, что на момент окончания из-
раильского нападения на Газу оккупационные силы 
убили по меньшей мере 551 ребенка, начиная с мла-
денцев недельного возраста и заканчивая 17-летни-
ми детьми, и 299 женщин из общего числа более чем 
2251 убитого палестинца, большинство из которых 
были гражданскими лицами. В докладе также под-
тверждалось, что более 11 тысяч палестинцев полу-
чили ранения, в том числе 3540 женщин и 3436 де-
тей, при этом ранения были настолько серьезными 
ввиду применения Израилем смертоносного ору-
жия и взрывчатых веществ с большим радиусом 
поражения, что, по оценкам, 10 процентов от об-
щего числа раненых гражданских лиц останутся 
инвалидами на всю жизнь. Независимая комиссия 
по расследованию событий также сделала вывод о 
том, что Израиль продолжил нападения даже после 
получения первых данных о высоком числе жертв, 
что свидетельствует о намеренном решении изра-
ильского правительства и военных должностных 
лиц причинить такой вред, и этот факт подтверж-
дают также многочисленные свидетельские показа-
ния израильских солдат, которые получили приказ 
безжалостно убивать всех, кого они встретят в Газе, 
— мужчин, женщин или детей.

Несмотря на эти факты, наши призывы к Сове-
ту не были услышаны. Спустя год после того ужас-
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ного опустошения, безжалостно и намеренно нане-
сенного Газе Израилем, оккупирующей державой, 
ни один израильский офицер или солдат не был 
привлечен к ответственности за эти преступления, 
столь бессмысленно совершенные на глазах между-
народного сообщества; глубокие душевные и физи-
ческие раны остаются незалеченными, а надежда 
на какое-либо устранение этой вопиющей неспра-
ведливости стремительно угасает.

Семьи продолжают страдать от этих невырази-
мых потерь, включая 1,5 тысячи детей, ставших си-
ротами из-за гибели своих матерей и отцов, и более 
110 000 человек, которые по-прежнему остаются без 
крова из-за насильственного перемещения в резуль-
тате массового разрушения Израилем домов и выжи-
вают лишь за счет получения помощи. В то время как 
израильская блокада продолжается в качестве кол-
лективного наказания 1,8 миллиона проживающих в 
Газе палестинцев и по-прежнему препятствует прове-
дению реконструкции и восстановления, ухудшение 
гуманитарных условий невозможно описать, посколь-
ку безработица и отсутствие продовольственной без-
опасности достигают беспрецедентных масштабов и 
эти проблемы становится все труднее решать ввиду 
растущих сложностей с получением поддержки доно-
ров. На данном этапе я должен привлечь внимание к 
Ближневосточному агентству Организации Объеди-
ненных Наций для помощи палестинским беженцам 
и организации работ (БАПОР), которое оказывает по-
мощь по меньшей мере 70 процентам населения Газы, 
большинство из которых — палестинские беженцы. 
В настоящее время Агентство сталкивается с самым 
серьезным финансовым кризисом с момента своего 
основания 65 лет назад, что создает угрозу для оказа-
ния им жизненно важных услуг не только в Палести-
не, но и в Сирии, Ливане и Иордании в это сложное 
для региона время. Мы призываем международное 
сообщество в срочном порядке поддержать важную 
гуманитарную деятельность БАПОР и его стабили-
зирующее присутствие и обращаемся к Организации 
Объединенных Наций с призывом принять незамед-
лительные меры для преодоления этого кризиса.

В то время как Газа подвергается удушающим и 
бесчеловечным унижениям, остальная часть оккупи-
рованной территории Палестины по-прежнему стра-
дает от разрушительного воздействия жестокой кам-
пании по созданию поселений, террора и репрессий 
со стороны поселенцев, конфискации палестинских 
земель и разрушения палестинских домов, при этом 

строительство израильских поселений, стены и свя-
занной с ними инфраструктуры продолжается, что 
является грубым нарушением норм международного 
права, нарушением резолюций Совета Безопасности 
и вопиющим неуважением к авторитетному консуль-
тативному заключению Международного Суда от-
носительно правовых последствий строительства 
стены на оккупированной палестинской территории 
(см. A/ES-10/273), вынесенному 11 лет назад. Тяже-
лая ситуация, в которой в настоящее время находят-
ся палестинцы в деревне Хирбет-Сусия в холмистой 
местности в южной части Эль-Халиля, которым 
угрожают уничтожением всей их общины и прину-
дительным перемещением, в то время как поселен-
цы-экстремисты продолжают посягательства на их 
земли и незаконные поселения разрастаются, а также 
планируемое принудительное переселение тысяч па-
лестинских бедуинов из районов в оккупированном 
Восточном Иерусалиме и вокруг него — это лишь два 
примера оголтелой израильской колонизации.

Кроме того, гражданское население продолжает 
гибнуть в результате военных рейдов израильских 
оккупационных сил и их нападений на протестую-
щих. Убийство 17-летнего Мухаммеда Аль-Касбаха, 
который был застрелен израильскими солдатами в 
начале июля на контрольно-пропускном пункте Ка-
ландия, принесло невыносимое горе еще в одну па-
лестинскую семью, на этот раз в семью, которая уже 
потеряла двух молодых сыновей в результате этой 
жестокой оккупации — Самера в возрасте 15 лет и 
Ясира в возрасте 11 лет. Кроме того, не проходит ни 
одного дня, когда бы палестинские гражданские лица 
не подвергались запугиванию, арестам и задержани-
ям, в том числе дети, при этом уже почти 6 тысяч че-
ловек незаконно содержатся в израильских тюрьмах 
в бесчеловечных условиях и постоянно подвергают-
ся надругательствам и пыткам. К тяжелой участи на-
ших заключенных и содержащихся под стражей лиц 
вновь привлекла внимание 55-дневная голодовка Ха-
дера Аднана, который недавно был освобожден из-
под стражи лишь для того, чтобы вновь задержать 
его сразу же после освобождения, что служит вуль-
гарным проявлением тотального контроля Израиля 
над всеми аспектами жизни палестинцев.

Израиль начал свою войну летом 2014 года, и, 
принимая во внимание все незаконные действия, со-
вершенные им в последующий период, он намеренно 
стремился подорвать перспективы достижения мира, 
усиливая свое коллективное наказание палестинско-
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го народа и лишая его какой бы то ни было надежды 
на прекращение жестокой оккупации и на реализа-
цию его неотъемлемых прав и национальных чаяний.

Вот почему, несмотря на требование всего мира 
осуществить справедливое решение на основе со-
существования двух государств в пределах гра-
ниц, существовавших до 1967 года; несмотря на 
исторический компромисс, на который пошло па-
лестинское руководство более четверти века назад; 
несмотря на более чем два десятилетия перегово-
ров; и несмотря на то, что прошло более 48 лет с 
момента принятия резолюции 242 (1967), опасный 
политический застой продолжается, а мир остает-
ся недостижимым. Это — прямой результат неза-
конного, агрессивного поведения Израиля, упор-
но отказывающего палестинскому народу в его 
правах и закрепляющего оккупацию в нарушение 
всех норм международного права, морали и поря-
дочности. Кроме того, это прямой результат отказа 
израильского правительства добиваться мира, его 
недобросовестности и препятствования всем по-
пыткам возобновить переговоры на основе четких и 
реалистических параметров, содержащихся в резо-
люциях Совета Безопасности. В действительности 
он не только подрывает все усилия спасти решение 
на основе сосуществования двух государств, но и 
активно его уничтожает.

А в результате гуманитарная ситуация и состоя-
ние безопасности продолжают скользить по наклон-
ной, а напряженность продолжает расти, угрожая 
полной дестабилизацией, на что мы неоднократно и 
тщетно обращали внимание Совета. Поскольку весь 
регион переживает беспрецедентные потрясения и 
рост экстремизма, что угрожает целым государствам 
и международному миру и безопасности, мы вновь 
заявляем о том, что дальнейшая дестабилизация соз-
дает серьезную опасность, которую необходимо пре-
дотвратить. Необходимо спасти человеческие жизни 
и восстановить потенциал для достижения мира,

И хотя кое-кто считает, что региональные кри-
зисы требуют переключить внимание c Палестины 
и сосредоточить его на других проблемах, многие 
другие уверены и в том, что немедленное урегу-
лирование этого конфликта жизненно необходимо 
для будущего Ближнего Востока и всего мира. По-
следние справедливо полагают, что справедливое и 
мирное решение для палестино-израильского кон-
фликта, лежащего в основе всего арабо-израильско-

го конфликта, откроет дверь новой эры в регионе 
— эры стабильности, сотрудничества и совместных 
действий в интересах достижения наших общих це-
лей и решения наших общих проблем. В основе этой 
уверенности лежит посыл Арабской мирной иници-
ативы — одной из важнейших мирных инициатив, 
когда-либо виданных в этом регионе. К сожалению, 
Израиль на эту инициативу так и не откликнулся и 
продолжает ее искажать и отвергать.

Тем не менее, государство Палестина сохраняет 
приверженность делу мира, нормам международно-
го права, что нашло отражение в нашем решении 
присоединиться к основным документам в области 
гуманитарного права и прав человека, и к Римскому 
статуту Международного уголовного суда, а также 
целям и принципам Организации Объединенных 
Наций, резолюции которой мы поддерживаем и от 
имени которой мы требуем уважения.

Мы настаиваем на том, что справедливый мир 
— это единственное средство правовой защиты от 
этого конфликта и тех лишений, насилия и неста-
бильности, которые он порождает, и решительно 
выступаем против утверждения, что для его реше-
ния «сейчас не время». На самом деле, время это 
пришло давно.

Сегодня, в 2015 году, когда мы видим бедствен-
ное положение и нестабильность в Палестине и во 
всем регионе, мы не можем позволить себе роскошь 
дальнейшей задержки мирного решения. Палестин-
ский народ не может больше откладывать реализа-
цию своих основных прав человека, в которых ему 
столь неправомерно отказано, и не должен прини-
мать оправдания необходимости дальнейших нару-
шений, страданий и унижений, в то время как окку-
пирующую державу уговаривают и умиротворяют, 
но не привлекают к ответственности за ее самые 
вопиющие преступления.

Палестина стремится к миру и сосуществова-
нию с Израилем, но они должны быть основаны 
на свободе и справедливости. Это требует полного 
прекращения иностранной оккупации и той коло-
ниальной, расистской политики, которая подпиты-
вает ее в течение почти полувека. Международное 
право и права человека — а не военная мощь и на-
силие — вот основа мира. Временные решения и 
другие полумеры в целях облегчения и контроли-
рования ситуации недостаточны. Тяжелое положе-
ние палестинского народа — от оккупированной 
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Палестины до лагерей беженцев в нашем регионе и 
особенно в Сирии, где катастрофический конфликт 
несет палестинским беженцам и тяжело страдаю-
щему сирийскому народу смерть, разруху, голод и 
изгнание, — это кризис существования, который 
требует немедленного и справедливого решения.

Поэтому мы вновь обращаемся к Совету Без-
опасности с призывом выполнить свои обязанности 
по Уставу и немедленно действовать, приняв резо-
люцию, направленную на преодоление политиче-
ского тупика и достижение прочного мира и без-
опасности. В связи с этим мы вновь приветствуем 
и поддерживаем инициативу Франции и призываем 
членов Совета продвигаться вперед и вновь под-
твердить параметры мира на основе международно 
признанных условий, закрепленных в соответству-
ющих резолюциях Организации Объединенных 
Наций, Мадридских принципах и Арабской мирной 
инициативе, а также четко установленных сроков 
прекращения израильской оккупации под между-
народным контролем и при международной под-
держке осуществления мирного соглашения.

Необходимо заложить прочные основы мира, 
пока такая возможность не исчезла, а решение на 
основе сосуществования двух государств не сдано в 
архив истории. Необходимо заставить Израиль пре-
кратить все его незаконные действия и незаконную 
политику. Будь то блокада или агрессия против сек-
тора Газа, или колонизация и фактическая аннексия 
Западного берега, включая Восточный Иерусалим, 
или меры коллективного наказания палестинского 
народа — все это необходимо прекратить и потре-
бовать соблюдения международных законов.

Кроме того, Израиль должен ответить за свои 
преступления. И здесь мы напоминаем о выводах 
независимой комиссии по расследованию, которые 
устанавливают уголовную ответственность изра-
ильских оккупационных сил, командиров и госу-
дарственных руководителей, а также о настоятель-
ной необходимости ответственности. Мир и ответ-
ственность друг друга не исключают; добиваться 
их можно и должно, поскольку безнаказанность 
всегда будет препятствием для мира, а мир невоз-
можен без справедливости.

Совет Безопасности должен прислушаться к гло-
бальным призывам выполнить свои обязанности, 
которым вторят призывы к членам Совета, прозву-
чавшие в ходе состоявшегося 20 июля совещания по 

формуле Аррии по вопросу о кризисе в Газе, прохо-
дившем под совместным председательством Малай-
зии и Иордании и ставшим первым совещанием по 
формуле Аррии по Палестине с 1997 года. Это сове-
щание поставило в центр внимания голоса с мест и 
призыв исправить неприемлемое положение в Газе, 
подчеркнув тот факт, что этот кризис и его коренные 
причины необходимо срочно ликвидировать, чтобы 
избежать еще одного взрыва, и это необходимо рас-
сматривать как часть общих усилий по урегулиро-
ванию палестино-израильского конфликта. В связи 
с этим мы подчеркиваем, что понимаем необходи-
мость палестинского единства и заверяем Совет в 
неизменности наших усилий достичь примирения и 
дать возможность правительству национального со-
гласия выполнять свои обязанности.

В частности, совещание по формуле Аррии под-
твердило и всеобщее мнение о том, что постоянная 
неспособность достичь справедливого решения и 
отказ в правах палестинцам, в том числе в их праве 
на законное место в сообществе наций, это серьез-
ный подрыв международной законности и самой 
международной системы, включая авторитет Сове-
та Безопасности. Поэтому мы вновь призываем Со-
вет и все международное сообщество поддержать 
международную законность и найти в себе поли-
тическую волю для достижения мира и сделать его 
подлинной реальностью, которая, наконец, прине-
сет облегчение нашему многострадальному народу, 
региону и всему международному сообществу.

Несмотря на все многочисленные неудачи и по-
ражения, палестинский народ по-прежнему надеет-
ся, что Совет Безопасности будет действовать по со-
вести, внося вклад в достижение мира и содействуя 
реализации его прав, включая право на независи-
мость в своем Государстве Палестина со столицей в 
Восточным Иерусалиме и в границах 1967 года, под-
черкивая, что требование свободы для палестинцев 
не подлежит обсуждению и является условием проч-
ного мира и безопасности.

Председатель (говорит по-английски): Теперь я 
предоставляю слово представителю Израиля.

Г-н Просор (Израиль) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы выразить признательность 
делегации Новой Зеландии за ее умелое руковод-
ство работой Совета Безопасности в этом месяце. 
Я благодарю министра иностранных дел Маккал-
ли за выполнение председательских полномочий 
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на сегодняшнем заседании, и я также хотел бы по-
благодарить Специального координатора Органи-
зации Объединенных Наций по ближневосточному 
мирному процессу и Личного представителя Гене-
рального секретаря г-на Николая Младенова за его 
сегодняшний брифинг и за его неустанные усилия, 
направленные на смягчение напряженности в этом 
неспокойном регионе.

В этом месяце исполняется ровно десять лет с 
того момента, как Израиль покинул сектор Газа, при-
чем я хотел бы напомнить Совету о том, что мы также 
ликвидировали четыре поселения на Западном бе-
регу, чтобы продемонстрировать наличие политиче-
ских перспектив. Мы выселили тысячи израильских 
семей из их домов, перевернули устои жизни целых 
общин и вывели все до единого подразделения Армии 
обороны Израиля. В Газе не осталось ни одного изра-
ильского мирного жителя, ни одного солдата.

Израилю постоянно говорили, в том числе и в 
этой авторитетной аудитории, что единственными 
препятствиями на пути к миру являются поселе-
ния и присутствие Израиля в Иудее и Самарии. Нам 
говорили, что мир можно установить только в том 
случае, если Израиль выведет свои силы и предоста-
вит палестинцам возможность взять судьбу в свои 
руки. Нам говорили, что граница между Израилем и 
Палестиной не будет ничем отличаться от границы 
между Нидерландами и Бельгией только в том слу-
чае, если Израиль прислушается к мнению междуна-
родного сообщества.

И мы вняли этим просьбам.

Десять лет спустя после того, как мы покинули 
Газу, территория, с которой мы ушли, превратилась 
в убежище для террористов. ХАМАС — междуна-
родно признанная террористическая организация — 
использует и эксплуатирует жителей Газы для того, 
чтобы продолжать войну против Израиля. По всей 
видимости, до ХАМАС так и не дошло, что уход Из-
раиля должен был положить конец джихаду против 
собственного народа. С момента размежевания тер-
рористические группы выпустили по израильским 
гражданам 15 000 ракет и минометных снарядов. 
Они выкопали «тоннели террора» вдоль границы, 
чтобы совершать нападения на израильские города 
и общины.

И все же, несмотря на это, когда члены ХАМАС 
вошли в правительство Организации освобождения 

Палестины, Организация Объединенных Наций ве-
ликодушно их благословила. Когда движение ХА-
МАС отказалось принять сформулированные «чет-
веркой» принципы и признать за Израилем право 
на существование, Совет отвернулся в другую сто-
рону. А совсем недавно, когда Израиль сообщил 
международному сообществу о том, что представи-
тели старшего руководства ХАМАС Абдулла Киш-
та и Ваэль Фарадж сотрудничали с «Исламским 
государством Ирака и Шама» (ИГИШ) в северной 
части Синайского полуострова с целью проведения 
крупномасштабного нападения на египетские воен-
ные базы, со стороны членов Совета не прозвучало 
ни единого слова осуждения.

ХАМАС и по сей день отказывается принимать 
три условия, выдвинутые международной «четвер-
кой». Оно отказывается признавать Израиль, отка-
зывается соблюдать ранее достигнутые соглашения 
и, очевидно, отказывается положить конец наси-
лию. Эти условия были выдвинуты «четверкой», а 
не Израилем, но ХАМАС все равно их нарушает.

Предполагалось, что Газа должна была стать 
образцом стабильного общества, основанного на 
принципах самоуправления. Вместо этого она ста-
ла образцом беззакония, насилия и дестабилизации. 
Предполагалось, что Газа станет «пилотным» про-
ектом по управлению для палестинцев на Западном 
берегу, но пилот разбил самолет.

За прошедшее с тех пор время аналогичная мо-
дель получила распространение на всем Ближнем 
Востоке. От Средиземного до Каспийского морей го-
сударства, которые мы еще знали вчера, сегодня уже 
не существуют, а остальные будут находиться на 
грани исчезновения уже завтра. Мы живем в то вре-
мя, когда государства распадаются прямо на наших 
глазах. Новые политические структуры возвести так 
и не удалось, а группам религиозных фанатиков не 
терпится создать новые теократические государства 
в образовавшемся вакууме.

Ирак, Сирия, Йемен и Ливия больше не суще-
ствуют в привычном нам понимании. Теперь у нас 
есть королевство «Аль-Каида», республика «Джабхат 
ан-Нусра», «хуситистан» и, разумеется, «Исламское 
государство». Это не похоже на тот Ближний Восток, 
о котором нам рассказывали учителя географии в 
средней школе; прежние границы уже не узнать. Кар-
ты региона в поисковой системе «Гугл» должны под-
лежать ежедневному обновлению в зависимости от 
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того, какой террористической группировке удалось 
за ночь взять под контроль тот или иной район.

На Синайском полуострове террористы объ-
явили войну Египту. В начале этого месяца группи-
ровка Ансара Бейт аль-Макдиса, представляющая 
собой подразделение ИГИЛ в Египте, совершила 
нападение на 15 военных позиций египетских сил в 
северной части Синайского полуострова, в резуль-
тате чего погибли более 70 египтян. Давайте не бу-
дем заблуждаться: эти группировки не просто пы-
таются устрашить египтян, они пытаются привести 
к дестабилизации всего региона.

Эти недавно сформировавшиеся радикальные 
группировки отличаются между собой по идеологи-
ческим признакам, но у них у всех есть нечто общее: 
они стремятся навязать свои радикальные религиоз-
ные убеждения всем, кто попадает под их контроль. 
На территории новообразованного беззаконного 
Ближнего Востока действует только один закон: 
подчинись или умри, — причем иногда вам даже не 
предлагают право выбора.

Бабочка взмахивает крыльями в одном месте, а 
буря начинается на другом конце света. Когда зем-
лю начинает сотрясать на Ближнем Востоке, толчки 
ощущаются под ногами на всей территории Европы 
и Азии. За один день в прошлом месяце нам довелось 
стать свидетелями террористических нападений на 
трех континентах — это стало днем кровопролития, 
в ходе которого террористы убили 65 ни в чем не по-
винных граждан в Тунисе, Кувейте и Франции.

Многие члены международного сообщества на-
ходились в плену сновидений о новом Ближнем Вос-
токе, но мы не можем больше переводить будильник 
на наших часах. Настало время проснуться. Все мы 
задействованы в широкомасштабной войне за буду-
щее Ближнего Востока и всего мира. Как будет вы-
глядеть наш регион? Продвинется ли он к эре демо-
кратии и прав человека или опустится до коллекци-
онирования фундаменталистских государств? Какие 
страны в нем продолжат существовать? Будут ли это 
те страны, которые мы знаем на протяжении столе-
тия? Превратится ли значительная часть Ближнего 
Востока в нечто, известное под названием Объеди-
ненная исламская империя? Время играет против 
нас. Если мы вовремя не проснемся, мы так и не по-
лучим правильных ответов.

Израиль не может позволить себе ждать про-
буждения остальных стран мира. Прежде чем За-
паду пришлось противостоять «Исламскому госу-
дарству» на другом конце света, Израилю приходи-
лось иметь дело с террористическим государством 
ХАМАС в непосредственной близости от наших 
границ. Прошел ровно год с момента проведения 
операции «Рубеж обороны». Год назад Израиль был 
вынужден защищать свой народ после того, как тер-
рористы ХАМАС похитили и убили трех израиль-
ских молодых людей, запустили сотни реактивных 
и минометных снарядов в направлении Израиля, а 
также отвергли или нарушили все договоры о пере-
мирии, предлагаемые обеим сторонам.

Армия обороны Израиля столкнулась с жесто-
ким и циничным врагом, который не знает границ 
и нарушает все моральные кодексы, которые столь 
трепетно соблюдает весь цивилизованный мир. 
Члены ХАМАС совершали неизбирательные напа-
дения из жилых районов, которые они превратили 
в военные перевалочные пункты. Больницы, школы 
и учреждения Организации Объединенных Наций 
использовались в качестве складов оружия, детские 
площадки — в качестве пусковых площадок, а ни в 
чем не повинные дети — в качестве «живого щита». 
Обстрел снарядами гражданских лиц из-за спин са-
мих гражданских лиц представляет собой двойное 
военное преступление, и международное сообще-
ство должно громко и четко об этом заявить.

Эти снаряды стали частью террора «сверху», 
и в то же время ХАМАС пытался развязать террор 
«снизу». В Газе отсутствуют какие-либо средства 
для восстановления больниц или выплаты зарпла-
ты учителям, но при этом есть средства для выка-
пывания и расширения «тоннелей террора». Когда 
ХАМАС завершит свою работу, Газа станет первым 
в мире городом, в котором современная подземная 
инфраструктура появится еще до возникновения 
базовой наземной инфраструктуры.

Сегодня, встретившись в этом зале ровно год 
спустя после конфликта, который начался прошлым 
летом, мы должны задаться вопросом: что же дей-
ствительно изменилось? Ответ на этот вопрос мож-
но начать с упоминания военного парада, проведен-
ного организацией ХАМАС в этом месяце в Газе, в 
ходе которого ХАМАС официально представила две 
новые ракеты. Для тех, кто не понял этого сигнала, 
ХАМАС пояснила, что «до сих пор враг видел лишь 
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малую часть нашей истинной мощи». ХАМАС ак-
тивизировала усилия в целях восстановления своей 
сети тоннелей террора, а также контрабанды, нако-
пления и разработки новых видов оружия.

Спустя год после проведения операции Орга-
низация Объединенных Наций не сделала ниче-
го для ослабления ХАМАС, при этом она активно 
критикует Израиль. Две недели назад Комиссия по 
расследованию Совета по правам человека Органи-
зации Объединенных Наций опубликовала доклад, 
посвященный конфликту, произошедшему летом 
прошлого года. Я хотел бы привести членам Совета 
один пример, который показывает, насколько про-
фессиональным, информативным и содержатель-
ным был этот доклад. Авторы доклада отмечают:

«Комиссия не может окончательно определить 
намерение палестинских вооруженных групп 
в отношении строительства и использования 
этих тоннелей».

Позвольте мне высказать предположение. Может 
быть, эти тоннели предназначались для введения в 
действие нового метрополитена в Газе. В таком слу-
чае, в моем качестве бывшего посла в Великобри-
тании я могу дать членам Совета подсказку: не за-
бывайте обращение к пассажирам метрополитена 
— «будьте внимательны при посадке в вагон и не 
попадите в промежуток между посадочной площад-
кой и платформой». Возможно, Организация Объ-
единенных Наций просто страдает от явно выражен-
ного случая туннельного зрения или зашоренности. 
Не следует забывать, что это все та же Организация 
Объединенных Наций, которая назначила председа-
телем Комиссии по расследованию Уильяма Шабаса, 
профессора права, который ловко скрыл свою пре-
дыдущую оплачиваемую должность консультанта 
при Организации освобождения Палестины.

У меня в руках находится подготовленный Из-
раилем доклад объемом в 200 страниц, в котором 
содержится подробная информация о системати-
ческих и массовых злодеяниях, совершенных ХА-
МАС, а также анализ военных ответных действий 
Израиля. Если бы кто-нибудь в Организации Объ-
единенных Наций прочитал этот доклад, то он бы 
имел более глубокое представление об угрозе, с ко-
торой сталкивается Израиль, и считал бы ХАМАС 
тем, чем она является на самом деле, — междуна-
родно признанной террористической организацией. 
Когда находившиеся в лагере беженцев «Ярмук» 

палестинцы были зверски убиты ИГИЛ, и Генераль-
ный секретарь заявил, что «лагерь беженцев начи-
нает напоминать лагерь смерти», мы не слышали 
никаких призывов со стороны Совета по правам че-
ловека относительно комиссии по расследованию.

Организация Объединенных Наций гордится 
своим сбалансированным подходом к международ-
ным делам. Это весьма любопытно. На протяжении 
вот уже нескольких месяцев Саудовская Аравия на-
носит массовые неизбирательные воздушные удары 
в Йемене. В результате этих ударов страдают объ-
екты Организации Объединенных Наций, больни-
цы, школы и жилые районы и гибнут целые семьи, 
и тем не менее — вы не поверите — не создано ни 
одной комиссии по расследованию, ни одного совета 
по расследованию. Речь идет о той же самой Орга-
низации Объединенных Наций, которая четко дала 
понять нам — Израилю, что в соответствии со стан-
дартными оперативными процедурами комиссия по 
расследованию автоматически учреждается во всех 
случаях, когда нападению подвергается тот или 
иной объект Организации Объединенных Наций.

Вот уж, действительно, сбалансированный под-
ход. Когда речь заходит о расследовании послед-
ствий войны или конфликта, создается впечатле-
ние, что, по мнению Организации Объединенных 
Наций, перефразируя Джорджа Оруэлла, все люди 
равны, но некоторые люди равнее других.

Борьба Израиля с главарями движения ХАМАС 
в Газе не мешает нам играть ключевую роль в деле 
оказания помощи населению Газы. Сотни грузови-
ков ежедневно прибывают в Газу, доставляя тысячи 
тонн продовольствия, гуманитарной помощи, меди-
каментов и многого другого, без каких-либо ограни-
чений. В период с октября 2014 года Израиль доста-
вил в Газу 1,3 млн. тонн строительных материалов.

В то время как Израиль в полной мере привер-
жен осуществлению Механизма восстановления 
Газы и намерен и впредь сотрудничать с Организа-
цией Объединенных Наций в этой важной миссии, 
Палестинская администрация (ПА) не только воз-
держивается от участия в таких усилиях, но и чи-
нит препятствия на пути тех, кто занимается такой 
деятельностью. ПА всегда готова осуждать Израиль 
в Организации Объединенных Наций, однако на ме-
стах она отказывается брать на себя ответственность 
за население Газы. Палестинская администрация не 
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имеет никаких полномочий в секторе Газа и, по всей 
видимости, не стремится обладать ими.

В сентябре прошлого года Совет Безопасности 
попытался принять проект резолюции в целях уре-
гулирования ситуации в Газе. В то время как Из-
раиль одобрил этот проект резолюции, президент 
Палестины затягивал и блокировал этот процесс и 
в конечном итоге отклонил предложение. Проект 
резолюции предусматривал восстановление управ-
ления ПА над населением Газы, предоставление 
ПА контроля за контрольно-пропускными пункта-
ми в Газу, а также разоружение ХАМАС. Проект ре-
золюции подразумевал возвращение контроля над 
Газой ПА, однако Махмуд Аббас отклонил его.

По-видимому, палестинское руководство слиш-
ком занято сведением счетов с политическими 
противниками внутри ПА для того, чтобы бес-
покоиться о том, что происходит в секторе Газа. 
Только посмотрите, как Аббас поступил с бывшим 
премьер-министром Палестинской администрации 
Саламом Файядом, уважаемым и пользующимся 
авторитетом у международного сообщества пале-
стинским лидером. Аббас завладел средствами не-
правительственной организации Файяда «Будущее 
для социального развития» и заморозил его счета. 
Палестинская администрация никогда не упускает 
возможности уклониться от ответственности. Меж-
дународное сообщество не должно бояться крити-
ковать ПА или отказываться от попыток заставить 
ее взять на себя ответственность.

Уклонение от ответственности имеет свою 
цену. В прошлом месяце произошли многочислен-
ные террористические нападения, в том числе два 
из них привели к человеческим жертвам. Дани Го-
нен и Малахия Розенфельд были застрелены пале-
стинскими террористами, в то время как они спо-
койно наслаждались жизнью. Светлая им память. 
Эти зверские нападения — лишь одно из прояв-
лений эскалации террористической деятельности, 
которую мы наблюдаем в последнее время. Тем не 
менее руководство ПА хранит молчание и не осуж-
дает убийство ни в чем не повинных людей.

Три дня назад Совет Безопасности принял ре-
золюцию 2231 (2015) в поддержку ядерного согла-
шения с Ираном. Это соглашение губительно для 
Израиля, губительно для региона и губительно для 
всего мира. Это историческая ошибка, которая при-
ближает Иран к достижению своей 30-летней цели 

создания ядерного оружия и поддерживает его им-
перские экспансионистские притязания. Резолюция 
стала первым шагом на пути к отмене санкций еще 
до того, как Ираном было бы выполнено хотя бы 
одно обязательство по этому соглашению.

Что заставляет международное сообщество быть 
столь уверенным в том, что Иран выполнит свои обя-
зательства? Когда была достигнута договоренность 
по ядерным вопросам с Северной Кореей, хорошие и 
доброжелательные люди поверили, что это помеша-
ет Северной Корее разрабатывать ядерное оружие. 
Иногда добрые намерения ведут к самообману.

Иран — это источник нестабильности на Ближ-
нем Востоке. Иран направил своих Стражей Ис-
ламской революции в Сирию, Ливан, Йемен, Ирак 
и другие страны для того, чтобы расширить свою 
империю. Кроме того, Иран — это «крестный отец» 
терроризма во всем мире. Страны от Болгарии до 
Аргентины на собственном опыте узнали об ужасах 
иранского террора. На протяжении вот уже многих 
лет Иран вооружает и финансирует «Хизбаллу» в 
Ливане и ХАМАС в Газе — две группы, поставив-
шие перед собой ясную цель, — стереть Израиль с 
лица Земли.

Многие члены Совета Безопасности говорили, 
что это соглашение открывает новую главу. Мне 
жаль портить хорошую книгу, однако Верховный 
лидер Ирана, аятолла Хаменеи, пишет совершенно 
другую историю. Члены Совета, может, и достигли 
договоренности с образцовыми представителями 
Ирана — с Зарифом и Роухани, однако заправляют 
там всем аятолла Ирана и его Стражи Исламской 
революции. Хаменеи заявил, что даже после подпи-
сания соглашения Иран продолжит оказывать под-
держку террористам на Ближнем Востоке и во всем 
мире. Если это было не совсем ясно, послушайте, 
что заявил заместитель министра иностранных дел 
Ирана два дня назад:

«Мы сообщили группе „П5+1“... о том, что мы 
будем поставлять оружие кому угодно и где 
угодно,... импортировать оружие откуда захо-
тим,... мы уточнили это в ходе переговоров».

Следует отметить тот факт, что Израиль и мно-
гие государства арабского мира разделяют серьез-
ную обеспокоенность в связи с последствиями это-
го соглашения для стабильности на Ближнем Вос-
токе. Когда обеспокоенность Израиля и арабского 
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мира вызывают одни и те же вопросы, мир должен 
прислушаться. Вместо того чтобы способствовать 
урегулированию ситуации в нашем регионе, это со-
глашение усугубляет источник проблемы; посред-
ством этого соглашения источнику проблемы, Ира-
ну, предоставлены денежные средства, позволяю-
щие ему действовать, опираясь на свою разруши-
тельную идеологию, а также время и возможность 
для разработки ядерного арсенала. Данное согла-
шение предоставляет Ирану не один, а два пути к 
созданию бомбы: он может создать бомбу обман-
ным путем или же выполнять соглашение в течение 
десяти лет, после чего незамедлительно собрать 
бомбу. А 10 лет промелькнут в одно мгновение.

По условиям соглашения Иран может активно 
продолжать деятельность по обогащению урана, 
который не требуется для использования в граждан-
ских целях, а также продолжать свои исследования 
и разработки в области современных центрифуг, 
что значительно сократит время, необходимое для 
создания бомбы. Обеспечение выполнения в значи-
тельной мере зависит от доброй воли Ирана: про-
ведение инспекций «в любом месте в любое время» 
не предусмотрено. Соглашение дает Ирану возмож-
ность откладывать инспекции необъявленных объ-
ектов на 24 дня — достаточное время для того, что-
бы спрятать явные улики; кроме того, недостаточно 
ограничена деятельность Ирана по производству 
оружия. Иран уже располагает потенциалом в об-
ласти обогащения, необходимым для производства 
бомбы, и соответствующими средствами доставки: 
при отсутствии ограничений на производство ору-
жия Ирану открыт путь к созданию бомбы.

Сейчас, летом 2015 года, начался отсчет време-
ни до того момента, когда Иран станет околоядер-
ным государством. Через пять лет завершится срок 
действия эмбарго в отношении обычных вооруже-
ний. Через восемь лет он сможет приобрести ракет-
ную технологию; через 10 лет — неограниченное 
количество центрифуг. Это не разоружение. Это 
график создания Ираном ядерного оружия. В пред-
стоящие годы последствия этой ошибки станут оче-
видными для всех, однако для Израиля даже завтра 
будет уже слишком поздно.

Десять лет назад Израиль сделал важный шаг, 
уйдя из сектора Газа. Десять лет спустя, в свете раз-
вития событий в регионе, международное сообще-
ство должно принять свои собственные меры. Оно 

должно отказаться от иллюзий, перестать проявлять 
постоянную предвзятость по отношению к Израилю 
и дистанцироваться от кровавых террористических 
групп. Настало время отказаться от старых привы-
чек и начать придерживаться ценностей, которыми 
мы все дорожим.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
сделаю заявление в своем качестве министра ино-
странных дел Новой Зеландии.

Серьезные проблемы, существующие на всей 
территории Ближнего Востока, по-прежнему тре-
буют внимания Совета. Гуманитарная ситуация в 
Йемене продолжает ухудшаться. В Сирии продол-
жает бушевать гражданская война. В Ираке раз-
ногласия на религиозной почве создают условия 
для активной деятельности таких групп, как «Ис-
ламское государство Ирака и Леванта». Возмож-
ность создания основы для достижения прочного 
мира между израильтянами и палестинцами по-
прежнему остается иллюзорной.

С учетом этих сложных условий эта неделя 
представляет собой подходящий момент для ана-
лиза позитивных событий в регионе. Принятие Со-
ветом Безопасности в понедельник резолюции 2231 
(2015) после многолетних переговоров между посто-
янными членами, Европейским союзом, Германией 
и Ираном, представляет собой крупную победу в об-
ласти дипломатии. Хотя для выполнения этого со-
глашения еще предстоит проделать много работы и 
еще больше работы — для формирования устойчи-
вого доверия между Ираном и международным со-
обществом, заключение соглашения в целом являет-
ся огромным достижением. Это выдающаяся заслуга 
тех, кто принимает в этом самое непосредственное 
участие. В основе этого дипломатического успеха 
лежит готовность сторон воплощать в жизнь поли-
тические решения и проявлять политическое муже-
ство перед лицом серьезных вызовов.

Сейчас вопрос заключается в том, возможно ли 
найти аналогичные политические мужество и ре-
шимость, необходимые для поиска политических 
решений других проблем, стоящих перед регионом. 
Могут ли заинтересованные стороны сотрудни-
чать, чтобы положить конец конфликтам в Сирии, 
Ираке или Йемене или проложить путь к достиже-
нию урегулирования на основе принципа сосуще-
ствования двух государств: Израиля и Палестины? 
Я полагаю, что ответ должен быть: «да». Однако 
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бремя этих ожиданий не должно лежать только на 
этих государствах. Совет должен выполнить свои 
обязанности; он тоже должен проявить политиче-
ское мужество.

Все мы знаем, что ситуация, сложившаяся в Си-
рии, остается тупиковой на протяжении слишком 
долгого времени. Регион не может позволить, что-
бы конфликт продолжался, как не может этого по-
зволить и Совет, поскольку на карту поставлен его 
авторитет. Многочисленные человеческие жертвы, 
понесенные в ходе этого конфликта, неприемлемы. 
Мы приветствуем усилия Специального посланни-
ка по Сирии и с нетерпением ожидаем получения 
от него дополнительной информации на следующей 
неделе. Однако Новая Зеландия считает, что невоз-
можно достичь политического урегулирования в 
Сирии только посредством добрых услуг Генераль-
ного секретаря. Ключевые силы этого региона и 
члены Совета должны признать свою ответствен-
ность за его достижение.

В Йемене гуманитарная ситуация продолжает 
ухудшаться тревожными темпами. Невозможность 
достичь договоренности на переговорах в Женеве, 
организованных Организацией Объединенных На-
ций, за которой последовала неудача в виде недавнего 
гуманитарного перерыва, чреваты незамедлительны-
ми последствиями. Эти факторы рискуют подорвать 
доверие Совета к обязательствам сторон по достиже-
нию политического решения. Повторюсь, что мы на-
деемся услышать доклад Специального посланника 
Организации Объединенных Наций по Йемену Ахме-
да о перспективах достижения прогресса. В первую 
очередь нам необходимо найти способ положить ко-
нец боевым действиям в целях удовлетворения широ-
комасштабных гуманитарных потребностей.

Мы отдаем себе отчет в том, что перед Ираком 
продолжают стоять проблемы в ряде областей. Мы 
поддерживаем просьбу Генерального секретаря о 
проведении стратегической оценки того, каким об-
разом Организация Объединенных Наций может 
оказать поддержку Ираку. По нашему мнению, жиз-
ненно важно, чтобы правительство сосредоточило 
свое внимание на дальнейшем укреплении усилий 
по достижению национального примирения.

В Ливии недавнее парафирование ливийского по-
литического соглашения ливийским правительством, 
базирующимся в Тобруке, и значительным числом 
ливийских группировок представляет собой важный 

первый шаг по пути, который, как мы надеемся, ста-
нет долгим путем к достижению прочного мира в Ли-
вии. Сейчас мы настоятельно призываем всех членов 
Всеобщего национального конгресса, базирующегося 
в Триполи, занять исторически верную позицию, а 
именно — продемонстрировать полную привержен-
ность ливийскому политическому процессу и пара-
фировать первоначальное соглашение. Отказ сделать 
это должен быть чреват последствиями.

В период с начала января Новая Зеландия уже 
выражала свое мнение по ближневосточному мир-
ному процессу в этом зале. Сохранение статус-кво 
неприемлемо, а бездействие несостоятельно. В этой 
связи наблюдающаяся в последние недели активи-
зация деятельности «ближневосточной четверки» 
по этому вопросу в столицах вселяет надежду. Со-
вет Безопасности также должен активизировать 
свое участие. Новая Зеландия четко заявила, что, по 
ее мнению, благоприятный период наступит во вто-
рой половине этого года, когда Совет должен будет 
создать условия для возвращения за стол перегово-
ров и оказать поддержку сторонам после их начала. 
Это время почти настало.

Таким образом, в ходе прений по Ближнему Вос-
току, проходящих в этом месяце, Совет может обсу-
дить подлинно важную веху в истории иранского 
ядерного вопроса — результат терпеливой дипло-
матии и приверженности всех сторон достижению 
политического решения с целью урегулирования 
разногласий. Необходимо в срочном порядке про-
демонстрировать эти качества при решении других 
неотложных проблем, стоящих перед регионом. Моя 
страна, Новая Зеландия, считает, что Совет не может 
довольствоваться ничем меньшим.

Сейчас я возвращаюсь к своим функциям Пред-
седателя Совета.

Г-жа Пауэр (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Я благодарю министра ино-
странных дел Маккалли за созыв этого заседания, 
а Специального координатора Младенова — за его 
информативный брифинг и за всю его существенно 
важную работу.

Когда Совет Безопасности раз в три месяца про-
водит открытые прения по Ближнему Востоку, наши 
дискуссии неизбежно вращаются вокруг аналогич-
ного круга вопросов. В их число входят гуманитар-
ная катастрофа в Сирии, которая причиняет страда-



S/PV.7490	 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос	 23/07/2015

16/80� 15-22884

ния и масштабы которой постоянно расширяются; 
настоятельная необходимость активизации усилий 
в интересах урегулирования израильско-палестин-
ского конфликта на основе принципа сосуществова-
ния двух государств; и важность поиска политиче-
ских решений тех крайне серьезных проблем, влия-
ние которых выходит далеко за пределы какой-либо 
одной страны или даже региона. Чем дольше длятся 
эти конфликты, тем более серьезными становятся 
гуманитарные последствия, которые необходимо 
устранять, а углубляющиеся гуманитарные кризисы 
порождают условия, в которых «процветают» враж-
да и насилие, в результате чего становится еще труд-
нее находить долгосрочные политические решения.

Так произошло в Сирии. В этом месяце мы пере-
ступаем катастрофический «порог» в этой стране, 
где из-за конфликта появилось 4 миллиона бежен-
цев, в результате чего порожденный проблемой бе-
женцев кризис в Сирии стал самым масштабным за 
четверть века. Еще 7,6 млн. сирийцев были переме-
щены в пределах границ страны, и примерно поло-
вина всех сирийцев, 12,2 млн. человек, нуждаются в 
гуманитарной помощи. Тем не менее, международ-
ное сообщество не только не в состоянии адекват-
но удовлетворять насущные потребности этого на-
селения, но и все больше и больше отстает в этом 
плане. В ответ на призыв Организации Объединен-
ных Наций к оказанию помощи в интересах Сирии 
2015 года была получена лишь четверть необходи-
мых средств, и это при том, что речь идет о самом се-
рьезном гуманитарном кризисе в течение жизни ны-
нешнего поколения. Дефицит финансовых средств 
оборачивается непосредственными и серьезнейши-
ми последствиями для нуждающихся сирийцев. В 
результате нехватки финансовых средств Всемирная 
продовольственная программа была вынуждена пре-
кратить оказание продовольственной помощи более 
чем 5,5 млн. сирийцев, а 750 000 сирийских детей-
беженцев не ходят в школу. Дефицит средств также 
имеет значительные негативные последствия для 
соседей Сирии, которые проявляют огромную ще-
дрость и сострадание, принимая миллионы сирий-
цев, и правительства и общины которых «заполня-
ют» пробелы, когда международное сообщество ока-
зывается неспособным принять надлежащие меры.

Как мы постоянно говорим, этот гуманитарный 
кризис является антропогенным. Он «подпитыва-
ется» широкомасштабными злодеяниями режима, 
который, похоже, не удовлетворен результатами 

кровавой бойни с применением бочковых бомб и 
химического оружия и в настоящее время сбрасы-
вает на жилые кварталы целые контейнеры, запол-
ненные взрывчаткой, и даже не приостановил бом-
бардировки в связи с праздником Ид аль-Фитр. Как 
сказал репортеру один из жителей Алеппо: «Здесь, 
Ид означает бомбы Асада». Согласно последним 
сообщениям, когда жители бежали в разгар боевых 
действий в городе Деръа, режим расширил мас-
штабы воздушных бомбардировок открытых полей 
и деревень, где укрылись гражданские лица. По 
крайней мере, четыре больницы в селах, куда бе-
жали гражданские лица, пострадали от авиабомб, в 
том числе от одного удара, в результате которого в 
больнице деревни Тайба были убиты пятеро детей. 
Врач, который возглавляет импровизированную 
клинику на 12 коек в провинции Идлиб, описал 
ужасные последствия воздушных ударов для одно-
го из соседних городов 4 июня. Более 130 раненых, 
многие из которых были детьми, поступили в тече-
ние нескольких часов. Этот врач сказал:

«Тела людей были везде — на столах, в коридо-
рах, на полу. Пол был залит кровью. Медицин-
ские работники и добровольцы пробирались 
между ранеными, делая все, что могли».

Поскольку клиника была перегружена и могла 
обеспечивать оказание только элементарной меди-
цинской помощи, врачи не смогли принять 50 чело-
век. Врач сказал: «Нам остается только пополнить 
наши запасы, надеяться и готовиться к следующей 
трагедии».

Гуманитарный кризис также подпитывается тер-
рором со стороны насильственных экстремистских 
групп, таких как Исламское государство Ирака и Ле-
ванта (ИГИЛ), которая в мае распространила видео-
запись казни 25 солдат детьми в Пальмире и только 
на прошлой неделе обнародовала видеозапись обе-
зглавливания капитана сирийского армии мальчи-
ком. 14-летний мальчик-езид, похищенный ИГИЛ 
и насильно помещенный в один из так называемых 
учебных лагерей для несовершеннолетних, где дети 
в возрасте 4–5 лет подвергаются идеологической об-
работке, рассказал, что ему и более 100 другим де-
тям-новобранцам были розданы куклы, на которых 
они учатся обезглавливанию. Недавно в Дайр-эз-
Зауре ИГИЛ впервые обезглавило женщин, которые 
якобы были колдуньями.
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Мы обязаны делать больше, чем указывать на эти 
проблемы и призывать к их решению. Вместо этого 
мы должны предлагать решения, которые являются 
прагматичными, принципиальными и эффективны-
ми. Например, хотя важно призывать соседей Сирии 
держать свои границы открытыми для сирийцев, ко-
торые спасаются от насилия и преследований и тыся-
чи из которых оказались в ловушке на границе и бо-
рются за выживание, мы также обязаны помочь этим 
соседним странам нести огромное бремя расходов, 
связанных с приемом очень большого числа бежен-
цев. Мы обязаны осуждать любое использование хи-
мического оружия в Сирии, но при этом и найти так-
же возможность идентификации тех, кто совершают, 
организуют, спонсируют такие нападения или при-
частны к ним, например, с помощью предлагаемого 
совместного следственного механизма Организации 
Объединенных Наций и Организации по запрещению 
химического оружия, с тем чтобы виновные рано или 
поздно были привлечены к ответственности. И по-
сле двух месяцев консультаций с заинтересованными 
сторонами Специальный посланник Генерального 
секретаря Стаффан де Мистура, продолжает усердно 
работать, чтобы проложить путь к урегулированию 
кризиса в Сирии. Его усилия заслуживают полной 
поддержки со стороны Совета.

В палестино-израильском контексте мы рискуем 
оказаться в подобном положении, особенно в связи 
с восстановлением Газы. Только 28 процентов взно-
сов на восстановление Газы, объявленных на Каир-
ской конференции в октябре, были выделены. Это 
означает, что около 2,5 млрд. долл. США, обещан-
ных для оказания помощи народу Газы девять ме-
сяцев назад, так и не были получены. Как уже было 
сказано, мы отмечаем значительную нехватку фи-
нансовых средств для Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ (БА-
ПОР), которая в настоящее время составляет более 
100 млн. долл. США. Должностные лица БАПОР го-
ворят, и мы слышали то же самое снова сегодня, что, 
если дефицит сохранится, они будут вынуждены за-
крыть более 700 своих школ, в которых учатся око-
ло 500 000 учащихся, почти половина из которых в 
секторе Газа. Страны, обеспокоенные гуманитарной 
ситуацией в секторе Газа, должны выполнять свои 
обязательства перед людьми, которые там живут, и 
делать то, что им надлежит, чтобы восполнить суще-
ственный дефицит бюджета БАПОР. Соединенные 

Штаты предоставили 95 процентов от суммы в раз-
мере 400 млн. долл. США, объявленной нами на Ка-
ирской конференции, и в 2014 году мы предоставили 
БАПОР свыше 398 млн. долл. США, больше, чем лю-
бой другой двусторонний донор.

Конечно, необходимо сказать, что удовлетворе-
ние неотложных гуманитарных потребностей Газы 
связано с симптомами конфликта, а не с его причина-
ми. Мы по-прежнему считаем, что урегулирование на 
основе принципа сосуществования двух государств 
путем переговоров остается лучшим вариантом про-
движения вперед не только в плане решения многих 
проблем в Газе, но и в плане обеспечения безопас-
ности Израиля, чаяний палестинцев и региональной 
безопасности и стабильности. Мы продолжаем наде-
яться, что правительство Израиля и палестинцы бла-
годаря своей политике и действиям продемонстриру-
ют искреннюю приверженность урегулированию на 
основе принципа сосуществования двух государств. 
Только тогда можно будет восстановить доверие и не 
допустить эскалации в будущем.

В заключение отмечу, что в понедельник Совет 
единогласно принял резолюцию 2231 (2015), одобря-
ющую Совместный всеобъемлющий план действий. 
Если она будет выполнена, Исламская Республика 
Иран лишится возможности производства расще-
пляющегося материала, необходимого для созда-
ния ядерного оружия, и будет действовать строгий 
режим проверок и транспарентности, обеспечиваю-
щий соблюдение со стороны Ирана. Истинная цен-
ность сделки, конечно, будет определяться действен-
ностью ее реализации. Но также важно, для целей 
этой дискуссии и Совета Безопасности в целом, то, 
что План действий дает нам представление о том, 
как решать некоторые из самых, казалось бы, нераз-
решимых проблем в мире. Во-первых, речь идет о 
настойчивости. Сделка была достигнута после двух 
лет дискуссий и изнурительных переговоров между 
странами  «П5+1», Европейским Союзом и Ираном. 
Во-вторых, речь идет о прагматизме. Сделка не ох-
ватывает все наши озабоченности относительно де-
стабилизирующих действий Ирана, а касается одной 
самой серьезной угрозы для региона. В-третьих, речь 
идет о принудительном исполнении. В Плане дей-
ствий не говорится о том, что Иран не осуществляет 
программу создания ядерного оружия; в нем пред-
усмотрены строгие меры проверки, подкрепленные 
единством международного сообщества. Совет Без-
опасности должен считать своей задачей применение 
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этих уроков в связи с другими серьезными кризиса-
ми, с которыми сталкивается регион.

Г-жа Кавар (Иордания) (говорит по-арабски): В 
начале, я хотела бы поблагодарить Вас, г-н Предсе-
датель, за руководство этим важным заседанием и 
поблагодарить г-на Младенова за его сегодняшний 
брифинг и его усилия в целом.

Перспективы в нашем регионе мрачные. Мы 
столкнулись с проблемами, которые являются слож-
ными, взаимосвязанными и беспрецедентными в 
силу их многообразия и масштабов. Народы реги-
она ежедневно страдают от последствий затяжных 
кризисов и конфликтов. Неспособность устранить 
их коренные причины, несомненно, усугубит их и 
будет «подпитывать» источники терроризма и экс-
тремизма, в результате чего они станут угрозой для 
всего мира. Международное сообщество не должно 
терять время. Недавняя разрядка в отношении неко-
торых проблем региона, а также соответствующее 
международное сотрудничество должны расши-
ряться, чтобы можно было запустить более широкий 
и всеобъемлющий диалог по всем спорным вопро-
сам в регионе и решить палестинский вопрос, кото-
рый лежит в основе конфликта на Ближнем Востоке.

Мир — это не только выбор, сделать который мы 
вновь и вновь призываем, — это единственный путь. 
Мы должны прилагать усилия, с тем чтобы возобно-
вить серьезные и всеобъемлющие переговоры между 
израильтянами и палестинцами, устранить препят-
ствия на пути таких переговоров, закрепить реше-
ние о сосуществовании двух государств — создав 
полностью суверенное, независимое Палестинское 
государство на национальной палестинской терри-
тории по состоянию на 4 июня 1967 года и с Восточ-
ным Иерусалимом в качестве его столицы — а также 
обеспечить безопасность и защиту всех народов и 
государств региона.

Основные и непосредственные, подлинные на-
циональные интересы Иордании заключаются в до-
стижении мира. Необходимо возобновить прямые 
переговоры, носящие серьезный и целенаправленный 
характер, оговоренные установленными сроками и 
направленные на достижение решения о сосущество-
вании двух государств. Необходимо достичь всеобъ-
емлющего мира. И все основополагающие вопросы 
— касающиеся Иерусалима, беженцев, безопасности, 
границ, водных ресурсов и других аспектов — долж-
ны решаться в соответствии с надлежащим междуна-

родным кругом ведения, международным правом и 
Арабской мирной инициативой с учетом всех ее эле-
ментов, с тем чтобы добиться осуществления жизнен-
но важных интересов Иордании, касающихся этих во-
просов. Таким переговорам должна сопутствовать се-
рьезная решимость, на словах и на деле, избегать лю-
бых односторонних мер, которые могут представлять 
угрозу для результатов переговоров или предрешить 
их. Это включает в себя поселенческую деятельность, 
которая, по мнению всего мирового сообщества, яв-
ляется незаконной, а также насильственное изгнание 
палестинцев, снос их домов и конфискацию их земель.

Будучи членом Совета Безопасности, главой Со-
вета министров Лиги арабских государств и членом 
Комитета арабских государств на уровне министров 
по переговорам и контактам с крупными державами, 
Иордания привержена возобновлению серьезных пе-
реговоров между израильтянами и палестинцами по 
вопросу о достижении международной договоренно-
сти, касающейся рамок переговоров, всеми возмож-
ными средствами.

Организация Объединенных Наций и региональ-
ные и международные стороны должны улучшить 
все аспекты жизни палестинцев. Они должны пред-
принять необходимые шаги на местах, с тем чтобы 
поддержать палестинскую экономику — будь то по-
средством инвестиций в частный сектор, поддержки 
верховенства права или содействия передвижению 
людей и товаров. Иордания призывает междуна-
родное сообщество положить конец усугублению 
тягот социально-экономического и гуманитарного 
характера в секторе Газа, что является необходимым 
условием существования будущего Палестинского 
государства. Блокада Израилем сектора Газа должна 
быть снята, и должны возобновиться работы по вос-
становлению. Мы призываем международное сооб-
щество доноров оказать поддержку Ближневосточ-
ному агентству Организации Объединенных Наций 
для помощи палестинским беженцам и организации 
работ (БАПОР) в осуществлении его мандата — в 
секторе Газа, на Западном берегу и, по сути дела, в 
странах, которые принимают палестинских бежен-
цев. БАПОР сталкивается с беспрецедентной нехват-
кой финансовых ресурсов, о чем мы неоднократно 
предупреждали. Эта нехватка ресурсов приведет к 
сокращению услуг, предоставляемых Агентством, в 
частности, Иордании, которая принимает у себя наи-
большее число палестинских беженцев.
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Ближний Восток снискал известность наличи-
ем конфликтов и нестабильностью. Однако мы в 
полной мере осознаем, что наш регион очень богат 
ресурсами. Наша молодежь хочет жить в обстанов-
ке безопасности и благоденствия. Она хочет сохра-
нить свою самобытность и исторические и куль-
турные особенности. Международное сообщество 
должно добиваться достижения всеобъемлющего 
мира в регионе и решения палестинского вопроса.

Г-н Ибрахим (Малайзия) (говорит по-английски): 
Я присоединяюсь к коллегам, сидящим за этим сто-
лом, и искренне приветствую сегодня Вас, г-н Пред-
седатель, в Совете Безопасности. От имени моей 
делегации я благодарю Вас за организацию этого за-
седания и выполнение на нем обязанностей Предсе-
дателя. Ваше сегодняшнее присутствие здесь со всей 
очевидностью демонстрирует значение, которое Но-
вая Зеландия придает теме сегодняшних открытых 
прений. Я также благодарю Специального коорди-
натора Организации Объединенных Наций по ближ-
невосточному мирному процессу Николая Младено-
ва за его брифинг, который должен укрепить нашу 
коллективную решимость положить конец истории 
трагической судьбы палестинцев.

В понедельник, 20 июля, Малайзия имела честь 
совместно с Иорданией организовать заседание Со-
вета по формуле Арриа с целью обсуждения ситуа-
ции в Газе через год после израильской военной на-
ступательной операции. Я хочу поблагодарить посла 
Иордании Дину Кавар за совместное руководство 
данным заседанием, а членов Совета за их активное 
участие. Последнее такое заседание было проведено в 
1997 году. Выступавшие на заседании являлись пред-
ставителями научных кругов и неправительственных 
организаций (НПО) и не представляли никаких по-
литических направлений. Суть их выступлений каса-
лась тяжелых гуманитарных последствий. Истории, 
рассказанные пострадавшими, которые, к несчастью, 
жили по другую сторону от границы, вызвали у вы-
ступавших душевное волнение и побудили их рас-
сказать о горе и отчаянии, о постоянных лишениях и 
страданиях, о разбитых мечтах и надеждах. Я хотел 
бы поделиться своими собственными размышления-
ми и впечатлениями о заседании по формуле Арриа 
и о некоторых поднятых на нем актуальных вопро-
сах, которые, как я надеюсь, помогут нам получить 
в Совете более точное представление о последствиях 
палестино-израильского конфликта.

По сведениям Всемирного банка, к маю 2015 года 
в результате продолжающейся израильской блокады 
валовый внутренний продукт Газы сократился на 
50 процентов. Между тем безработица составляет 
примерно 44 процента, что является самым высо-
ким показателем в мире. По сведениям НПО, основ-
ные строительные материалы — такие, как гравий, 
стальная арматура, цемент, древесина определенной 
толщины, наряду с широким спектром запасных 
частей, компьютерного оборудования и автотран-
спортных средств — классифицируются, как пред-
меты двойного назначения, и их импорт в Газу жест-
ко ограничивается Израилем. По состоянию на июнь 
2015 года, в Газу пока что поступило менее 1 про-
цента необходимых для восстановительных работ 
строительных материалов. Также, согласно их све-
дениям, с начала наступательной операции не был 
заново отстроен ни один разрушенный дом. Ожида-
ется строительство 12 580 жилых единиц, в то время 
как 17 817 семей — около 100 000 человек — оста-
ются перемещенными. При нынешних темпах Газе 
потребуется 19 лет для того, чтобы заново отстроить 
жилье. И все члены Совета признали, что гумани-
тарная ситуация в Газе все более обостряется. Ма-
лайзия разделяет мнение о том, что ситуация беспо-
мощности лишь играет на руку усилиям «Исламско-
го государства Ирака и Леванта»/«Даиш» в области 
вербовки и явится для региона бомбой замедленного 
действия, если не будут приняты решительные и не-
замедлительные меры по ее преодолению.

Ситуацию в Газе нельзя рассматривать в отрыве 
от более широкомасштабной проблемы оккупации 
и попыток оккупирующей державы укрепить свой 
контроль над оккупированной палестинской терри-
торией. Девятого июля 2015 года исполнилось 11 лет 
с того времени, когда Международный Суд вынес 
единодушное консультативное заключение о «Право-
вых последствиях строительства стены на оккупиро-
ванной палестинской территории» (см. A/ES-10/273), 
касающееся незаконного строительства израильской 
разделительной стены или стены апартеида. Мы по-
прежнему, в равной мере, встревожены и возмущены 
тем, что мнение Суда продолжает вопиющим обра-
зом игнорироваться Израилем — не говоря о том, что 
к настоящему моменту не было выплачено никаких 
компенсаций тем, кто затронут продолжающимся 
строительством системы стен и заграждений. Мы 
осуждаем одобрение Верховным судом Израиля в на-
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чале этого месяца строительства новой секции разде-
лительной стены в южной части Иерусалима.

В то же время продолжается расширение неза-
конных израильских поселений на оккупированной 
палестинской территории в полное нарушение меж-
дународного права и вопреки неодобрению подавля-
ющего большинства членов международного сооб-
щества. В то время, когда мусульмане празднуют Ра-
мадан, израильские власти решили снести еще боль-
ше домов в деревне к югу от Хеврона. Израильские 
силы безопасности продолжают применять насилие, 
не вызванное необходимостью, для того, чтобы аре-
стовывать или задерживать палестинских детей, не-
которым из которых всего 11 лет. Согласно недавно 
опубликованному организацией «Хьюман райтс 
уотч» докладу израильские силы безопасности ду-
шили детей, бросали в них свето-шумовые гранаты 
и избивали их, когда они находились в заключении. 
Кроме того, дела задержанных детей рассматривают 
военные трибуналы в грубое нарушение междуна-
родного и правозащитного права. Девяносто пять 
процентов детей, освобожденных из израильских 
тюрем, подверглись пыткам и грубому обращению 
на допросах и во время содержания под стражей.

Мнение, что партнер, который искренне стремит-
ся к миру, может совершать такие действия, противо-
речит логике и здравому смыслу. Расширение посе-
лений, постоянная блокада Газы, продолжающееся 
строительство стены апартеида, а также системати-
ческое и непрекращающееся очернение и порабоще-
ние целого народа, которые подкрепляются подавля-
ющим военным превосходством, обнажают сплани-
рованные попытки Израиля изменить ситуацию на 
местах и утвердить в реальности одно государство.

Мы призываем международное сообщество и 
Совет мобилизовать политическую волю и прекра-
тить эту тенденцию, поскольку она уводит пале-
стинцев и израильтян в сторону от решения, пред-
усматривающего сосуществование двух государств, 
и увековечивает бушующее пламя вражды между 
двумя сторонами. Будучи приверженными суще-
ствующим инициативам, направленным на урегули-
рование конфликта, мы, тем не менее, считаем, что 
серьезного рассмотрения заслуживают и новые ини-
циативы, такие как предложенный Францией про-
ект резолюции, который преследует цель оживления 
ближневосточного мирного процесса.

Сегодня Ближний Восток сотрясается от кон-
фликтов, которые происходят от Сирии до Йемена и 
в некоторой степени подогреваются экстремистскими 
идеологиями и идеологами. И в эти времена легко за-
быть, что в главных постулатах, пропагандируемых 
экстремистами и террористами, такими как «Аль-
Каида», «Даиш» и им подобными, эти группировки 
заявляют, что они также борются против несправед-
ливости и угнетения в оккупированной Палестине. 
Поэтому справедливое, всеобъемлющее и оконча-
тельное урегулирование израильско-палестинского 
конфликта позволит лишить эти группировки, их 
сторонников и пособников такой ложной почвы.

И, наконец, Малайзия убеждена в том, что Ор-
ганизация Объединенных Наций должна продол-
жать играть центральную роль в реализации для 
Палестины и Израиля решения, предусматриваю-
щего сосуществование двух государств. Малайзия 
по-прежнему считает, что международному сооб-
ществу, и Совету в частности, уже пора возглавить 
борьбу за изменение статус-кво на оккупированной 
палестинской территории. Совет должен набраться 
коллективной политической воли и выполнить свои 
уставные обязанности относительно урегулирова-
ния этого продолжительного конфликта, которому 
столько же лет, сколько и самой Организации.

Наша делегация присоединяется к заявлени-
ям, которые будут сделаны представителями Ира-
на и Кувейта от имени Движения неприсоедине-
ния и Организации исламского сотрудничества, 
соответственно.

Г-н Шериф (Чад) (говорит по-французски): Я 
хотел бы поблагодарить Новую Зеландию за созыв 
этих открытых прений по ситуации на Ближнем 
Востоке. Я хотел бы также поблагодарить г-на Мла-
денова за его брифинг.

Сегодня Ближний Восток находится в крити-
ческой ситуации, которая характеризуется тупи-
ком в израильско-палестинском мирном процес-
се, продолжением кровопролитного конфликта в 
Сирийской Арабской Республике, его смертельно 
опасным расползанием на другие страны, в первую 
очередь Ливан, и конфликтом в Йемене.

Что касается израильско-палестинского кон-
фликта, то совершенно ясно: без окончательного и 
справедливого урегулирования конфликта, которое 
обеспечит израильтянам безопасность, а палестин-
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цам независимое и жизнеспособное государство, все 
усилия, направленные на установление на Ближ-
нем Востоке эффективного и прочного мира, будут 
тщетными. Вопрос о Палестине стоит в повестке 
дня Организации Объединенных Наций уже более 
шести десятилетий. Но палестинский народ потерял 
надежду на усилия, которые прилагаются, чтобы по-
ложить конец израильской оккупации и создать его 
суверенное государство в пределах границ, суще-
ствовавших до июня 1967 года. Бесконечные перего-
воры между израильтянами и палестинцами усугу-
били нынешний тупик в мирном процессе, который 
длится на протяжении последних нескольких деся-
тилетий. Этот тупик также обнажает неспособность 
международного сообщества возобновить мирный 
процесс. Статус-кво становится все более непри-
емлемым как для палестинского народа, так и для 
подавляющего большинства международного сооб-
щества. Тупик в мирном процессе, будем называть 
вещи своими именами, объясняется отказом Изра-
иля принять решение, предусматривающее сосуще-
ствование двух государств, то есть двух государств, 
живущих бок о бок в мире и безопасности.

Разумеется, мирные инициативы будут без-
успешными, если крупномасштабная колонизатор-
ская деятельность будет продолжаться, если разде-
лительная стена будет по-прежнему способствовать 
конфискации земель у палестинцев, если междуна-
родное право и соответствующие резолюции Совета 
Безопасности будут и дальше игнорироваться по-
вседневными топографическими изменениями, если 
коллективное наказание и жестокое угнетение па-
лестинского народа будут оставаться повседневной 
практикой, если блокада Газы не будет прекращена 
и если будут продолжаться вторжения израильских 
сил в такие святыни, как мечеть Аль-Акса. И этот 
перечень я мог бы продолжить.

Все эти действия лишь повышают напряжен-
ность и сужают возможности диалога между двумя 
сторонами. Поэтому переговорный процесс требует 
создания благоприятных политических условий и 
принятия мер, которые будут углублять взаимное 
доверие. Для этого международному сообществу 
следует активно содействовать обеим сторонам в 
принятии трудных и смелых решений, которые не-
обходимы для добросовестного проведения диа-
лога. В этой связи Совет Безопасности должен в 
полной мере выполнить свои обязанности, которые 
вытекают из Устава Организации Объединенных 

Наций, Мадридских принципов, «дорожной карты» 
«четверки», Арабской мирной инициативы и дру-
гих соглашений, в последнее время заключенных 
между сторонами с целью достижения прочного 
мира, который позволит народу Палестины жить в 
независимом и суверенном государстве. Соответ-
ственно, мы настоятельно призываем обе стороны 
возобновить диалог, и мы будем высоко оценивать 
любую инициативу, направленную на возобновле-
ние мирного процесса и на создание основы для 
проведения в четко очерченные сроки будущих 
переговоров, которые положат конец израильской 
оккупации палестинских территорий.

Даже без мирного урегулирования вступление 
Государства Палестина в международные органи-
зации и его присоединение к договорам и конвен-
циям с главной целью стать полноправным членом 
Организации Объединенных Наций может быть 
альтернативой и должно всячески поддерживаться. 
В любом случае решение, предусматривающее со-
существование двух государств, ни при каких об-
стоятельствах не должно ставиться под сомнение, 
так как оно является единственным возможным пу-
тем удовлетворения законных чаяний палестинцев 
и обеспечения интересов безопасности Израиля.

Что касается Сирии, то Чад глубоко озабочен 
продолжающимся насилием и ухудшением гумани-
тарной ситуации в этой стране. Положение дел тут 
усугубилось в результате применения химического 
оружия и других запрещенных материалов, а также 
в результате зверств террористических группиро-
вок, связанных с «Исламским государством Ирака 
и Сирии» и «Аль-Каидой». Мы потрясены уровнем 
самоуничтожения в Сирии и убийствами сирийца-
ми друг друга с такой жестокостью. Число ранен-
ных и убитых растет с каждым днем. Гражданские 
лица подвергаются преднамеренным нападениям 
вопреки международному гуманитарному и право-
защитному праву. Различные жизненно важные 
объекты инфраструктуры в этой стране практиче-
ски уничтожены. Мы осуждаем всяческое насилие, 
независимо от его причин. Авторы нарушений прав 
человека должны быть идентифицированы и преда-
ны суду. Масштабы насилия, неспособность между-
народного сообщества содействовать прекращению 
боевых действий между сторонами и отсутствие 
перспективы политического урегулирования еще 
больше обостряют страдания мирного населения, 
которое брошено на произвол печальной судьбы. 
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Перед лицом такой серьезной ситуации междуна-
родное сообщество не должно оставаться пассив-
ным: ему следует принять все необходимые меры 
для прекращения насилия и возвращения сторон 
за стол прямых переговоров с целью достижения 
справедливого и надежного политического урегу-
лирования на основе Женевского коммюнике от 
30 июня 2012 года (S/2012/522, приложение). В этой 
связи мы высоко оцениваем и поддерживаем неос-
лабные усилия, которые Специальный посланник 
Генерального секретаря г-н Стаффан де Мистура 
прилагает для поиска выхода из кризиса.

Что касается Ливана, то мы высоко оцениваем 
усилия ливанского правительства по предотвра-
щению вторжений на его территорию со стороны 
террористических групп «Даиш» и «Джабхат ан-
Нусра». Мы призываем все стороны в сирийском 
конфликте уважать суверенитет и территориальную 
целостность Ливана. Кроме того, мы призываем все 
ливанские стороны отмежеваться от сирийского кон-
фликта и соблюдать Баабдинскую декларацию, при-
нятую в июне 2012 года, с тем чтобы уберечь Ливан 
от последствий этого регионального кризиса.

Ливану еще только предстоит испытать на себе 
побочные последствия сирийского кризиса, и он уже 
сталкивается с большим числом проблем в области 
безопасности, а также в гуманитарной и экономи-
ческой сферах. Давно пустующее место президента 
подрывает стабильность в Ливане и существенно 
нарушает надлежащее функционирование государ-
ственных учреждений. Политические стороны в Ли-
ване должны в первую очередь сосредоточить вни-
мание на стабильности и национальных интересах, а 
также проявить гибкость, чтобы в кратчайшие сро-
ки избрать президента страны и более эффективно 
решать многочисленные проблемы, с которыми она 
сталкивается. Мы настоятельно призываем между-
народное сообщество и далее оказывать Ливану по-
мощь в преодолении трудностей, а также укрепить 
свою жизнестойкость в этом регионе.

В заключение я хотел бы прокомментировать 
ситуацию в Йемене. Мы обеспокоены продолжаю-
щимся конфликтом между проправительственными 
силами и повстанцами-хуситами, а также продол-
жающимся усугублением гуманитарной ситуации. 
В отсутствие какого-либо реального гуманитарного 
перемирия гражданское население попадает под пе-
рекрестный огонь и в настоящее время испытывает 

нехватку практически во всех необходимых сред-
ствах. Мы призываем все стороны в конфликте из-
бегать преднамеренного нападения на гражданских 
лиц и жизненно важные объекты инфраструктуры 
в стране, а также соблюдать нормы международно-
го гуманитарного права и прав человека. Мы также 
призываем стороны принять участие во всеохватном 
диалоге в духе доброй воли, с тем чтобы достичь 
мирного и прочного урегулирования кризиса соглас-
но соответствующим резолюциям Совета Безопас-
ности, включая резолюцию 2216 (2015), и в соответ-
ствии с инициативой Совета сотрудничества стран 
Залива и Механизмом ее осуществления, а также 
итоговым документом Конференции по националь-
ному диалогу. С этой точки зрения международное 
сообщество должно активизировать свои усилия, с 
тем чтобы придать новый импульс политическому 
процессу, избежать подрыва законных институтов 
и окончательного распада страны. Мы вновь выра-
жаем свою признательность Специальному послан-
нику Генерального секретаря Организации Объеди-
ненных Наций по Йемену г-ну Исмаилу ульд Шейху 
Ахмеду и призываем его и далее работать в целях 
нахождения способа урегулирования этого кризиса.

Г-н Делятр (Франция) (говорит по-французски): 
Прежде всего я хотел бы поприветствовать мини-
стра иностранных дел Новой Зеландии за присут-
ствие на этом заседании и поздравить делегацию 
Новой Зеландии с вступлением на пост Председате-
ля Совета в июле. Я хотел бы также поблагодарить 
г-на Младенова за его брифинг.

На Ближнем Востоке Франция с обеспокоенно-
стью отмечает начиная с лета прошлого года и еще 
в большей степени со времени недавнего визита 
министра иностранных дел Франции Лораном Фа-
биусом в регион, что решение, предусматривающее 
сосуществование двух государств, становится все 
более неосуществимым. С каждым днем продол-
жение строительства незаконных поселений все в 
большей мере подрывает возможность урегулиро-
вания на основе принципа сосуществования двух 
государств. Политический вакуум лишь усугубля-
ет риск возникновения взрывоопасной ситуации, о 
чем свидетельствует активный рост числа актов на-
силия. В ходе заседания членов Совета по формуле 
Аррии, которое состоялось 20 июля, мы вспомнили 
о том, что блокада в Газе привела к усугублению 
страданий и отчаяния, что лишь усиливает экс-
тремистские настроения и подвергает эту терри-
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торию регулярному возобновлению насилия. Для 
того чтобы положить конец этому негативному и 
опасному циклу, представляющему угрозу для на-
рода этого региона и для международного мира и 
безопасности, необходимо в срочном порядке вос-
становить политические перспективы для создания 
жизнеспособного независимого палестинского го-
сударства, живущего бок о бок с Государством Из-
раиль в условиях мира и безопасности.

Как же нам добиться прогресса? Во-первых, 
нужно признать, что мирный процесс, которым мы 
занимаемся на протяжении более 20 лет, недоста-
точен. Было бы иллюзией надеяться на то, что из-
раильтяне и палестинцы смогут возобновить пере-
говоры и вообще довести их до конца без широкой 
международной поддержки. Франция преисполне-
на решимости принимать меры в целях поощрения 
реального возобновления мирного процесса. Это 
касается как нашей безопасности, так и стабильно-
сти на Ближнем Востоке.

С точки зрения нашей страны, целенаправлен-
ные действия по укреплению мира должны осно-
вываться на двух основополагающих элементах: на 
коллективных усилиях и мобилизации междуна-
родного сообщества, с одной стороны, и на опре-
делении рамок для проведения переговоров — с 
другой, при этом Совет должен вносить в это свой 
вклад. Международное сообщество должно дей-
ствовать сообща. Это не ставит под сомнение ни 
историческую роль Соединенных Штатов, ни само 
существование «четверки». Скорее, это связано с 
привлечением большего числа партнеров, начиная 
с Европейского союза, Лиги арабских государств и, 
в частности, постоянных членов Совета Безопасно-
сти, с тем чтобы помочь сторонам достичь столь не-
простого компромисса и реализовать его, что будет 
необходимо для установления мира. В этом заклю-
чается суть предложения о создании Международ-
ной группы поддержки, которое уже получило одо-
брение со стороны большинства наших партнеров.

Почти 50 лет спустя после принятия резолю-
ции 242 (1967) крайне важно снова отдать Совету 
Безопасности центральную роль в урегулировании 
конфликта, при этом не для того, чтобы навязать 
сторонам свое решение, а чтобы создать основу для 
переговоров. Когда придет время, именно Совет бу-
дет нести ответственность за принятие сбалансиро-
ванного проекта резолюции на основе консенсуса, 

в котором будут установлены параметры относи-
тельно окончательного статуса и определен график 
переговоров. В настоящее время мы работаем над 
созданием условий для осуществления такой иници-
ативы, которая будет бессмысленной, если мы не по-
лучим гарантий относительно ее широкой поддерж-
ки и осуществления. Без учета политических реа-
лий существует опасность того, что стороны будут 
укреплять свои односторонние стратегии, что будет 
противоречить интересам всех участников. Поэтому 
международному сообществу пора активизировать 
свои усилия, направленные на установление мира.

В Сирии спустя четыре года после начала кон-
фликта число человеческих жертв достигло ужа-
сающих масштабов: более 220 000 человек были 
убиты, более половины населения пополнили ряды 
беженцев и перемещенных лиц, 12,2 миллиона че-
ловек нуждаются в чрезвычайной гуманитарной 
помощи, включая 5,6 миллиона детей, а 440 000 че-
ловек находятся на осадном положении. Неизбира-
тельные нападения сирийского режима, который 
на ежедневной основе использует бочковые бомбы, 
являются главной причиной гибели гражданско-
го населения. После проведения организованного 
Францией и Испанией заседания по формуле Ар-
риа, посвященного вопросу о бочковых бомбах, 
крайне необходимо, чтобы Совет Безопасности со-
хранял готовность положить конец использованию 
этого негуманного оружия. Как неоднократно на-
поминает нам Специальный посланник г-н Стаф-
фан де Мистура, пока Башар Асад остается у вла-
сти, никакого решения конфликту быть не может. 
Не может быть и никакого будущего, когда у власти 
находится клан экстремистских меньшинств, кото-
рый топит страну в крови и продолжает играть в 
вызывающие тревогу опасные игры с «Даиш».

В целях нахождения решения Франция уже на 
протяжении нескольких месяцев выступает за возоб-
новление политического процесса в Сирии. 29 июля 
г-н де Мистура представит на рассмотрение Совета 
результаты консультаций, проводимых в течение по-
следних двух месяцев. Мы надеемся, что эти консуль-
тации позволят сформулировать конкретные предло-
жения для практического осуществления положений 
Женевского коммюнике (S/2012/522, приложение), с 
тем чтобы начать подлинный политический переход-
ный процесс.
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В заключение следует отметить, что положение 
в Ливане вызывает обеспокоенность во всех отно-
шениях. Страна находится под угрозой в результате 
сирийского кризиса. В нее проникают террористи-
ческие группы, в ней наблюдается массовое при-
сутствие беженцев, и «Хизбалла» продолжает дей-
ствовать в Сирии. Она также находится под угрозой 
в результате напряженности между «Хизбаллой» и 
Израилем, которая потенциально может привести к 
эскалации конфликта, что рискует повлечь за собой 
очередную войну на Ближнем Востоке, которую он 
не может себе позволить. Она также находится под 
угрозой вследствие отсутствия президента в стра-
не, что наносит еще больший вред, поскольку стра-
на и так уже сталкивается с огромными националь-
ными проблемами.

В этой связи важно, чтобы международное со-
общество укрепило поддержку, которую оно предо-
ставляет Ливану, и помогло ему справиться с гума-
нитарной проблемой, возникшей в результате при-
сутствия на его территории сирийских беженцев, а 
также поддержало Ливанские вооруженные силы, 
сохранило потенциал Временных сил Организации 
Объединенных Наций в Ливане в целях предотвра-
щения напряженности в южной части Ливана, прод-
лило мандат Сил в августе и, наконец, настоятельно 
призвало членов парламента в кратчайшие сроки из-
брать президента, к чему Совет призывал еще в ходе 
председательства в нем Франции в марте этого года.

Для оказания содействия во всех этих обла-
стях Франция считает полезным созвать совещание 
международной группы поддержки на уровне ми-
нистров в Нью-Йорке в ходе предстоящей сессии 
Генеральной Ассамблеи в сентябре. Международ-
ное сообщество не должно и не может утратить ин-
терес к Ливану в то время, когда масштаб вызовов 
как никогда велик.

Г-н Ойярсун Марчеси (Испания) (говорит по-
испански): Я благодарю Вас, г-н министр, за созыв 
этих открытых прений. Кроме того, я хотел бы по-
благодарить г-на Младенова за его брифинг.

Испания присоединяется к заявлению, с кото-
рым выступит наблюдатель от Европейского союза. 
Я хотел бы сосредоточиться в своем выступлении 
сегодня на трех основных моментах: ближневосточ-
ном мирном процессе, Йемене и Сирии.

Возможно, сейчас уместным будет провести 
оценку воздействия соглашения с Ираном на поло-
жение в регионе. Очевидно то, что ядерное согла-
шение позволяет решить вопрос, который довлеет 
над всем Ближневосточным регионом. Именно по-
этому мы должны решительно возобновить обсуж-
дение израильско-палестинского конфликта.

В настоящее время этот процесс находится на 
особенно трудном этапе. Обе стороны заявили о 
своей приверженности двугосударственному ре-
шению, однако мы все еще далеки от достижения 
договоренности относительно условий проведения 
переговоров. Поэтому мы должны добиться про-
гресса по двум направлениям: меры укрепления 
доверия и восстановление рамочного механизма 
проведения переговоров.

Что касается укрепления доверия со сторо-
ны международного сообщества, то это включает 
в себя реагирование на меры, которые могут рас-
сматриваться как откат назад, — например, снос 
жилых домов и гуманитарных объектов в зоне С. 
Это также подразумевает признание достигнутого 
прогресса, в том числе того факта, что за последние 
месяцы не было построено новых поселений.

В то же время мы должны проводить работу, на-
правленную на обеспечение внутрипалестинского 
примирения и формирование правительства наци-
онального единства под руководством президента 
Аббаса. В настоящее время существует опасность 
фактического раскола в Газе, когда она должна бу-
дет стать частью будущего палестинского государ-
ства. Мы считаем, что внутрипалестинское прими-
рение имеет исключительно важное значение для 
жизнеспособности двугосударственного решения.

Мы должны ускорить процесс восстановления 
Газы. По данным Ближневосточного агентства Ор-
ганизации Объединенных Наций для помощи пале-
стинским беженцам и организации работ (БАПОР), 
спустя год после начала операции «Несокрушимая 
скала» не было достигнуто практически никакого 
прогресса в восстановлении жилых домов. Пред-
ставленные сегодня данные относительно финансо-
вых ресурсов БАПОР вызывают серьезную обеспо-
коенность. Кроме того, вызывает тревогу сценарий, 
описанный в ходе недавнего заседания по форму-
ле Аррии, на котором были освещены подлинные 
страдания народа в Газе.
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Меры, принятые правительством Израиля, — 
так называемый «экономический мир» — являются 
позитивными, однако мы не должны упускать из 
виду конечную цель, которая заключается в снятии 
блокады при обеспечении надлежащих гарантий 
безопасности для Государства Израиль.

Поселения на Западном берегу и блокада Газы 
не только последовательно подрывают мирный про-
цесс, но и повышают риск радикализации. Выявлен-
ное за последние месяцы присутствие групп, связан-
ных с «Даиш», в секторе Газа должно заставить все 
стороны задуматься о настоятельной необходимости 
решения неотложных политических и гуманитар-
ных проблем и проблем в области безопасности.

Что касается создания нового политического 
механизма, то в обозримом будущем невозможно 
достичь какого-либо решения без участия междуна-
родного сообщества. Мы верим, что усилия, прила-
гаемые совместно со странами региона, подтверж-
дают актуальность Арабской мирной инициативы. 
Тем не менее ни одна инициатива не освобождает 
Совет от его ответственности. Рано или поздно, как 
только что отметил представитель Франции, Совет 
должен будет предложить надлежащую рамочную 
основу для возвращения сторон за стол перегово-
ров в соответствии с условиями и конкретными 
временными рамками на основе принятой консен-
сусом резолюции. Наш заместитель министра ино-
странных дел, который посетил регион всего не-
сколько дней тому назад, направил этот сигнал как 
израильтянам, так и Палестинской администрации.

Если говорить точнее, это три сигнала. Не су-
ществует альтернативы двугосударственному ре-
шению, внутрипалестинское примирение носит не-
отложный характер, и Совет Безопасности должен 
играть ключевую роль. Следующие ежекварталь-
ные прения в октябре предоставят возможность 
оценить то, каким образом Совет может внести свой 
вклад в содействие мирному процессу на Ближнем 
Востоке.

Я хотел бы кратко упомянуть о ситуации в Йеме-
не. Совет Безопасности не должен оставаться равно-
душным к гуманитарной трагедии, с которой стал-
кивается народ Йемена. Мы неоднократно призы-
вали к «гуманитарному перерыву» без выдвижения 
условий. Гуманитарные организации, работающие 
на местах, такие как «Врачи без границ», продолжа-
ют предупреждать нас о растущей сложности ока-

зания помощи, которая с каждым днем становится 
все более неотложной. Также крайне необходим ней-
тральный и более гибкий механизм для обеспечения 
контроля за импортом продовольствия, топлива и 
других основных товаров. Мы призываем все сторо-
ны в конфликте соблюдать нормы международного 
гуманитарного права. В то же время мы рассчиты-
ваем на оперативное посредничество Специального 
посланника Генерального секретаря в диалоге меж-
ду сторонами в целях достижения политического ре-
шения в Йемене.

В заключение я хотел бы коснуться ситуации в 
Сирии. Пятый год конфликта в Сирии приводит к 
катастрофическим разрушительным последствиям. 
Гуманитарная трагедия достигла абсолютно недо-
пустимых масштабов. Мы все знаем эти цифры и 
видели их сегодня. Однако мы не можем забывать 
о том, что за каждой цифрой стоит человеческая 
жизнь, судьба семьи или история невыразимых 
страданий, которые мы не смогли предотвратить.

То же самое можно сказать и о серьезных наруше-
ниях международного гуманитарного права и норм 
в области прав человека. Мы самым решительным 
образом осуждаем абсолютное презрение, проявля-
емое к основным нормам международного гумани-
тарного права. Виновные в этом должны осознавать, 
что они будут привлечены к ответственности за свои 
действия. В любом случае, мы не должны забывать 
об особой обязанности правительства Сирии в силу 
его положения обеспечивать защиту своих граждан, 
а также о его полной ответственности за необосно-
ванные, варварские и неизбирательные нападения на 
свой собственный народ.

Испания неоднократно заявляла о настоятель-
ной необходимости достижения прогресса на пути 
к политическому решению в Сирии, поскольку это 
единственный способ положить конец конфликту. 
Мы вновь заявляем о нашей твердой привержен-
ности решению, основанному на Женевском ком-
мюнике (S/2012/523, приложение). В этой связи мы 
поддерживаем работу, проделанную Специальным 
посланником Генерального секретаря г-ном Стаф-
фаном де Мистурой в ходе нескольких недель кон-
сультаций со всеми соответствующими заинтере-
сованными сторонами. Мы высоко оцениваем уча-
стие в консультациях региональных субъектов, ко-
торые, по нашему мнению, играют исключительно 
важную роль в достижении мира в Сирии. Поэтому 
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мы с большим интересом ожидаем брифинга г-на 
де Мистуры в Совете на следующей неделе.

Мы призываем стороны в конфликте, государ-
ства региона и членов Совета взять на себя ответ-
ственность за объединение усилий и преодоление 
разногласий ради достижения общей цели: мира и 
стабильности для сирийского народа. Сирия и ее 
народ должны быть нашим приоритетом. Мы об-
ращаемся с особым призывом к умеренной оппози-
ции. Существенно Крайне важно, чтобы различные 
группы придерживались открытого и конструктив-
ного подхода, с тем чтобы проложить путь к дости-
жению разумного компромисса, на основе которого 
можно будет строить будущее для Сирии.

Бездействие во всех областях повысит риск ин-
ституционального вакуума до опасного уровня, что 
будет выгодно лишь «Даиш» и другим террористи-
ческим группам и приведет к дальнейшему обостре-
нию нестабильности во всем регионе. Наш долг — не 
допустить этого. Совет не может и далее уклоняться 
от выполнения своих обязательств — достаточно пу-
стых заявлений. Мы слышали слишком много таких 
заявлений, в том числе в очередной раз сегодня. При-
шло время вмешаться и продемонстрировать подлин-
ную приверженность достижению путем переговоров 
политического решения, которое было бы плюрали-
стическим и демократическим. Это единственный 
способ гарантировать устойчивую безопасность и 
стабильность в Сирии, в которой было бы место для 
всех сирийцев.

Г-н Чуркин (Российская Федерация): Россия 
последовательно выступает в пользу скорейшего 
достижения справедливого палестино-израильско-
го урегулирования на общепризнанной междуна-
родно-правовой основе, в том числе через реали-
зацию мадридских принципов, соответствующих 
резолюций Совета Безопасности Организации Объ-
единенных Наций, Арабской мирной инициативы, 
ранее достигнутых соглашений. Взаимоприемле-
мые договоренности должны обеспечить создание 
независимого, территориально целостного и жиз-
неспособного палестинского государства, сосуще-
ствующего в мире со всеми соседями. B этом ви-
дим не только реализацию чаяний палестинцев, но 
и самые надежные гарантии безопасности Изрaиля.

Необходимо скорейшее возобновление перего-
воров. Считаем, что условием их успеха является 
обязательный отказ сторон от односторонних дей-

ствий, предрешающих исход окончательного урегу-
лирования. Прежде всего, это касается израильских 
поселений на оккупированных территориях. Россия 
продолжит оказывать содействие возобновлению 
переговоров — как по двусторонним каналам, так и 
на различных международных площадках, прежде 
всего, в формате ближневосточного квартета меж-
дународных посредников. Считаем важными акти-
визировавшиеся контакты специальных представи-
телей «четверки» в столицах региона. Полезными 
были и встречи, проведенные в рамках прошедшего 
в Москве в июле Международного семинара Орга-
низации Объединенных Наций в поддержку мира 
между палестинцами и израильтянами.

Субстантивную роль в продвижении палестино-
изрaильского урегулирования мог бы играть и Со-
вет Безопасности Организации Объединенных На-
ций. Убеждены, что международное сообщество в 
состоянии переломить ситуацию в палестино-из-
раильских делах, остановить дрейф к одногосудар-
ственной реальности, в которой не заинтересованы 
ни израильтяне, ни палестинцы.

Ситуация на Ближнем Востоке и в Северной 
Африке сейчас без преувеличения катастрофи-
ческая. Регион охвачен масштабными кровопро-
литными конфликтами — в Сирии, Йемене, Ира-
ке, Ливии, — которые подпитывают друг друга и 
создают условия для перетекания нестабильности 
в соседние страны Африки, Средиземноморья, 
Центральной Азии. Ряд государств ближневосточ-
ного региона стоит сейчас на пороге потери своей 
территориальной целостности. Невиданный мас-
штаб приобрели миграционные потоки, а бежен-
цы исчисляются сотнями тысяч. Многие соседние 
страны, которые ранее казались благополучными, 
столкнулись с последствиями этих конфликтов. 
Беспрецедентен разгул охватившего регион терро-
ризма. Жестокие, уносящие за раз десятки жертв 
теракты, происходят то в одном уголке региона, то 
в другом, дотягиваясь и до Европы. Что говорить о 
странах-соседях, если даже государства на других 
континентах столкнулись с таким феноменом, как 
иностранные террористы-боевики, которые едут 
воевать на Ближний Восток?

Результатом сначала — вторжения в Ирак, а 
затем — внешнего вмешательства в конфликт в 
Сирии и заигрываний с вооруженной оппозицией 
стало появление новой угрозы — ИГИЛ, которая, 
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закрепившись в этих двух странах, по сути, начала 
свой марш по планете.

Убеждены, что эффективно противостоять это-
му злу можно только сообща, через всеобъемлю-
щий подход и без двойных стандартов, на твердой 
международно-правовой основе, с опорой на пре-
рогативы Совета Безопасности Организации Объ-
единенных Наций. Сейчас всем странам региона 
необходимо отложить в сторону разногласия, кото-
рые всегда были и, наверное, останутся по тем или 
иным вопросам, и сконцентрироваться на том, что-
бы все усилия были направлены на борьбу с общей 
для всех угрозой.

Полезный вклад в эту совместную борьбу вно-
сит серия резолюций Совета Безопасности по анти-
террору. Считаем, что особое место в их ряду за-
нимает резолюция 2199 (2015), которая направлена 
на пресечение получения террористами — ИГИЛ 
и «Джабкат ан-Нусрой» — финансовых доходов, в 
первую очередь от торговли нефтью. Призываем го-
сударства-члены со всей ответственностью подхо-
дить к ее выполнению, предпринимать решитель-
ные и инициативные шаги по пресечению этой пре-
ступной деятельности. Положительно оцениваем 
разработанные экспертами мониторинговой груп-
пы по «Аль-Каиде» рекомендации в этой связи.

Поступающие от криминала деньги террори-
сты пускают на новые преступления. Они, в част-
ности, уже давно отрабатывают навыки по синтезу, 
производству и применению боевых отравляющих 
веществ. Oб опасности этого российская делегация 
говорила еще в ноябре 2014 года, когда мы предло-
жили принять заявление Председателя Совета по 
тематике химического оружия в руках террористов. 
Между тем сообщения о разрабатываемом и ис-
пользуемом игиловцами и другими террористами 
в Сирии и Ираке химическом оружии продолжают 
множиться. Возможно, к нашей прошлогодней идее 
стоит вернуться.

Беспрецедентное увеличение террористической 
угрозы объясняется, однако, не только финансовой 
подпиткой «халифата» и его пособников, но и высо-
ко мотивированными, идеологически заряженными 
боевиками. Безусловно, у этой проблемы есть мно-
го измерений. Но мы уверены в том, что одним из 
ключевых факторов в этой связи является нерешен-
ность палестино-изрaильского конфликта, которая 

формирует условия и аргументы для рекрутирова-
ния новых кадров в террористические структуры.

Говорить сегодня о совместных действиях по 
борьбе с терроризмом в регионе Ближнего Востока 
можно с определенной долей оптимизма. На днях 
мир стал свидетелями важного дипломатическо-
го достижения — подписания соглашения по уре-
гулированию ситуации вокруг иранской ядерной 
программы, которое было поддержано единогласно 
принятой резолюцией Совета Безопасности Ор-
ганизации Объединенных Наций. Во-первых, это 
отчетливо продемонстрировало, что при наличии 
политической воли, при опоре на реализм и уваже-
ние законных интересов друг друга могут решаться 
самые сложные задачи. Во-вторых, надеемся, что 
это поможет странам Ближнего Востока и Персид-
ского залива воздерживаться от дестабилизирую-
щих шагов, удержит регион от гонки вооружений и 
настроит на совместный поиск подходов к решению 
проблем безопасности и оздоровлению обстановки 
в более широких границах региона.

Г-н Ван Минь (Китай) (говорит по-китайски): 
Китай выражает признательность Новой Зеландии 
за созыв этих открытых прений по вопросу о Ближ-
нем Востоке. Китай приветствует тот факт, что ми-
нистр иностранных дел Новой Зеландии прибыл в 
Нью-Йорк, чтобы лично председательствовать на 
этом заседании. Я благодарю Специального коор-
динатора Младенова за его брифинг. Я также вни-
мательно выслушал заявления представителей Па-
лестины и Израиля.

В последнее время ситуация в отношениях меж-
ду Палестиной и Израилем остается напряженной. 
Ближневосточный мирный процесс по-прежнему 
пробуксовывает. Китай всегда считал, что един-
ственным жизнеспособным способом урегулиро-
вания израильско-палестинского вопроса является 
обеспечение независимой государственности для 
Палестины и мирного сосуществования между Па-
лестиной и Израилем посредством мирных пере-
говоров. В этом конфликте нет победителя. При-
менение силы только усугубит ненависть и вражду. 
Все вопросы должны быть урегулированы путем 
переговоров. И Палестина, и Израиль должны про-
являть приверженность стратегическому курсу на 
мирные переговоры, укрепить свою уверенность 
в мире, сохранять терпение в отношении мирных 
переговоров, продемонстрировать решимость до-
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биться мира и как можно скорее возобновить и про-
двигать мирные переговоры.

Мы надеемся, что израильское правительство 
примет заслуживающие доверия меры по созда-
нию условий для проведения мирных перегово-
ров, включая меры, направленные на прекращение 
строительства поселений, освобождение задержан-
ных палестинцев и полное снятие блокады сектора 
Газа. В то же время должны быть также серьезно 
рассмотрены законные опасения Израиля в плане 
безопасности.

Для решения израильско-палестинского вопро-
са потребуются совместные усилия обеих сторон, 
равно как и международного сообщества в целом. 
Китай надеется, что будут предприняты усилия, 
направленные на то, чтобы в полной мере использо-
вать потенциал существующих механизмов в рам-
ках ближневосточного мирного процесса. Китай 
также поддерживает Совет Безопасности, который 
играет по праву принадлежащую ему роль в этом 
вопросе, оперативно реагируя на законные требова-
ния Палестины и арабских стран и принимая кон-
кретные меры по содействию мирным переговорам, 
прекращению оккупации и поощрению восстанов-
ления в секторе Газа.

Китай неизменно и твердо поддерживает спра-
ведливое дело палестинского народа, который ве-
дет борьбу за восстановление своих законных на-
циональных прав. Китай поддерживает создание 
независимого палестинского государства с полным 
суверенитетом на основе границ, существовавших 
до 1967 года, со столицей в Восточном Иерусалиме.

Китай хотел бы, чтобы Палестина и Израиль 
жили в условиях мира и безопасности для всех. Китай 
готов рассмотреть все инициативы, способствующие 
возобновлению диалога и переговоров. Китай всегда 
использует все имеющиеся в его распоряжении спосо-
бы и средства для активного содействия миру между 
всеми соответствующими сторонами. Китай уже дав-
но оказывает помощь, в рамках наших возможностей, 
на цели создания потенциала в Палестине и облегче-
ния гуманитарной ситуации в секторе Газа. Мы гото-
вы взаимодействовать с другими игроками междуна-
родного сообщества и более активно способствовать 
достижению мира между Палестиной и Израилем в 
интересах установления стабильности в регионе.

Вопрос о Сирии имеет принципиальное значе-
ние для ближневосточной ситуации, международ-
ного мира и стабильности в целом. Нахождение все-
объемлющего, прочного и надлежащего решения си-
рийского вопроса отвечает общим интересам народа 
Сирии, стран региона и всего международного сооб-
щества. Ситуация в Сирии сегодня достигла крити-
ческой точки. Международное сообщество должно 
сохранять неизменную приверженность поиску по-
литического урегулирования, определению точных 
задач и осуществлению совместных действий.

Приоритетные задачи сегодня должны состоять, 
во-первых, в содействии скорейшему и безоговороч-
ному участию всех сторон в переговорах и диалоге с 
целью согласования плана урегулирования, учиты-
вающего ситуацию в стране и интересы всех сторон. 
Во-вторых, страны региона, особенно влиятельные, 
должны активно оказывать добрые услуги; этим 
странам следует в полной мере сыграть свою роль. 
В-третьих, принципиально важно обеспечить самое 
широкое участие всех заинтересованных сторон, а 
Организации Объединенных Наций, и в частности 
Совету Безопасности, следует придерживаться еди-
ной позиции по сирийскому вопросу.

Китай всегда поддерживал руководящую роль 
Организации Объединенных Наций в вопросе о Си-
рии. Мы недавно приветствовали Специального по-
сланника де Мистуру в Китае и призвали его про-
должать играть активную роль в поиске политиче-
ского урегулирования сирийского вопроса. Китай 
будет и впредь играть активную и конструктивную 
роль в обеспечении всеобъемлющего, справедли-
вого и надлежащего урегулирования сирийского 
вопроса.

Г-н Ларо (Нигерия) (говорит по-английски): 
Я также благодарю Специального координатора 
Младенова за его брифинг и высоко оцениваю его 
эффективное руководство. Мы хотели бы восполь-
зоваться этой возможностью, чтобы заверить его в 
нашей полной поддержке.

Нигерия обеспокоена отсутствием прогресса 
в ближневосточном мирном процессе. Статус-кво 
не обеспечивает надежного решения вопроса о Па-
лестине. Необходимо, чтобы Израиль и Палестина 
приложили активные усилия для возобновления 
мирного процесса. Мы настоятельно призываем ру-
ководство обеих сторон предпринять шаги, необхо-
димые для установления прочного мира. Мы при-
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зываем государства, имеющие влияние на стороны, 
содействовать их возвращению к диалогу на основе 
соответствующих резолюций Совета Безопасности, 
мадридских принципов, Арабской мирной иници-
ативы, «дорожной карты», разработанной «четвер-
кой», и договоренностей, достигнутых сторонами.

Мы подтверждаем нашу неизменную поддерж-
ку решения, предусматривающего сосуществование 
двух государств, Израиля и Палестины, живущих 
бок о бок в мире и безопасности. Нигерия привет-
ствует совещание представителей ближневосточ-
ной «четверки», которое состоялось в Каире в конце 
июня и на котором они рассмотрели пути возобнов-
ления переговоров и продвижения решения, пред-
усматривающего сосуществование двух государств. 
Мы надеемся на позитивные результаты работы 
«четверки» с арабскими государствами. Участие 
арабских государств имеет принципиальное значе-
ние для поисков прочного мира на Ближнем Востоке.

Что касается конфликта в Сирии, то Нигерия 
с удовлетворением отмечает постоянные усилия, 
прилагаемые Специальным посланником де Ми-
стура для проведения переговоров с воюющими 
сторонами. Мы выражаем признательность Специ-
альному посланнику за его напряженную работу, 
терпение и упорство. Важно и, в действительности, 
настоятельно необходимо, чтобы стороны сблизили 
свои позиции с целью возобновления переговоров. 
Мы призываем Специального посланника де Ми-
стуру не ослаблять своих усилий и заверяем его в 
нашей неизменной поддержке. Мы по-прежнему 
считаем, что конфликт в Сирии невозможно разре-
шить военным путем. Прочный мир в стране можно 
обеспечить только путем нахождения решения на 
основе переговоров.

Переходя к Йемену, Нигерия призывает к пол-
ному прекращению боевых действий, в результате 
которых тысячи гражданских лиц погибли, полу-
чили ранения и были перемещены. Установление 
режима постоянного прекращения огня является 
первым шагом на пути улучшения гуманитарной 
ситуации в стране. Прекращение огня также зна-
чительно расширит шансы на продвижение мир-
ного процесса. Мы призываем стороны в полной 
мере сотрудничать со Специальным посланником 
ульд Шейхом Ахмедом в его усилиях по поиску 
прочного урегулирования конфликта в стране. Мы 
подтверждаем свою поддержку политического ре-

шения на основе инициативы Совета сотрудниче-
ства стран Залива и его Механизма осуществления, 
итоговых документов всеохватной Конференции по 
национальному диалогу и соответствующих резо-
люций Совета Безопасности.

Г-н Рамирес Карреньо (Боливарианская Ре-
спублика Венесуэла) (говорит по-испански): Мы 
приветствуем министра иностранных дел Новой 
Зеландии г-на Маккалли и благодарим его за пред-
седательствование на этих важных прениях. Мы 
хотели бы также поблагодарить г-на Николая Мла-
денова за его брифинг и пожелать ему успехов в его 
трудной работе.

Наша делегация присоединяется к заявлению, 
которое сделает представитель Исламской Респу-
блики Иран от имени Движения неприсоединения.

Политическая нестабильность на Ближнем 
Востоке вызывает тревогу из-за высокого уров-
ня насилия, которое опустошает регион. При этом 
действия террористических организаций как ни-
когда вносят в это все более существенный вклад. 
Иностранные интервенции, военные вторжения и 
вмешательство во внутренние дела государств про-
воцируют конфликты и войны, которые подрывают 
политическую стабильность в регионе и приводят 
к развалу государства и его институтов во многих 
конфликтных странах. Этот институциональный 
развал и политическая нестабильность создают ус-
ловия для проникновения в страны террористиче-
ских группировок, которые распространяют свою 
экстремистскую идеологию нетерпимости, под-
вергают людей в регионе недопустимым актам на-
силия и жестокости в стремлении навязать другим 
свое мировоззрение.

Одной из главных проблем конфликта является 
то, что политическая нестабильность на Ближнем 
Востоке разжигается в результате противоборства 
геополитических интересов и мировоззрений тех, 
кто для достижения своих политических или во-
енных целей финансирует и поддерживает военные 
действия негосударственных вооруженных групп, 
превращающихся в итоге в террористические груп-
пировки. Народы стран Ближнего Востока продол-
жают платить высокую цену человеческими жизня-
ми и страданиями, которые являются результатом 
противоборства интересов крупных влиятельных 
сил, действующих на Ближнем Востоке военным 
путем, как на большой шахматной доске.
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В условиях этой политической нестабильности 
и постоянной напряженности положение палестин-
ского народа и затянувшийся конфликт становятся 
крайне актуальными. Этот конфликт должен быть 
урегулирован, чтобы начать всесторонний полити-
ческий процесс, который, в конечном счете, приве-
дет к установлению прочного мира во всем регионе.

Разграбление земель, на которых веками жил 
палестинский народ, началось более половины века 
назад при поддержке тогдашних колониальных дер-
жав. С тех пор оккупирующая держава, Израиль, 
продвигает процесс колонизации этой территории 
и на фоне бездействия со стороны международного 
сообщества делает это в грубое нарушение между-
народного права, Устава Организации Объединен-
ных Наций и права на самоопределение, которое 
открывает палестинцам возможность создания не-
зависимого государства в пределах признанных на 
международном уровне границ, существовавших 
до 1967 года.

Год назад сектор Газа и его население стали жерт-
вами жестокого и несоразмерного израильского воен-
ного нападения, известного как операция «Неруши-
мая скала». В ходе 52-дневной кампании Израиль под-
вергал неизбирательным бомбардировкам население 
Газы, разрушал его гражданские сооружения и объ-
екты, включая школы и больницы. В результате этой 
военной агрессии были убиты 2200 человек, включая 
551 ребенка, более 11 000 человек получили ранения 
и было разрушено более 12 600 домов.

Венесуэла призывает привлечь виновных в этих 
военных преступлениях к судебной ответственно-
сти, с тем чтобы они понесли наказание за свои пре-
ступные действия. Оккупирующая держава, поми-
мо продолжения дальнейшего разрушения объек-
тов гражданской инфраструктуры и палестинских 
домов, предпринимает свои усилия, нацеленные на 
лишение нового поколения палестинцев будущего. 
Дети и молодежь на оккупированной территории 
являются объектами постоянного насилия. Изра-
ильские вооруженные силы на постоянной основе 
задерживают и заключают их в тюрьмы просто по-
тому, что они палестинцы. Действия Израиля вновь 
свидетельствуют о его презрении к правам челове-
ка и использовании насилия в качестве стратегии 
поддержания своего колониального присутствия.

Фактор времени имеет для оккупирующей дер-
жавы огромное значение. Время позволяет ей про-

должать осуществление своей стратегии несоблю-
дения прав человека палестинского народа. Конеч-
ная цель в данном случае заключается в том, чтобы 
захватить всю палестинскую землю и изгнать тех, 
кому все еще удается выжить. Она добьется этого 
при помощи своей систематически проводимой по-
селенческой политики. Эта ситуация продолжается 
и по сей день со времени Накбы 1948 года.

Центральная проблема заключается в том, что 
Израиль, вследствие политической и военной под-
держки со стороны основных центров силы, счита-
ет, что он обладает достаточным потенциалом для 
того, чтобы подорвать все попытки достичь реше-
ния конфликта путем переговоров. В то же самое 
время он считает, что может не соблюдать резолю-
ции, обращения и настоятельные призывы Совета 
Безопасности и даже Генеральной Ассамблеи. Ок-
купирующая держава продолжает бойкотировать 
выдвигаемые мирные инициативы, пользуясь этой 
поддержкой. Это ввергает палестинский народ в 
ситуацию напряженности и отчаяния, которая в 
любой момент может вызвать эскалацию военных 
действий, ведущую к конфликту. Израиль, по-
видимому, постоянно пытается порождать военные 
конфликты, чтобы получить все больше террито-
рий посредством применения силы.

Наша страна выступает за немедленное прекра-
щение поселенческой политики, жертвой которой 
является палестинский народ. Политика, выражаю-
щаяся в сносе палестинских домов и в строитель-
стве израильских поселений, в нарушение всех 
международно-правовых документов, должна быть 
прекращена. С учетом этого мы призываем между-
народное сообщество вынудить Израиль положить 
конец этой непрекращающейся деятельности. Мы 
также призываем положить конец процессу из-
гнания палестинцев и колонизации палестинских 
земель.

Совет Безопасности обсуждает вопрос о Пале-
стине более 50 лет, однако до настоящего момента 
мы не смогли положить конец существующей там 
незаконной ситуации. Мы задаемся вопросом о том, 
как долго Совет Безопасности и в дальнейшем бу-
дет не в состоянии достичь договоренности о ре-
шительных действиях в интересах отстаивания за-
конных прав палестинского народа на его террито-
рию. Совету пора занять твердую позицию в пользу 
мира, справедливости и надежды в интересах наро-



15-22884� 31/80

23/07/2015	 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос	 S/PV.7490

да, который призывает к прочному и всеобъемлю-
щему решению, которое признает два государства: 
Государство Израиль и Государство Палестина.

От этой темы нельзя уклониться или избежать 
ее. Совет Безопасности является надлежащим фо-
румом для ведения дискуссий и поиска решения 
этих проблем. Мы поддерживаем действия пале-
стинских властей с целью укрепления их суверени-
тета. Поддержка Палестиной различных правовых 
документов в области прав человека и уголовного 
права, таких как Римский статут, является конкрет-
ным проявлением ее приверженности соблюдению 
международного права.

Мы привержены делу мира на Ближнем Востоке. 
В связи с этим мы поддерживаем все инициативы, 
которые направлены на оказание помощи палестин-
скому народу в осуществлении его права на само-
определение. Венесуэла подтверждает, что Арабская 
мирная инициатива, «дорожная карта», разработан-
ная «четверкой», и заявление, сделанное Францией 
с целью продвижения проекта резолюции Совета 
Безопасности, который прокладывает путь к мир-
ным переговорам и прекращению оккупации, имеют 
общий знаменатель, а именно стремление добиться 
окончательного урегулирования конфликта.

Нынешняя ситуация совершенно нетерпима. Из-
раиль продолжает неизбирательно применять силу 
против населения, которое полностью игнорируют и 
оставляют без внимания с точки зрения его борьбы 
за осуществление своих прав. Урегулирование пале-
стинского вопроса крайне необходимо в настоящее 
время в интересах обеспечения того, чтобы воинству-
ющий экстремизм, например деятельность «Ислам-
ского государства Ирака и Леванта», «Аль-Каиды» и 
Фронта «ан-Нусра», среди прочих, не укоренилась на 
палестинских территориях. Это лишь обострит и без 
того чреватую конфликтами ситуацию на Ближнем 
Востоке.

Семидесятая годовщина Организации Объеди-
ненных Наций налагает на нас моральное и поли-
тическое обязательство удвоить наши усилия по 
прекращению колониализма и иностранной окку-
пации, жертвой которых является палестинское на-
селение. Его незаконно изгоняют со своих земель. 
Мы призываем к принятию Палестины в Органи-
зацию Объединенных Наций в качестве ее полно-
правного члена. Рекомендация Совета Безопасно-
сти Генеральной Ассамблее о принятии Палестины 

в Организацию Объединенных Наций в качестве 
полноправного члена послужит позитивным сигна-
лом. Это будет свидетельствовать о приверженно-
сти Организации урегулированию израильско-па-
лестинского кризиса на основе решения о сосуще-
ствовании двух государств.

Непреклонное поведение Израиля и его действия 
втайне от международного сообщества оказали нега-
тивное влияние на регион, что можно видеть на при-
мере Палестины, Ливана и Голанских высот. В связи с 
этим Венесуэла осуждает действия, которые наруша-
ют суверенитет и территориальную целостность Ли-
вана и являются нарушением резолюции 1701 (2006), 
а также целей и принципов Устава Организации Объ-
единенных Наций. Мы призываем Израиль прекра-
тить эти незаконные действия. Кроме того, мы осуж-
даем меры, применяемые Израилем на сирийских 
Голанских высотах. Целью этих мер было изменение 
правового, демографического и физического статуса 
этой территории. Мы вновь призываем Израиль уйти 
с оккупированных сирийских Голанских высот в со-
ответствии с международным правом.

В заключение следует отметить, что несколько 
дней назад Совет Безопасности единогласно принял 
резолюцию в поддержку договоренности, достигну-
той между группой «П5+1» и Ираном по вопросу об 
иранской ядерной программе. В связи с этим мы вы-
ражаем искреннюю признательность странам, при-
нимавшим участие в достижении этого соглашения, 
поскольку оно представляет собой победу диплома-
тии и мира над войной и нетерпимостью. Мы при-
зываем членов Совета обеспечить, чтобы такое же 
политическое здравомыслие и такой же разумный 
подход преобладали при урегулировании конфлик-
тов на Ближнем Востоке. Эти конфликты разрушили 
жизнь сотен тысяч людей. Мы должны прилагать бо-
лее интенсивные усилия по поощрению мира и обе-
спечению того, чтобы в мире существовало меньше 
ненависти и войн. Мы должны добиваться мира в 
интересах сирийского народа, иракского народа, на-
рода Ливана и народа Йемена. Мы должны добивать-
ся мира и справедливого урегулирования израиль-
ско-палестинского конфликта.

Г-н Баррос Мелет (Чили) (говорит по-испански): 
Прежде всего я хотел бы приветствовать министра 
иностранных дел Новой Зеландии. Мы также при-
знательны Личному представителю Генерального 
секретаря г-ну Николаю Младенову за его брифинг.
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Существующий статус-кво необходимо пре-
одолеть. Возобновление переговоров — это неиз-
бежная проблема, и Совет обязан участвовать в ее 
решении. Необходимо срочно вновь открыть двери 
для диалога, и мы считаем, что Совет может соз-
дать для этого необходимые условия, способствуя 
проведению эффективных переговоров, которые 
смогут помочь сторонам прийти к мирному реше-
нию. Такие усилия потребуют коллективной при-
верженности, способной создать отношения дове-
рия и прекратить циклы насилия.

Мы обеспокоены в связи с мерами и решениями 
некоторых субъектов, которые могут означать от-
ступление и помешать возобновлению переговоров. 
Мы с обеспокоенностью отмечаем политику рас-
ширения поселенческой деятельности, поскольку 
в условиях продолжения этой политики оккупации 
территории мирный процесс не может быть жизне-
способным. Кроме того, настоятельно необходимо 
прекратить экономическую блокаду сектора Газа.

Решение на основе сосуществования двух госу-
дарств является единственной альтернативой, пре-
доставляющей гарантии обеим сторонам. Процесс 
переговоров не будет устойчивым, если он не будет 
учитывать стремление Палестины реализовать свое 
право на самоопределение или предоставлять Из-
раилю гарантии, необходимые ему для обеспечения 
его безопасности. Исходя из нашей приверженности 
инклюзивному и демократическому диалогу, мы бу-
дем поддерживать инициативы, которые могли бы 
проложить путь к мирному процессу на основе уже 
определенных параметров и конкретных сроков.

Что касается Ливана, то мы отмечаем усилия 
ливанских властей по приему сирийских беженцев, 
борьбе с терроризмом и укреплению государствен-
ных институтов. Мы надеемся, что политические 
лидеры страны сумеют положить конец нынешней 
ситуации с вакантным постом президента.

Что касается Сирии, то мы осуждаем постоян-
ное игнорирование норм международного гумани-
тарного права и нарушения и злоупотребления в 
области прав человека, которые совершаются все-
ми сторонами в этом конфликте, и вновь заявляем 
о необходимости привлечения к ответственности. 
Чили поддерживает призывы Генерального секре-
таря обеспечить гуманитарный доступ, который 
позволит обеспечить доставку помощи людям, в 
частности в труднодоступных районах. Эти усилия 

требуют сотрудничества всех заинтересованных 
сторон, что имеет первостепенное значение для 
создания условий, которые позволят сирийскому 
народу достойно жить в условиях мира. Вместе с 
тем, мы отдаем себе отчет в том, что только поли-
тическое решение может положить конец гумани-
тарному кризису и кризису в области безопасности 
в Сирии, и поэтому мы с нетерпением ожидаем до-
клада, который Специальный посланник г-н Стаф-
фан де Мистура представит Совету Безопасности 
через несколько дней.

Г-н Райкрофт (Соединенное Королевство) (го-
ворит по-английски): Я хотел бы поблагодарить Вас, 
г-н Председатель, за организацию этих открытых 
прений, и я приветствую присутствующего здесь 
г-на Николая Младенова и его убедительный бри-
финг. Время проведения этих открытых прений, 
ровно через год после конфликта в Газе, к сожа-
лению, вполне соответствует теме. Сегодняшний 
день — это важный повод вспомнить всех тех, кто 
погиб, и вновь взять на себя обязательство сделать 
все возможное, чтобы предотвратить дальнейшее 
насилие, а также распространить это обязательство 
за пределы Газы на Сирию и в другие места в реги-
оне Ближнего Востока.

Как мы уже слышали во время эмоционального 
совещания по формуле Аррии в начале недели, бо-
лезненные последствия боевых действий в Газе ска-
зываются и по сей день. Становится все более оче-
видным, что необходимо принять срочные меры, 
чтобы спасти решение, предусматривающее сосу-
ществование двух государств, и смягчить послед-
ствия оккупации. В ходе своего недавнего визита 
министр иностранных дел Великобритании имел 
возможность убедиться в этом лично. Улучшение 
положения в Газе и на Западном берегу — это важ-
ный первый шаг.

Недавно обнародованные планы Израиля по стро-
ительству 900 новых единиц жилья для поселенцев на 
Западном берегу явно противоречат цели достижения 
мира, как ей противоречат и планы выселения пале-
стинцев из деревни Сусийя. Мы с удовлетворением 
отмечаем, что Израиль уже предпринял некоторые 
шаги по ослаблению ограничений в Газе, но увеличе-
ния экспорта и удвоенной подачи воды не достаточ-
но. Гуманитарная ситуация остается неприемлемой. 
Более 100 000 человек по-прежнему остаются пере-
мещенными лицами. Перебои в подаче электричества 
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продолжаются до 12 часов в день, а 120 000 человек 
все еще не обеспечены водой.

Необходимо добиться быстрого прогресса в 
улучшении условий и качества жизни и экономиче-
ских перспектив в Газе. Передвижение людей меж-
ду Газой или Западным берегом и Израилем долж-
но быть облегчено. Должно быть разрешено увели-
чить экспорт из Газы до уровня 2007 года. Подача 
воды должна быть еще раз удвоена, а ограничения 
на рыбный промысел, поставку электроэнергии и 
очистку сточных вод должны быть смягчены.

От обеих сторон требуются конкретные действия. 
Мы призываем Палестинскую администрацию под 
руководством президента Аббаса предпринять кон-
кретные шаги с целью возвращения в Газу. Мы насто-
ятельно призываем его ускорить процесс примирения 
и четко продемонстрировать, что он действительно 
является лидером всего палестинского народа.

Важную роль призвано сыграть и междуна-
родное сообщество. Мы все должны настоятельно 
призвать доноров без проволочек выполнить свои 
финансовые обязательства, с тем чтобы помочь 
усилиям по восстановлению сектора Газа. Из всех 
международных обязательств, данных в Каире, к 
настоящему времени выполнены лишь 27 процен-
тов. Соединенное Королевство выполняет свою 
часть работы. Мы поддерживаем жизненно важную 
деятельность Ближневосточного агентства Орга-
низации Объединенных Наций для помощи пале-
стинским беженцам и организации работ, а также 
обращенные к донорам призывы г-на Младенова 
активизировать свои усилия. С прошлого лета мы 
являемся одним из крупнейших доноров для Газы, 
предоставляя чрезвычайную помощь на сумму 
26 млн. долл. США, а на Конференции по восста-
новлению Газы в Каире мы обязались дополнитель-
но выделить еще 31 млн. долл. США.

Все вместе мы должны как никогда прилагать 
больше усилий, чтобы создать на местах условия, 
способствующие возобновлению значимых перего-
воров. Таким образом мы сможем добиться реальных 
улучшений для тех, кто слишком долго страдает на 
обеих сторонах. И Совет должен быть готов сыграть 
свою роль, когда эти условия будут созданы.

Такой же подход крайне необходим и в Сирии. 
Слишком давно нам сообщают о неизбирательном 
применении бочковых бомб режимом Асада. Из по-

следнего брифинга Управления по координации гу-
манитарной деятельности следует, что нападения на 
больницы все еще являются обычным явлением. Это 
— недопустимое варварство. Слишком давно мы 
слышим тревожные сообщения о применении хими-
ческого оружия. У Совета скоро будет возможность 
направить Асаду четкий сигнал по этому вопросу, и 
я надеюсь, что все члены Совета поддержат проект 
резолюции о создании совместного механизма по 
расследованию, когда он будет представлен Совету.

Сегодня как никогда ясно, что военная победа 
в Сирии невозможна, и прекратить кровопролитие 
можно только на основе политического решения. 
Я с нетерпением ожидаю предстоящего на следу-
ющей неделе брифинга Специального посланника 
г-на Стаффана де Мистуры. Крайне важно удвоить 
поддержку его усилий по обеспечению всеобъем-
лющего политического перехода, который пре-
творит в жизнь Женевское коммюнике (S/2012/522, 
приложение). Уже давно требуется правительство, 
действующее от имени всех сирийцев и достаточно 
сильное, чтобы справиться с угрозой экстремизма.

Последствия неспособности справиться с кри-
зисом в Сирии можно увидеть в лагерях беженцев 
во всех соседних странах. Миллионы сирийцев се-
годня зависят от щедрости Иордании, Ливана, Тур-
ции и международного сообщества. Ливан принял 
почти 1,2 миллиона сирийских беженцев, что уве-
личило численность его населения почти на чет-
верть. Мы должны признать то бремя, которое было 
этим создано, и помочь его облегчить. Соединенное 
Королевство выделило на помощь Ливану 296 млн. 
долл. США. Мы добились реальных перемен к луч-
шему, предоставляя продовольствие, кров и меди-
цинскую помощь для наиболее уязвимых групп 
среди беженцев и в принимающих общинах. Но мы 
обеспокоены тем, что ливанский план кризисного 
реагирования по-прежнему отчаянно нуждается 
в финансировании. Чтобы помочь удовлетворить 
основные потребности принимающих общин и бе-
женцев, мы все должны сотрудничать с донорами, 
особенно в странах Залива. Крайне важно, чтобы 
ливанское правительство как можно скорее избра-
ло президента и смогло удовлетворить потребности 
всего ливанского народа.

Я хотел бы закончить тем, с чего начал, и со-
средоточиться на своевременности этих прений. В 
понедельник Совет единогласно принял решение по 
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резолюции 2231 (2015) в отношении ядерной про-
граммы Ирана, завершив, таким образом, более 
чем десятилетний процесс переговоров. Это хоро-
шо для региона, равно как и для международного 
сообщества. Мы надеемся и рассчитываем на то, 
что это соглашение ознаменует собой наступление 
новой эры позитивного иранского участия в делах 
региона. В достижении этого соглашения члены 
Совета, вместе с нашими немецкими коллегами и 
коллегами из Европейского союза, проявили един-
ство цели, которое, к сожалению, порой отсутству-
ют в других делах Совета, связанных с Ближним 
Востоком. И это именно тот дух сотрудничества и 
решимости, который нам будет необходим для ра-
боты по ближневосточному мирному процессу и по 
Сирии. Последствия нашей слишком долгой неспо-
собности сделать это мы уже видели.

Г-н Лукаш (Ангола) (говорит по-английски): 
Вначале мы хотели бы тепло приветствовать Вас, 
г-н Председатель, а также поблагодарить Вас за ру-
ководство этой дискуссией. Мы также благодарим 
г-на Младенова за его содержательный брифинг и 
заявляем о нашей поддержке его работы.

Мы присоединяемся к заявлению, с которым 
выступит Постоянный представитель Ирана от 
имени Движения неприсоединившихся стран.

Мы глубоко разочарованы отсутствием сколь-
нибудь значимого прогресса в урегулировании кон-
фликтов, затрагивающих Ближний Восток. Сейчас, 
когда политическая, экономическая и социальная 
ситуация в регионе продолжает ухудшаться, члены 
Совета Безопасности по-прежнему не могут решать 
эти вопросы, выступая единым фронтом. Конечно, 
члены Совета Безопасности единодушно одобрили 
соглашение, заключенное между Исламской Респу-
бликой Иран и постоянными членами, Германией 
и Европейским союзом, что стало замечательным 
дипломатическим достижением, особенно если мы 
примем во внимание то, что дипломатия на Ближ-
нем Востоке имеет плачевный «послужной список» 
за последние 20 с лишним лет. Как мы уже заявляли 
(см. S/PV.7488) в ходе дискуссии после принятия ре-
золюции 2231 (2015), в настоящее время мы искрен-
не надеемся, что соглашение по ядерной программе 
Ирана приведет к полному изменению положения 
дел, что породит новую динамику в регионе в це-
лом и позволит положить конец экстремальным и 
стрессовым условиям, порождаемым войной, тер-

роризмом, межконфессиональной враждой, нетер-
пимостью и угнетением.

Давно настало время, когда постоянные чле-
ны Совета Безопасности, имеющие свои привиле-
гии как великие державы в соответствии с Уста-
вом Организации Объединенных Наций, должны 
в полной мере воспользоваться психологическим и 
политическим импульсом, приданным договором 
с Ираном, и решительно задействовать другие ре-
гиональные державы и страны Ближнего Востока 
с целью положить конец марионеточным войнам и 
серьезным кризисным ситуациям в регионе, вклю-
чая борьбу против «Исламского государства Ирака 
и Леванта» и поддерживающих его террористиче-
ских групп, войну в Сирии, конфликт в Йемене, па-
лестинский вопрос и межконфессиональную рознь 
между общинами суннитов и шиитов в регионе.

Отсутствие консенсуса между членами Совета 
сказывается на всех кризисах на Ближнем Восто-
ке, подрывая способность Совета решать сложные 
международные проблемы и его авторитет как глав-
ного органа, ответственного за обеспечение между-
народного мира и безопасности. Последствия тако-
го положения дел являются безрадостными, и к их 
числу относятся увеличение в регионе числа воору-
женных групп и террористических организаций, 
в результате жестоких нападений которых гибнут 
гражданских лица и представители религиозных и 
этнических меньшинств, уничтожается всеобщее 
культурное наследие и совершаются вопиющие на-
рушения прав человека и норм международного гу-
манитарного права.

Конфликт между Израилем и Палестиной по-
прежнему в тупике, и стороны, даже при содействии 
международного сообщества, не в состоянии распу-
тать этот смертельный клубок, который не позволя-
ет двум народам протянуть друг другу руку и начать 
новую эру в отношениях между ними. Понятно, что 
международная общественность приходит в отчая-
ние из-за колебаний и отсутствия цели, характерных 
для Совета Безопасности на протяжении многих лет, 
в течение которых он занимается этим чрезвычайно 
«чувствительным» вопросом. Тем не менее, в тече-
ние уже некоторого времени в Совете Безопасности 
и в международном сообществе в целом существует 
консенсус относительно того, что мирное и долго-
срочное урегулирование израильско-палестинского 
конфликта должно основываться на создании двух 
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государств, Государства Израиль и Государства Па-
лестина, в границах 1967 года, живущих бок о бок 
как добрые соседи в мире и безопасности, и что это 
единственный жизнеспособный вариант всеобъем-
лющего мирного урегулирования между израильтя-
нами и палестинцами.

Великие державы, постоянные члены Совета 
Безопасности, должны играть свою роль лидеров 
и побуждать стороны конфликта и все междуна-
родное сообщество в целом поддерживать решение 
палестинского вопроса на основе одной резолюции, 
Арабской мирной инициативы и Ословских согла-
шений. Мы считаем, что постоянные члены, буду-
чи наделены особыми привилегиями в Совете Без-
опасности в соответствии с Уставом Организации 
Объединенных Наций, имеют неотъемлемое право 
на это. Кроме того, мы считаем, что такие привиле-
гии должны использоваться не только для защиты 
национальных интересов и временных союзов, но 
и для укрепления мира и безопасности и, в этом 
случае, должны внести реальный вклад в решение 
палестинского вопроса.

Более 20 лет прошло с тех пор, когда израильтя-
не и палестинцы были близки к всеобъемлющему 
мирному урегулированию на основе взаимных усту-
пок и политической воли, что позволило бы этим 
народам жить вместе в условиях свободы, мира и 
безопасности. Мы убеждены в том, что в нынешних 
обстоятельствах только Совет Безопасности, при ус-
ловии единодушия его членов, может сыграть роль 
честного посредника, обеспечить политические га-
рантии и гарантии безопасности сторонам, задей-
ствовать международное сообщество и страны реги-
она, играть ведущую роль в плане наставления изра-
ильтян и палестинцев на правильный путь, и внести 
решающий вклад в достижение мира.

Г-н Баублис (Литва) (говорит по-английски): Я 
благодарю Специального координатора по ближне-
восточному мирному процессу Николая Младенова 
за его брифинг.

Наша делегация присоединяется к заявлению, 
которое позже сегодня будет сделано от имени Ев-
ропейского союза.

Видение демократического, сильного и процве-
тающего Ближнего Востока остается нереализован-
ным на практике. Радикализация, расползание тер-
роризма, распространение оружия, экономические 

спады и обездоленность людей вынуждают между-
народное сообщество в срочном порядке искать путь, 
который позволит положить конец конфликтам.

Ситуация на палестинских территориях продол-
жает вызывать у нас все большую озабоченность. Ре-
алии на местах дают мало оснований для надежды. 
Недавние ракетные обстрелы группами боевиков 
стали еще одним свидетельством неустойчивости 
нынешнего тупика, что может привести к дальней-
шей эскалации. Продолжающееся расширение посе-
лений и снос домов серьезно подрывают перспекти-
вы реализации жизнеспособного решения на основе 
принципа сосуществования двух государств, в ре-
зультате чего стороны еще больше увязают в пороч-
ном круге насилия и взаимного недоверия.

Газа нуждается в немедленной и реальной ре-
конструкции и развитии. Ближневосточное агент-
ство Организации Объединенных Наций для помо-
щи палестинским беженцам и организации работ 
рискует впервые оказаться без средств, сталкива-
ясь с все более серьезными проблемами. Возраста-
ет риск дальнейшей радикализации в секторе Газа. 
Улучшение гуманитарных и экономических усло-
вий в Газе могло бы стать одним из ключевых фак-
торов обеспечения мира.

Мы приветствуем недавние шаги, предпри-
нятые Израилем с целью смягчить ограничения 
в Газе. Однако для подлинного восстановления и 
развития необходимы немедленное и безусловное 
снятие блокады Газы и свободный поток людей и 
товаров, а также принятие соответствующих мер с 
учетом законной обеспокоенности Израиля по по-
воду его безопасности.

Мы призываем Израиль создать возможности 
для ускоренного строительства в интересах пале-
стинцев, а также социально-экономического разви-
тия в зоне С. Кроме того, мы призываем израильские 
власти прекратить осуществление планов принуди-
тельного переселения палестинцев и сноса их домов. 
Мы также настоятельно призываем Палестину и 
Израиль прилагать усилия для улучшения условий 
жизни палестинцев в политической и экономической 
областях и в области безопасности. Такие действия 
будут способствовать повышению уровня благосо-
стояния и безопасности израильтян и палестинцев.

Мы рассчитываем на возобновление участия 
Соединенных Штатов в мирном процессе, а так-
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же на активное участие Европейского союза, Лиги 
арабских государств, «четверки» и региональных 
субъектов. Единственным решением является не-
медленное возобновление мирных переговоров, на-
правленных на обеспечение окончательного поли-
тического урегулирования на основе соответствую-
щих резолюций Совета Безопасности, Мадридских 
принципов, включая принцип «земля в обмен на 
мир», «дорожной карты» и арабской мирной ини-
циативы, что приведет к сосуществованию двух де-
мократических и суверенных государств, живущих 
бок о бок в пределах установленных границ.

Кризис в Сирии стал худшим гуманитарным 
кризисом и свидетельством несостоятельности го-
сударства. Чуть менее четверти миллиона сирийцев 
были убиты, а более половины жителей стали пере-
мещенными лицами. В стране царит безнаказанность, 
система правосудия и подотчетность отсутствуют, а 
политический процесс выхолощен. Сирийское прави-
тельство не выполнило свою обязанность по защите 
своего населения. Оно совершает преступления про-
тив своего собственного народа. Нападения с приме-
нением газообразного хлора быстро превращаются в 
повседневную реальность. Они продолжают совер-
шаться, поскольку виновные по-прежнему остаются 
безнаказанными. Только при условии привлечения к 
ответственности конкретных физических и юридиче-
ских лиц и правительств, ответственных за соверше-
ние нападений с применением химического оружия, 
мы сможем положить им конец. В этой связи Совет 
должен принять соответствующие меры.

Управление по координации гуманитарных во-
просов принимает меры, направленные на облег-
чение страданий населения, однако оказанию гу-
манитарной и медицинской помощи препятствуют 
многочисленные факторы. Не наблюдается никако-
го прогресса в деле привлечения к ответственности 
виновных в совершении ужасных преступлений. 
Международное сообщество должно выполнить 
свою обязанность по защите. Политическое решение 
— это единственный путь вперед, и мы с нетерпени-
ем ожидаем брифинга Стаффана де Мистуры, с ко-
торым он выступит в Совете на следующей неделе.

Чем дольше институциональный кризис в Лива-
не будет оставаться неурегулированным, тем боль-
шую опасность будет представлять «Исламское 
государство Ирака и Леванта» для целостности и 
стабильности Ливана. Международное сообщество 

должно продолжить оказывать помощь этой стране 
в деле укрепления ее учреждений и армии и прео-
доления последствий притока сирийских беженцев.

В заключение я хотел бы упомянуть Йемен, 
который продолжает страдать от потерь: более 
3500 человек погибли, 16 000 человек получили ра-
нения и почти 1,3 миллиона человек стали переме-
щенными лицами. Четыре из пяти йеменцев нужда-
ются в гуманитарной помощи. Срочно необходимо 
наладить более надежные поставки гуманитарной 
помощи в Йемен, избегая при этом чрезмерных 
ограничений как в отношении помощи, предостав-
ляемой Организацией Объединенных Наций, так и 
в отношении коммерческих поставок. Всем йемен-
ским сторонам следует приступить к диалогу без 
каких бы то ни было предварительных условий и 
сплотиться вокруг процессов, осуществляемых при 
содействии Организации Объединенных Наций. 
Альтернативой этому станет фрагментация госу-
дарства, усугубление межконфессиональной враж-
ды и усиление террористических групп.

Председатель (говорит по-английски): Теперь 
слово имеет представитель Ливана.

Г-жа Зиаде (Ливан) (говорит по-английски): Г-н 
Председатель, позвольте мне прежде всего отметить 
отличную работу, проделанную Вашей делегацией 
в ходе Вашего председательства в Совете Безопас-
ности в этом месяце. Кроме того, я хотела бы вы-
разить нашу глубокую признательность Малайзии 
за успешную работу, проделанную в ходе ее пред-
седательства в Совете в прошлом месяце. Я хотела 
бы также выразить нашу глубокую признательность 
г-ну Младенову за его отрезвляющий брифинг.

Наше сегодняшнее заседание проходит на фоне 
новых вызовов, с которыми сталкивается Ближ-
ний Восток, однако при этом Ближний Восток по-
прежнему страдает от израильской оккупации. Год 
назад Израиль развязал свою военную операцию 
против палестинского гражданского населения в 
Газе — 51 день непрерывных израильских рейдов, 
убийств, массовых разрушений и чрезмерного и не-
избирательного применения силы. Слова израиль-
ского военнослужащего, приведенные в докладе, 
озаглавленном Вот так мы воевали в Газе, говорят 
сами за себя: «К тому времени, когда мы ушли от-
туда, территория напоминала песочницу». Вот что 
они сделали с людьми, при этом продолжив свою 
блокаду Газы.
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Сегодня ситуация в Газе продолжает ухудшать-
ся. Управление по координации гуманитарных во-
просов сообщает о том, что ни один из полностью 
разрушенных 12 620 объектов не был отстроен зано-
во, а Ближневосточное агентство Организации Объ-
единенных Наций для помощи палестинским бежен-
цам и организации работ утверждает, что 880 000 па-
лестинских беженцев полагаются на ежеквартальное 
получение продовольственной помощи. Междуна-
родный валютный фонд забил тревогу, объявив, что 
уровень безработицы достиг 46 процентов.

Макарим Вибисоно, Специальный докладчик по 
вопросу о положении в области прав человека на па-
лестинских территориях, оккупируемых с 1967 года, 
отразил суть действий Израиля на Западном берегу и 
в Восточном Иерусалиме, сказав, что оккупационная 
политика накладывает ограничения на жизнь пале-
стинцев и вынуждает их покидать свои земли и дома, 
особенно в зоне С на Западном берегу и в Восточном 
Иерусалиме. Достаточно упомянуть, что в 2014 году 
правительство Израиля разрушило 493 палестинских 
строения в зоне С, а сегодня оно угрожает разрушить 
деревню Сусийя, расположенную вблизи Хеврона. 
В первом квартале 2015 года это же правительство 
санкционировало продолжение строительства по-
селений на Западном берегу, при этом число завер-
шенных проектов выросло на 219 процентов, а новых 
проектов — на 93 процента. Это типичный подход 
Израиля: не упустить возможность проигнорировать 
решение, предусматривающее сосуществование двух 
государств, застопорив процесс и захватив земли.

В условиях подобного опустошения историче-
ское соглашение между Ватиканом и Государством 
Палестина представляет собой луч надежды. Оно 
должно побудить международное сообщество про-
явить нравственное мужество, с тем чтобы в конеч-
ном счете найти выход из политического тупика и 
реализовать на практике неотъемлемые права па-
лестинского народа. Действительно, Совет Безопас-
ности должен сделать гораздо больше для того, что-
бы создать новую, заслуживающую доверия и ком-
плексную основу для переговоров, которые должны 
быть завершены в установленные временные рамки 
на основе хорошо известных параметров, опреде-
ленных соответствующими резолюциями Органи-
зации Объединенных Наций, в частности резолю-
цией 194 (III) Генеральной Ассамблеи, Мадридски-
ми принципами и Арабской мирной инициативой.

В этом месяце общее число сирийских бежен-
цев превысило четыре миллиона — по заключению 
Верховного комиссара по делам беженцев Антонью 
Гутерриша, это наибольшее число людей, ставших 
беженцами в результате одного конфликта в течение 
жизни одного поколения. Более 1,2 миллиона этих 
беженцев прибыли в мою страну и были зарегистри-
рованы Управлением Верховного комиссара Органи-
зации Объединенных Наций по делам беженцев. По-
ложение этих беженцев и принимающих их общин 
остается чрезвычайно сложным. Наше правитель-
ство продолжает неустанно сотрудничать с между-
народным сообществом. Последним действием в 
этой связи стало принятие плана реагирования на 
кризис в Ливане. Однако вызывает тревогу тот факт, 
что этот план обеспечен финансированием лишь на 
21 процент. Мы вновь и вновь повторяем, что для 
смягчения отчаянной ситуации беженцев исключи-
тельно важно расширить гуманитарное простран-
ство, основываясь на принципе совместной ответ-
ственности и активизировав программы переселе-
ния. Эти беженцы и принимающие их общины не 
должны быть забыты или оставлены без внимания.

В этом месяце в различных регионах мира от-
мечаются годовщины многих ужасающих деяний: 
двадцатая годовщина геноцида в Сребренице, девя-
тая годовщина израильской войны в Ливане, кото-
рая завершилось принятием резолюции 1701 (2006) 
Совета Безопасности, и первая годовщина послед-
ней израильской войны в Газе. Для всех жертв — 
женщин, детей и пожилых людей — наше посла-
ние и действия должны заключаться в следующем: 
«Это никогда не повториться».

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
слово имеет представитель Индии.

Г-н Мукерджи (Индия) (говорит по-английски): 
Я хочу поблагодарить Председатель Совета, мини-
стра иностранных дел Маккалли, за созыв этих еже-
квартальных открытых прений по вопросу о поло-
жении на Ближнем Востоке, включая палестинский 
вопрос. Я хотел бы также поблагодарить г-на Ни-
колая Младенова за его всеобъемлющий брифинг.

Эти ежеквартальные прения имеют важное зна-
чение, поскольку они дают нам возможность под-
водить итоги событий, происходящих в рамках 
ближневосточного мирного процесса. Однако еще 
более важна реакция Совета Безопасности. Мы убе-
дились в том, что Совет в лучшем случае оставал-
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ся сторонним наблюдателем периодов эскалации 
и относительного спокойствия, характерных для 
этого нерешенного вопроса. Соответственно, эф-
фективность Совета подвергается сомнению. Мы 
присоединяемся к другим странам и обращаемся к 
Совету с настоятельным призывом активизировать 
свои усилия и взять на себя руководящую роль в 
решении этой проблемы.

Тесные связи Индии с Палестиной и ее неиз-
менная приверженность Палестине уходят корня-
ми в нашу современную историю, которая связана 
с нашей борьбой за независимость. Индия всегда 
занимала твердую и четкую позицию по вопросу 
о Палестине. Мы вновь подтверждаем свою под-
держку дела Палестины и свою солидарность с па-
лестинским народом в его борьбе за создание суве-
ренного, независимого, жизнеспособного и единого 
Государства Палестина в пределах безопасных и 
признанных границ, живущего бок о бок и в мире 
с Израилем, со столицей в Восточном Иерусалиме.

Помимо политической поддержки палестинско-
го дела, Индия по-прежнему оказывает Палестине 
содействие в области развития и в ее усилиях по 
национальному строительству, последовательно 
предоставляя техническую и финансовую помощь. 
В начале этого месяца в Асера аль-Шамалие была 
открыта новая школа — средняя школа им. Джава-
харлала Неру для девочек. Это часть более широ-
ких инициатив Индии по наращиванию потенциала 
в Палестине.

Ежегодно мы выделяем 1 млн. долл. США Ближ-
невосточному агентству Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и орга-
низации работ. Мы объявили взнос в размере 4 млн. 
долл. США на осуществление Национального плана 
скорейшего подъема и восстановления Газы. Мы на-
чали важные двусторонние проекты развития в обла-
сти здравоохранения, образования, профессиональ-
но-технической подготовки и повышения квалифи-
кации, а также по оказанию бюджетной поддержки 
палестинскому правительству. Кроме того, совмест-
но с Бразилией и Южной Африкой мы осуществля-
ем проекты развития в Палестине в рамках группы, 
в состав которой входят Индия, Бразилия и Южная 
Африка, а также объявили взнос в 1 млн. долл. США 
на осуществление нового проекта по восстановлению 
медицинского центра Атта Хабиб в Газе.

Нынешние прения проходят через год по-
сле печально известного обострения конфликта в 
Газе. Мы особенно обеспокоены тем, что с июля 
2014 года в мирном процессе наблюдается отрица-
тельная динамика, и это несмотря на усилия воз-
обновить серьезные переговоры между сторонами, 
которые остаются безрезультатными. К сожалению, 
односторонние действия отталкивают стороны все 
дальше друг от друга. Индия по-прежнему твердо 
убеждена в том, что диалог остается единственным 
реальным решением, которое может эффективно 
урегулировать этот вопрос. Настоятельно необхо-
димо, чтобы стороны избегали провокационных и 
односторонних действий, проявляя сдержанность 
в интересах возвращения к мирному процессу. Мы 
не теряем надежды и настоятельно призываем обе 
стороны как можно скорее возобновить мирный 
процесс для всеобъемлющего урегулирования па-
лестинского вопроса.

Мы выражаем глубокую обеспокоенность в свя-
зи с деятельностью преступных, радикальных и экс-
тремистских групп в регионе Ближнего Востока, и 
особенно на севере Ирака и Сирии, которая самым 
серьезным образом отражается на мире и стабиль-
ности в регионе. Насилие, которое совершается в 
отношении гражданского населения, и особенно в 
отношении женщин и детей, по религиозным, этни-
ческим или межконфессиональным причинам, на-
носит удар по нашей общей человечности. Все сто-
роны и заинтересованные круги в регионе должны 
предпринимать усилия по пресечению этих опасных 
тенденций. Мы считаем, что эффективным спосо-
бом решить проблему экстремизма и радикализма 
в регионе может быть укрепление политических 
процессов и мер при одновременном строительстве 
прочных государственных институтов.

Мы также обеспокоены нападениями неза-
конных террористических групп на миротворцев 
Организации Объединенных Наций в этом регио-
не. Резолюции Совета Безопасности, ставящие вне 
закона террористические группы, действующие в 
этом регионе, необходимо выполнить в полном объ-
еме. Своевременное и эффективное преследование 
таких групп крайне необходимо. Только такие дей-
ствия, санкционированные Советом, будут удер-
живать эти группы от совершения актов террора в 
других районах мира.

Г-жа Швальгер занимает место Председателя.
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Появление новых горячих точек, таких как Йе-
мен, делает регион Ближнего Востока все более не-
устойчивым и угрожает стабильности всего регио-
на. Помимо последствий для мира и стабильности, а 
также для гуманитарной ситуации, эти конфликты 
ведут к серьезным экономическим потерям в регио-
не и во всем мире. Поскольку основные судоходные 
пути проходят через Баб-эль-Мандебский пролив, 
ситуация в Йемене серьезно влияет на стоимость 
морских перевозок и, таким образом, на региональ-
ную и мировую торговлю, не говоря уже о тяжелой 
гуманитарной ситуации и тех людских потерях, 
которые мы наблюдаем. Поэтому мы настоятельно 
призываем все стороны в Йемене немедленно вер-
нуться за стол переговоров.

Индия приветствовала завершение перегово-
ров о Совместном всеобъемлющем плане действий 
по иранской ядерной проблеме 14 июля 2004 года. 
Теперь этот План действий одобрен и Советом Без-
опасности. Индия всегда утверждала, что диплома-
тический диалог — это единственный эффектив-
ный способ решения вопросов.

Что касается Сирии, то мы вновь заявляем о 
нашей поддержке всеобъемлющего политического 
решения для продолжающегося кризиса, под ру-
ководством Сирии и в соответствии с Женевским 
коммюнике от 2012 года (S/2012/522, приложение). 
Эффективное решение необходимо и для гуманитар-
ного кризиса, возникшего в результате этой ситуа-
ции. Именно это убеждение побудило нас объявить 
взнос и выделить 2 млн. долл. США на финансиро-
вание Плана оказания гуманитарной помощи Сирии 
в 2014 году и объявить еще один взнос в 2 млн. долл. 
США на третьей Международной конференции по 
объявлению взносов на гуманитарную деятельность 
в Сирии, состоявшейся в марте в Кувейте. Мы так-
же поддерживаем усилия Специального посланника 
Генерального секретаря по Сирии, г-на де Мистуры, 
направленные на продвижение политического про-
цесса, и надеемся на их успех. Мы настоятельно при-
зываем все стороны продемонстрировать необходи-
мую политическую волю, проявлять сдержанность и 
сосредоточиться на поиске точек соприкосновения в 
процессе урегулирования своих разногласий.

Председатель (говорит по-английски): Я хотел 
бы напомнить ораторам о необходимости ограни-
чивать продолжительность своих выступлений 
четырьмя минутами, с тем, чтобы Совет мог опе-

ративно выполнить свою работу. Делегациям, под-
готовившим пространные заявления, предлагается 
распространить их текст в письменном виде, а при 
выступлении в зале Совета ограничиваться их со-
кращенной версией. Я прошу ораторов выступать в 
нормальном темпе, чтобы можно было обеспечить 
надлежащее качество синхронного перевода.

Кроме того, я хотел бы сообщить всем, кого это 
касается, что из-за большого числа ораторов эти от-
крытые прения будут продолжаться без перерыва 
на обед.

Слово предоставляется представителю Сирий-
ской Арабской Республики.

Г-н Джаафари (Сирийская Арабская Республика) 
(говорит по-арабски): Я благодарю Председателя за 
организацию этих весьма важных прений. Мы хотели 
бы также поблагодарить делегацию Малайзии, кото-
рая руководила работой Совета в июне.

В рамках этого пункта повестки дня я высту-
паю в качестве одной из основных заинтересован-
ных сторон.

Выступления некоторых делегаций отличаются 
большой дозой сюрреализма и отрыва от действи-
тельности. Эти выступления указывают на неува-
жение к параметрам мандата, порученного Спе-
циальному координатору по ближневосточному 
мирному процессу. Сегодня утром Специальный 
координатор решил не касаться Йемена, Ливии и 
Ирака и полностью игнорировать необходимость 
рассмотрения вопроса об оккупированных сирий-
ских Голанах, который является главной частью его 
мандата и этого пункта повестки дня. Региональ-
ный мандат на создание Канцелярии Специального 
координатора Организации Объединенных Наций 
по ближневосточному мирному процессу (ЮН-
СКО) описан в докладе Генерального секретаря о 
расширении деятельности Миссии. В соответствии 
с региональным мандатом, как это отмечено на веб-
сайте ЮНСКО, Специальный координатор

(говорит по-английски)

«будет сочетать прежние функции, а также 
функции координатора всей работы Органи-
зации Объединенных Наций по содействию 
ближневосточному мирному процессу. Двой-
ные функции Специального координатора, как 
дипломата и как координатора Организации 
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Объединенных Наций по оказанию помощи в 
целях развития, будут охватывать Иорданию, 
Сирию, Ливан и Палестинскую автономию».

(говорит по-арабски)

Искажая вопрос в пункте повестки дня, и в то же 
время пытаясь ослабить давление на Израиль, наша 
коллега, представитель Соединенных Штатов, ото-
шла от правил дипломатии и превратила свое вы-
ступление в нечто вроде заявления для прессы с 
агрессивными замечаниями в адрес моей страны, 
полными ошибок и сомнительных утверждений раз-
ведывательных служб ее государства. И это вместо 
того, чтобы сосредоточиться на пункте повестки дня, 
который посвящен достижению мира и прекращению 
израильской оккупации арабских территорий, с тем, 
чтобы можно было создать палестинское государ-
ство. Я хотел бы воспользоваться этой возможностью 
также для того, чтобы напомнить моей коллеге из Со-
единенных Штатов, что на недавней встрече со сту-
дентами вице-президент Байден сказал, что проблема 
Соединенных Штатов в Сирии состоит в том, что со-
юзники в регионе поддерживали там террористов.

Организация Объединенных Наций несет исто-
рическую, юридическую и моральную ответствен-
ность за претворение в жизнь соответствующих 
резолюций, направленных на урегулирование кон-
фликта и создание независимого палестинского 
государства, полностью суверенного, на своей на-
циональной территории, в соответствии с резолю-
цией 181 (II) Генеральной Ассамблеи, «А» и «B», от 
1947 года, а также с резолюцией 69 (1949) Совета Без-
опасности, в которой определены условия членства 
Израиля в Организации Объединенных Наций. Эти 
условия заключаются в том, что Израиль должен вы-
полнить резолюцию, создавшую палестинское госу-
дарство, и резолюцию 194 (III) Генеральной Ассам-
блеи от 1948 года о возвращении палестинских бе-
женцев на свои земли. Однако произошло обратное. 
Организация Объединенных Наций осуществила 
лишь половину резолюции 181 (II) «А» и «В» Гене-
ральной Ассамблеи, касающуюся создания Израиля 
в Палестине. Организация Объединенных Наций за-
была вопрос о возвращении, содержащийся в резо-
люции 194 (III) Генеральной Ассамблеи от 1948 года, 
что усилило несправедливость, совершенную в от-
ношении палестинцев, судьбой которых стало поло-
жение заложников жестокой расистской оккупации, 
не имеющей прецедентов в современной истории. 

В то же время Израиль развязал кампанию непре-
рывных агрессивных нападений против народов и 
стран этого региона при беспрецедентной военной, 
политической и экономической поддержке со сторо-
ны его пособников и защитников, которые постоян-
но призывают к свободе, демократии и правосудию, 
пусть и мнимым.

Приходящие на смену друг другу правительства 
Израиля совершают преступления против человеч-
ности и военные преступления, о чем говорится в 
докладах Организации Объединенных Наций. Нет 
никаких сомнений в том, что проводимая Израилем 
поселенческая деятельность всегда находилась в 
центре его политики, даже несмотря на то, что, как 
известно всем, в том числе и пособникам Израиля, 
подобная деятельность подрывает мир и любую 
возможность создания территориально целостного 
и жизнеспособного палестинского государства, а 
также предоставления палестинцам гарантирован-
ного права на самоопределение.

Если мы действительно хотим исключить воз-
можность войны, прекратить кровопролитие, укре-
пить возможность установления мира в этом реги-
оне, а также активизировать борьбу с терроризмом 
на основе действенного международного союза, 
Организации Объединенных Наций следует со всей 
серьезностью и в координации со странами-спон-
сорами попытаться возобновить мирный процесс. 
Наш регион будет нестабильным до тех пор, пока 
не будет достигнуто мирное, справедливое и все-
объемлющее урегулирование на основе соответ-
ствующих резолюций Организации Объединенных 
Наций и принципа «земля в обмен на мир».

Некоторые делегации, которые заявляют о том, 
что поддерживают права сирийского народа, кину-
лись требовать созыва совещаний, конференций, а 
также параллельных заседаний, чтобы подтвердить 
правдивость этих ложных сообщений о ситуации 
в Сирии. Представители этих стран используют 
драматические события, о которых говорится в 
этих сообщениях, в ходе рассмотрения вопросов 
о правах сирийского народа и в то же время избе-
гают любого упоминания о факте окончания из-
раильской оккупации оккупированных сирийских 
Голанских высот, в поддержку которого Совет при-
нял резолюцию 497 (1981). Может даже показаться, 
что передача оккупированных Голанских высот 
под контроль Сирии не представляла собой одно из 
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прав сирийского народа и что Голанские высоты не 
представляли собой оккупированную сирийскую 
территорию, по поводу которой ежегодно прини-
мался целый ряд резолюций с просьбой о выводе 
Израилем его войск к границе от 4 июня 1967 года.

Что эти делегации думают о правах человека и 
международном гуманитарном праве? Что они ду-
мают об израильских поселениях на Голанских вы-
сотах и о мучениях сирийских граждан, которые 
там находятся и страдают в условиях оккупации 
уже на протяжении более полувека? Эти делегации 
отрицают проводимую Израилем кампанию тира-
нии и незаконное присвоение природных ресурсов 
Голан. Что они думают о природном газе в этом 
районе? Что они думают о нефти? Что они думают 
о водных ресурсах? Что они думают по поводу си-
рийских граждан, которые удерживаются в израиль-
ских тюрьмах в нарушение Женевских конвенций 
1949 года? В этой связи мы должны упомянуть Сид-
ки аль-Макта, известного как сирийский Мандела, 
который на протяжении 27 лет томится в одной из 
израильских тюрем.

В ходе нынешнего кризиса в Сирии Израиль 
открыл новую главу в своем рекордном списке на-
рушений прав человека. Он оказывает поддержку 
террористам в зоне разъединения на сирийских Го-
ланах и предоставляет им возможность проходить 
лечение в израильских больницах. В то же время 
он нарушает соглашения о разъединении 1974 года, 
подвергая угрозе жизнь служащих Сил Организа-
ции Объединенных Наций по наблюдению за разъ-
единением (СООННР), а также нарушает соглаше-
ния от 1948 года.

Правду удалось обнаружить благодаря докладу 
Генерального секретаря о СООННР и сообщениям 
израильских средств массовой информации. Изра-
иль предоставил Фронту «ан-Нусра» полную свобо-
ду действий при нападениях на Голанские высоты, 
в том числе при убийстве 21 ни в чем не повинного 
жителя в деревне Хадар, а также запугивании неко-
торых жителей и принуждении других отказаться от 
поддержки со стороны сирийского правительства. 
Такие террористические движения обладают боль-
шей свободой в условиях сложившейся ситуации, 
которая требует серьезных и неотложных действий.

Мы поздравляем Исламскую Республику Иран 
с достижением окончательного соглашения с груп-
пой «П5+1». Это историческое соглашение, которое 

подчеркивает важность дипломатии и политиче-
ских и дружелюбных решений в деле устранения 
международных разногласий. В нем отсутствуют 
формулировки кампании по запугиванию, войны и 
агрессии, как и навязывание незаконных санкций, 
например, таких, которые применяются против на-
рода Ирана на протяжении многих лет, что лиша-
ет его права на получение знаний, необходимых 
для использования технологий в целях повыше-
ния уровня благосостояния в стране и поощрения 
благоденствия.

Сирия вновь подтверждает неотъемлемые пра-
ва государств — участников Договора о нераспро-
странении ядерного оружия, особенно те, которые 
предусмотрены в статье IV Договора, относительно 
приобретения ядерных технологий для того, чтобы 
«развивать исследования, производство и исполь-
зование ядерной энергии в мирных целях».

Председатель (говорит по-английски): Теперь 
я предоставляю слово представителю Саудовской 
Аравии.

Г-н аль-Муалими (Саудовская Аравия) (гово-
рит по-арабски): Прежде всего я хотел бы поздра-
вить делегацию Новой Зеландии с вступлением на 
пост Председателя Совета Безопасности в июле. 
Мы хотели бы пожелать Вам, г-жа Председатель, и 
Вашей делегации всяческих успехов в ваших начи-
наниях. Мы также благодарим председательствую-
щую делегацию Новой Зеландии за созыв этих еже-
квартальных открытых прений по вопросу о поло-
жении на Ближнем Востоке. Помимо этого, я хотел 
бы поблагодарить министра иностранных дел Но-
вой Зеландии за его присутствие сегодня в Совете 
и за руководство работой сегодняшнего заседания. 
Кроме того, мы благодарим Специального коорди-
натора по ближневосточному мирному процессу и 
Личного представителя Генерального секретаря за 
его всеобъемлющий брифинг.

Через год после начала проведения Израилем 
кампании агрессии в Газе палестинский народ и 
международное сообщество по-прежнему лелеют 
надежду на то, что Совет приложит усилия к тому, 
чтобы добиться отправления правосудия и привлечь 
лиц, виновных в совершении преступлений в ходе 
этой израильской кампании, к ответственности за их 
деяния. Эта кампания продолжалась 51 день, в ре-
зультате чего погиб 2251 палестинец, причем боль-
шинство из них составляли гражданские лица, в том 
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числе 551 ребенок. В результате этой кампании было 
уничтожено около 12 000 домов, а более 4000 домов 
был нанесен ущерб; кроме того, были повреждены 
или разрушены 540 школ и 73 клиники и больницы. 
Палестинские граждане по-прежнему страдают от 
последствий этой кампании. Фактически 100 000 че-
ловек в настоящее время входят в число внутренне 
перемещенных лиц в Газе из-за кампании агрессии и 
сохраняющейся блокады, которая стала препятстви-
ем в ходе доставки помощи.

Королевство Саудовская Аравия возлагает на Из-
раиль всю ответственность за ухудшение ситуации в 
секторе Газа. Страдания, причиненные Израилем, не 
закончатся до тех пор, пока международное сообще-
ство и Совет Безопасности не потребуют от Израи-
ля положить конец его кампании агрессии, а также 
расистской и угнетающей колониальной политике 
в отношении палестинского народа. Мы не должны 
забывать о жертвах. Мы не должны забывать о де-
сятках тысяч раненых и о сотнях детей, которые ста-
ли сиротами летом прошлого года. Мы не должны 
забывать о том, что Газа по-прежнему переживает 
гуманитарный кризис в результате этой агрессии и 
введенной Израилем блокады, которая является яв-
ным нарушением международного права.

Политика Израиля приведет лишь к разруше-
нию и лишит нас всех надежд на достижение спра-
ведливого урегулирования палестинского вопроса, 
которое гарантировало бы создание независимого 
палестинского государства с Восточным Иеруса-
лимом в качестве его столицы в соответствии с 
Арабской мирной инициативой и соответствующи-
ми резолюциями, обладающими международной 
легитимностью.

В докладе Независимой комиссии по расследо-
ванию, учрежденной Советом по правам человека, 
вновь подчеркивается то, что Израиль нарушил 
нормы международного права и совершил престу-
пления, которые могут рассматриваться в качестве 
военных преступлений, в ходе своей кампании 
агрессии против Газы. Израиль избрал в качестве 
объекта нападения жилые районы и применял ору-
жие взрывного типа широкого спектра действия 
против жилых районов, больниц, школ и убежищ. 
Доклад ясно дает понять, что Израиль систематиче-
ски использовал разрушение в качестве орудия во-
йны. Королевство Саудовская Аравия подчеркива-
ет важность того, чтобы Израиль должным образом 

нес ответственность за преступления, которые он 
совершил во время нападения на Газу, и за военные 
преступления, которые он продолжает совершать 
против палестинского народа.

Моя страна считает странным, что Израиль не 
включен в перечень, содержащийся в приложении к 
ежегодному докладу Генерального секретаря по во-
просу о детях и вооруженных конфликтах, извест-
ный, как черный список. Моя страна считает, что 
это представляет собой двойные стандарты докла-
да Генерального секретаря, в котором упоминается 
число убитых людей. По числу детей, убитых по-
сле 2014 года, палестинские дети занимают третье 
место. Количество школ, разрушенных в Палести-
не, является самым высоким показателем в рамках 
всех конфликтных ситуаций 2014 года. Поэтому 
мы считаем, что нам следует объективно и беспри-
страстно документировать все, что произошло, га-
рантировать, чтобы правосудие восторжествовало, 
и чтобы не применялись двойные стандарты.

Обеспечение мира и безопасности в регионе и 
достижение всеобщего мира требуют, чтобы было 
гарантированно торжество правосудия и чтобы Из-
раиль был привлечен к ответственности за престу-
пления, которые он совершал с начала оккупации. 
Палестинский народ продолжает страдать от ига 
израильской оккупации. Израиль продолжает дей-
ствовать совершенно безнаказанно и препятство-
вать отправлению правосудия, которое требует 
того, чтобы Государство Палестина, при поддержке 
международного сообщества, обратилось в Между-
народный уголовный суд, с тем чтобы обеспечить 
отправление правосудия, в котором ему отказыва-
ли в течение многих десятилетий.

Палестина является участником Римского ста-
тута, и мы одобряем этот мирный шаг. Мы так-
же ожидаем вступления Государства Палестина 
в Организацию Объединенных Наций в качестве 
полностью суверенного государства в ближайшем 
будущем. Израильские акты агрессии против на-
рода Палестины являются одной из основных при-
чин продолжения конфликта и исчезновения всякой 
надежды на достижение прочного решения, касаю-
щегося ситуации в Палестине. Израиль продолжа-
ет чинить самовольные препятствия палестинцам, 
которые хотят приходить в мечеть Аль-Аксу, чтобы 
совершать молитвы. Мы осуждаем тот факт, что 
Израиль препятствует мусульманам осуществлять 
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свое законное право молиться в мечети Аль-Акса. 
Израиль несет полную ответственность за ухудше-
ние ситуации в Иерусалиме, и следует осудить все 
негативные последствия расистской израильской 
политики в Иерусалиме.

Мы также осуждаем все попытки изменить исто-
рическую и религиозную идентичность и правовой 
статус мест отправления культа и призываем Из-
раиль незамедлительно положить конец всем дей-
ствиям, ведущим к демографическому изменению 
статуса города Иерусалима, включая поселенческий 
процесс, разрушение палестинских домов, лишение 
палестинцев их права на место жительства и их вы-
селение из своих домов вопреки международному 
гуманитарному праву и международным нормам в 
области прав человека.

Моя страна поддерживает все международные 
усилия по принятию резолюции, которая направ-
лена на поиски окончательного решения палестин-
ского вопроса и прекращение оккупации в соот-
ветствии с Арабской мирной инициативой и меж-
дународно-правовыми резолюциями, с тем чтобы 
создать Палестинское государство в соответствии с 
границами по состоянию на 4 июня 1967 года с Ие-
русалимом в качестве его столицы.

По прошествии четырех лет после начала кри-
зиса в Сирийской Арабской Республике ситуация 
в Сирии продолжает представлять собой одну из 
наиболее серьезных гуманитарных катастроф этого 
столетия. Сирийские власти продолжают запуги-
вать, морить голодом, убивать и уничтожать сирий-
ский народ. Это полное отсутствие гуманного под-
хода и распространение терроризма побудило Ко-
ролевство Саудовская Аравия осудить присутствие 
вооруженных иностранных боевиков-террористов 
в Сирии, включая «Хизбаллу» и другие религиоз-
ные организации, действующие из-за границы. Мы 
должны вести борьбу против терроризма, изыски-
вая решения, касающиеся его коренных причин.

Сирийские власти осуществляют геноцид и мар-
гинализацию и лишают народ его самых основных 
гуманитарных прав. Мы можем наблюдать, что де-
лают сирийские власти при полной поддержке «Хиз-
баллы» в городе Забадани, где сирийские власти 
использовали более 600 бочковых бомб за послед-
ние три недели. Мы настоятельно призываем Совет 
Безопасности осудить эту агрессию и призвать си-
рийские власти прекратить избирать гражданских 

лиц в качестве объекта нападения. Мы призываем 
Совет осудить преступления, совершенные в Аль-
Каламуне «Хизбаллой» и другими сектантскими 
организациями, вторгающимися из-за границы. Мы 
призываем Совет положить конец кровопролитию в 
Сирийской Арабской Республике. Совет больше не 
может не выполнять свою обязанность по урегули-
рованию сирийского кризиса, для того чтобы под-
держать свой авторитет. Молчание Совета в отноше-
нии того, что происходит в Сирии, способствует дей-
ствиям сирийских властей с использованием оружия 
и насилия, которые направлены против гражданских 
лиц.

Мы присоединяемся к призыву привлечь к от-
ветственности всех тех, кто применял оружие массо-
вого уничтожения против сирийского народа, вклю-
чая бочковые бомбы, ракеты и токсичные газы. Со-
вершение таких преступлений, каковы бы ни были 
их политические предпочтения или мотивы, долж-
но преследоваться в судебном порядке. Моя страна 
привержена оказанию помощи сирийскому народу 
в осуществлении его чаяний таким способом, кото-
рый сохраняет единство и территориальную целост-
ность Сирии и права ее детей, вне зависимости от их 
вероисповедания или национальности.

Мы призываем Совет Безопасности обеспечить 
соблюдение его соответствующих резолюций, по-
ложить конец страданиям сирийского народа и в 
полном объеме воплотить в жизнь Женевское ком-
мюнике, которое призывает к созданию переход-
ных органов власти.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Пакистана.

Г-жа Лодхи (Пакистан) (говорит по-английски): 
Вначале, я хотела бы поблагодарить министра ино-
странных дел Новой Зеландии за то, что он ранее 
председательствовал на этом заседании. Мы также 
благодарим Специального координатора Генерально-
го секретаря по ближневосточному мирному процес-
су за его всеобъемлющий и отрезвляющий брифинг.

Мир на Ближнем Востоке, по всей видимости, 
как никогда ранее далек от реальности. Негибкая и 
несостоятельная позиция, занятая непреклонным 
израильским правительством, устранила всякую 
возможность возобновления мирного процесса и 
принятия политической резолюции, основанной на 
решении о сосуществовании двух государств. Экс-
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тремизм Израиля приводит к аналогичному пово-
роту, направленному на дальнейшую радикализа-
цию обстановки в Газе и на Западном берегу.

В начале этого месяца мы отмечали первую го-
довщину 51-дневного военного наступления Израи-
ля на Газу. Вызванные им разрушения оставили Газу 
в руинах.

Доклад учрежденной Советом по правам челове-
ка Независимой комиссии по расследованию по во-
просу о конфликте в Газе стал откровением. Он гла-
сит, что озабоченность вопросами безопасности не 
может освободить Израиль от его обязательств в рам-
ках международного права. Он также выражает оза-
боченность по поводу повсеместной безнаказанности 
за нарушения международного гуманитарного права 
и норм в области прав человека, совершенные изра-
ильскими войсками. Эти войска отказались изменить 
характер своих действий, несмотря на то, что знали о 
массовой гибели и разрушениях, вызванных их дей-
ствиям в Газе. Это, согласно заключению Комиссии, 
возможно, граничит с военными преступлениями.

Постоянное невыполнение рекомендаций, ка-
сающихся нарушений и сделанных аналогичными 
предшествующими комиссиями, практически га-
рантирует систематическое возобновление этих на-
рушений. Такой безнаказанности следует положить 
конец. Полное осуществление резолюции Совета по 
правам человека от 1 июля 2015 года, которая была 
подготовлена Организацией исламского сотрудни-
чества, и работу над которой координировал Паки-
стан, как мы надеемся, будет шагом, направленным 
на то, чтобы разорвать этот порочный круг насилия.

Следует отметить, что разрушение Газы является 
одним из аспектов повседневных тягот, с которыми 
сталкиваются палестинцы в результате израильско-
го угнетения. Продолжающаяся восемь лет блокада 
Газы, режим содержания под стражей, чрезмерное 
применение силы против палестинских гражданских 
лиц и незаконные поселения продолжают беспрепят-
ственно и бесконтрольно существовать. Вызывает 
глубокое сожаление тот факт, что ни один из 12 500 
домов, полностью разрушенных в Газе, до сих пор так 
и не был восстановлен.

Международное сообщество должно принять 
меры для облегчения страданий населения Газы, 
особенно с учетом того, что оно отчасти виновно 
в них. Мы не выполнили свои коллективные обе-

щания. Лишь 28 процентов от суммы взносов, 
объявленных на Конференции в Каире в октябре 
2014 года, было освоено на настоящий момент.

Мы считаем, что путь к устойчивому миру на 
Ближнем Востоке может лежать лишь через двуго-
сударственное решение и прекращение израильской 
оккупации всех арабских земель. Настоящий орган, 
как основной гарант международного мира и без-
опасности, должен серьезно воспринимать свою от-
ветственность. Мы призываем Совет Безопасности 
принять резолюцию, в которой устанавливались бы 
сроки и параметры создания независимого, жизне-
способного и территориально целостного Государ-
ства Палестина на основе границ, существовавших 
до 1967 года, со столицей в Иерусалиме. Также на-
стоятельно необходим международный механизм 
для осуществления руководства этим процессом.

«Исламское государство Ирака и Шама» 
(ИГИШ) представляет собой растущую угрозу для 
безопасности на Ближнем Востоке, в Северной Аф-
рике и за их пределами. Чисто военный подход яв-
ляется недостаточным и не принесет постоянных 
результатов. Необходима комплексная военная, 
политическая, экономическая и социальная страте-
гия, чтобы одержать победу над движением, в осно-
ве которого лежит идеология ненависти и чудовищ-
ного насилия.

В Ираке необходимо дать отпор ИГИШ и отбро-
сить его назад. Эта цель должна быть достигнута 
государством, а не религиозными военизированны-
ми формированиями. Успех может быть достигнут 
лишь в том случае, если группы меньшинств будут 
в полной мере уверены в своей безопасности и со-
блюдении их прав человека. Прочного мира можно 
добиться с помощью политических решений, а не 
только с помощью военных действий.

Сирия продолжает истекать кровью. Помимо по-
беды над ИГИШ необходим поиск политического 
решения в Сирии. Мы приветствуем консультации 
по Сирии, проведенные Специальным посланником 
г-ном Стаффаном де Мистурой в Женеве. Мы ожи-
даем представления им всеобъемлющего мирного 
плана и надеемся, что он получит поддержку сторон 
конфликта, а также международного сообщества. 
Мы считаем, что диалог — это единственный выход 
из создавшегося затруднительного положения.
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Что касается Йемена, то Пакистан обеспокоен 
тем, что «гуманитарная пауза» долго не продержа-
лась. Мы настоятельно призываем стороны в кон-
фликте вернуться за стол переговоров. Законное 
правительство Йемена должно быть восстановлено. 
Эти усилия должны осуществляться на основе ди-
пломатии и вмешательства.

В заключение следует отметить, что наша стра-
на приветствует знаменательное соглашение, до-
стигнутое недавно с Ираном, которое, при условии 
его полного и добросовестного осуществления, 
может способствовать не только ядерному нерас-
пространению, но и региональной стабильности, 
сотрудничеству и экономическому росту. Это так-
же откроет возможность для проведения более де-
тальных консультаций и даже достижения соглаше-
ния о способах решения насущных региональных 
проблем, которые, в конечном итоге, требуют мер 
реагирования на региональном уровне.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Бразилии.

Г-н Антониу ди Агиар Патриота (Бразилия) 
(говорит по-английски): Я хотел бы поблагодарить 
Новую Зеландию за созыв этих важных открытых 
прений, а также Специального координатора Нико-
лая Младенова за его брифинг. Бразилия также хоте-
ла бы выразить признательность за заявления, сде-
ланные Постоянным представителем Израиля и По-
стоянным наблюдателем от Государства Палестина.

Сегодняшнее заседание проходит на фоне уси-
ления напряженности и угроз международному 
миру и безопасности в различных частях региона. 
Растут масштабы насильственного экстремизма, 
способствующего распространению международ-
ного терроризма, что, в свою очередь, приводит к 
запугиванию, нарушениям прав человека и между-
народного гуманитарного права, а также усложняет 
задачу обеспечения мира и стабильности в регионе.

Мы по-прежнему глубоко обеспокоены тем фак-
том, что мирный процесс между Израилем и Пале-
стиной парализован. Международное сообщество не 
должно бездействовать, поскольку каждый день мы 
становимся свидетелями роста масштабов насилия 
и уменьшения жизнеспособности двугосударствен-
ного решения в результате непрерывной экспансии 
израильских поселений.

Спустя год после недавнего конфликта ситуа-
ция в Газе по-прежнему вызывает серьезную трево-
гу. Ужасно узнавать о том, что в течение последних 
15 лет численность населения в Газе, нуждающейся 
в гуманитарной помощи, выросла в десять раз, с 
80 тысяч человек в 2000 году до 890 тысяч человек 
в 2015 году.

В таких обстоятельствах сохранение статус-кво 
просто невозможно. Мы вновь повторяем наш при-
зыв к Совету Безопасности в полной мере выпол-
нять свои обязательства в соответствии с Уставом 
Организации Объединенных Наций, а также ак-
тивно поддерживать мирный процесс и руководить 
им. Наш общий долг — добиться возобновления 
переговорного процесса, который незамедлитель-
но приведет к урегулированию на основе принципа 
существования двух государств. Мы приветствуем 
многосторонние инициативы, такие как, например, 
возглавляемая Францией в Совете Безопасности 
инициатива по возобновлению мирных переговоров.

Что касается Сирии, то по прошествии более 
трех лет после принятия Женевского коммюнике 
(S/2012/522, приложение) мы глубоко обеспокоены 
тем, что шансы на успешное урегулирование этого 
конфликта по-прежнему представляются иллюзор-
ными. Неизбирательные нападения на гражданское 
население, в том числе использование химических 
веществ и «бочковых» бомб в качестве оружия, про-
сто недопустимы. Все стороны в конфликте должны 
выполнять свои обязательства в рамках международ-
ного гуманитарного права и международного права 
в области прав человека, в том числе путем обеспе-
чения безопасного, полного и беспрепятственного 
доступа для гуманитарных учреждений с учетом 
соответствующих резолюций Совета Безопасности.

Не может быть военного решения сирийского 
кризиса. Давно настало время для того, чтобы сто-
роны начали подлинные политические перегово-
ры, направленные на прекращение конфликта. Мы 
вновь заявляем о своей поддержке усилий Специ-
ального посланника г-на Стаффана де Мистуры и 
рассчитываем услышать его рекомендации в связи 
с осуществлением Женевского коммюнике на осно-
ве консультаций, которые он провел с несколькими 
сторонами в течение последних недель. Мы также 
высоко оцениваем усилия Российской Федерации 
по содействию диалогу между сторонами.
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Повторю, что мы воздаем должное выдающейся 
щедрости многих стран региона, в том числе Тур-
ции, Ливана, Иордании и Египта, которые приняли 
основную часть сирийских беженцев. Бразилия так-
же внесла свой вклад в гуманитарные усилия, выдав 
более 7000 въездных виз для сирийских граждан, 
пострадавших в результате кризиса, и предоставив 
продовольствие и медикаменты с целью облегчить 
тяжелое положение беженцев и перемещенных лиц 
в регионе.

Мы поддерживаем усилия ливанского прави-
тельства по преодолению трудностей, вызванных 
последствиями войны в Сирии. В этой связи Брази-
лия настоятельно призывает все соответствующие 
политические субъекты приложить максимальные 
усилия для прекращения президентского вакуума 
в Ливане. Мы убеждены, что такое развитие собы-
тий будет способствовать дальнейшему усилению 
страны на фоне текущих политических проблем и 
проблем в области безопасности. Мы также реши-
тельно поддерживаем политику отмежевания от 
региональных кризисов, согласованную в Баабдин-
ской декларации в июне 2012 года.

Несмотря на эти серьезные вызовы на Ближ-
нем Востоке, есть основания для надежды. В за-
ключение мы хотели бы еще раз выразить глубокое 
удовлетворение Бразилии в связи с недавним под-
писанием Совместного всеобъемлющего плана дей-
ствий в отношении иранской ядерной программы и 
его единодушное одобрение Советом Безопасности, 
которое мы, разумеется, приветствуем. Мы выра-
жаем признательность всем сторонам Соглашения 
за политическую волю, настойчивость и реши-
мость, проявленные в рамках сложного и чрезвы-
чайно деликатного процесса переговоров. Эти ка-
чества также будут иметь решающее значение для 
осуществления соглашения.

Бразилия всегда поддерживала дипломатиче-
ские усилия, направленные на обеспечение мирного 
характера иранской ядерной программы и нормали-
зацию отношений Ирана с международным сооб-
ществом, в том числе посредством осуществления 
Тегеранской декларации 2010 года. Совместный 
всеобъемлющий план действий свидетельствует об 
эффективности дипломатии в преодолении разно-
гласий и достижении подлинно устойчивого мира.

Мы убеждены в том, что успех, достигнутый 
в Вене, будет в значительной мере способствовать 

началу нового и продуктивного этапа в отношени-
ях между Ираном и другими участниками соглаше-
ния. Соглашение может способствовать снижению 
международной и региональной напряженности на 
благо всего международного сообщества. Бразилия 
выражает свою готовность продолжать сотрудни-
чество с помощью дипломатических средств в це-
лях достижения стабильности, мира и процветания 
на Ближнем Востоке.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Норвегии.

Г-жа Стенер (Норвегия) (говорит по-английски): 
Норвегия также приветствует недавнее историче-
ское соглашение между группой «П5+1» и Ираном в 
отношении иранской ядерной программы. Мы гото-
вы оказать помощь и поддержку Международному 
агентству по атомной энергии в выполнении важ-
ной и сложной задачи контроля за осуществлением 
Соглашения. Есть надежда, что это соглашение по-
зволит открыть «окно возможности» для решения 
других насущных вопросов в этом районе.

Больше года усилия по реализации двугосу-
дарственного решения израильско-палестинского 
конфликта были приостановлены. Пришло время 
международному сообществу найти совместные 
способы оказания помощи сторонам в активизации 
мирного процесса. Норвегия приветствует инициа-
тиву Европейского союза обсудить вопрос о путях 
расширения поддержки этого процесса. Совет Без-
опасности должен также рассмотреть вопрос о том, 
каким образом он может оказать содействие.

Норвегия считает одним из важных способов 
подготовки почвы для возобновления этого процес-
са укрепление палестинской экономики и дальней-
шее совершенствование палестинских институтов 
управления. Устойчивость таких институтов ока-
залась под серьезной угрозой в результате ограни-
ченного экономического пространства. Расшире-
ние доступа к рынкам имеет ключевое значение для 
развития палестинской экономики.

Поэтому Норвегия обращается к Израилю с 
призывом активизировать свои усилия — в сотруд-
ничестве с Палестинской администрацией и в соот-
ветствии с порядком, установленным в Ословских 
соглашениях и Парижском протоколе, — в целях 
урегулирования нерешенных проблем, расширения 
возможностей для палестинской экономической 
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деятельности и укрепления финансовой стабиль-
ности Палестинской администрации, которая нуж-
дается в большей поддержке со стороны доноров. 
В целях осуществления последующей деятельно-
сти по итогам технического совещания Специаль-
ного комитета связи (СКС), состоявшегося 27 мая 
в Брюсселе, Норвегия проведет заседание СКС на 
уровне министров здесь, в Нью-Йорке, в сентябре. 
Его цель состоит в решении проблем и предостав-
лении необходимого политического руководства 
для дальнейших усилий доноров. Мы призываем 
стороны воздержаться от провокационных мер. Ре-
шение приостановить планы Израиля относитель-
но сноса домов в палестинской деревне Сусия стало 
бы проявлением доброй воли.

Отмечаются позитивные изменения в проведе-
нии восстановительных работ в Газе, однако тем-
пы прогресса все еще остаются слишком низкими в 
том, что касается доступа, финансирования и объ-
единения управления. Норвегия с удовлетворени-
ем отмечает, что Израиль разрешил ввоз большего 
объема товаров, в то время как Египет оставил от-
крытым контрольно-пропускной пункт Рафах. Мы 
призываем Израиль снять остальные ограничения 
на доступ в Газу. Мы также призываем доноров вы-
полнить обязательства, взятые ими в ходе Каир-
ской международной конференции по восстановле-
нию Газы, и обращаемся к палестинцам с призывом 
активизировать свои усилия в целях объединения 
административных органов Газы и Западного бере-
га под управлением Палестинской администрации.

Мы были глубоко потрясены взрывами бомб в 
мухафазе Дияла в Ираке, а затем в Турции, когда на 
молодых людей, участвовавших в идеалистической 
миссии мира и восстановления, было совершено 
жестокое нападение. Недавно жертвами террориз-
ма стали туристы на пляже в Тунисе и верующие в 
мечети в Кувейте.

В Ираке мы стали свидетелями прогресса в 
деле борьбы против «Исламского государства Ира-
ка и Леванта» (ИГИЛ), однако очевидные пробле-
мы сохраняются. Проникнутые духом межконфес-
сионального согласия послания необходимы для 
противодействия силам, подпитывающим сектант-
ские опасения и действия. Следует отдать должное 
премьер-министру Ирака аль-Абади за его усилия 
в этом направлении. Мы призываем иракское пра-
вительство активизировать свои усилия по прими-

рению и предоставить возможность всем иракским 
общинам принять участие в определении будущего 
государства. Для борьбы с ИГИЛ потребуется вре-
мя. В процессе освобождения деревень и городов в 
Ираке и Сирии важно, чтобы верховенство права и 
уважение прав человека пришли на смену царству 
террора.

Ситуация в Сирии приобретает все более от-
чаянный и фрагментарный характер. Соответству-
ющие региональные и международные заинтересо-
ванные стороны должны активизировать свои уси-
лия по поиску политического решения вооруженно-
го конфликта. Норвегия поддерживает все усилия в 
этом направлении, в частности деятельность Специ-
ального посланника Организации Объединенных 
Наций Стаффана де Мистуры. Однако Посланник 
Организации Объединенных Наций сможет добить-
ся прогресса лишь по тем вопросам, которые согла-
сованы Советом Безопасности. В этой связи на всех 
государствах-членах лежит огромная ответствен-
ность за то, чтобы обеспечить единство действий, 
наладить взаимодействие со сторонами и проложить 
путь к политическому урегулированию. Норвегия 
также призывает обеспечить полный и безопасный 
доступ гуманитарных субъектов ко всем сирийским 
гражданам, нуждающимся в помощи.

В заключение следует отметить, что достигну-
тое под руководством Специального представителя 
Генерального секретаря по Ливии г-на Бернарди-
но Леона соглашение, которое было подписано в 
Схирате, является крайне важным первым шагом 
на пути к прекращению вооруженного конфликта 
в Ливии. Норвегия настоятельно призывает сто-
рону, не прибывшую в Схират, урегулировать со-
храняющиеся проблемы в рамках дополнительных 
переговоров. Окончательное соглашение должно 
опираться на широкий ливийский консенсус для 
того, чтобы были реальные шансы на его успешное 
осуществление.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется наблюдателю от Европейского 
союза.

Г-н Халлергард (говорит по-английски): Я бла-
годарю Новую Зеландию, и в частности министра 
иностранных дел Новой Зеландии, за созыв это-
го заседания и руководство им. Я также выражаю 
признательность Специальному координатору по 
ближневосточному мирному процессу Николаю 
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Младенову за его брифинг, а также его напряжен-
ную и усердную работу по этой сложной теме.

Я имею честь выступать от имени Европейско-
го союза (ЕС). К этому заявлению присоединяются 
страны-кандидаты бывшая югославская Республика 
Македония, Черногория, Сербия и Албания; страна 
— участница Процесса стабилизации и ассоциации 
и потенциальный кандидат Босния и Герцеговина; 
страна — член Европейской ассоциации свободной 
торговли Лихтенштейн, входящая в Европейское 
экономическое пространство, а также Украина.

Европейский союз сохраняет свою привержен-
ность достижению справедливого и всеобъемлю-
щего урегулирования израильско-палестинского 
конфликта. Альтернативы урегулированию на ос-
нове принципа сосуществования двух государств 
не существует, тем не менее, его жизнеспособность 
постоянно подрывается новыми фактами на местах. 
Мы настоятельно призываем обе стороны проде-
монстрировать с помощью конкретных действий 
заявленную ими приверженность урегулированию 
ситуации на основе принципа сосуществования 
двух государств. Европейский союз намерен ока-
зывать им активную поддержку в целях создания 
атмосферы доверия, необходимой для скорейшего 
проведения конструктивных переговоров.

Одна из первоочередных задач должна заклю-
чаться в урегулировании серьезной ситуации в 
Газе. Все обязательства международного сообще-
ства должны быть выполнены. Мы также обеспо-
коены острой нехваткой средств, с которой стал-
кивается Ближневосточное агентство Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ, и мы призываем 
всех соответствующих доноров увеличить объем 
предоставляемых финансовых средств.

Европейский союз считает, что соблюдение 
норм международного гуманитарного права и 
международных прав в области прав человека го-
сударственными и негосударственными субъекта-
ми, включая подотчетность, является необходимым 
условием для обеспечения мира и безопасности в 
регионе.

Мы приветствуем недавние шаги, предпринятые 
Израилем в целях ослабления ограничений в Газе. 
В настоящее время требуются дальнейшие пози-
тивные меры, необходимые для доставки в полном 

объеме гуманитарной помощи, восстановления и 
экономического возрождения на постоянной осно-
ве. Мы призываем к более радикальным изменени-
ям в области политики, безопасности и экономики 
в Газе, включая снятие блокады и полное открытие 
контрольно-пропускных пунктов, при одновремен-
ном удовлетворении законных интересов Израиля 
в сфере безопасности. Недавние ракетные обстре-
лы со стороны вооруженных группировок явля-
ются неприемлемыми и вновь свидетельствуют об 
опасности эскалации. Все заинтересованные сторо-
ны должны заявить об отказе от насилия и о при-
верженности миру. Мы призываем все стороны до-
стичь договоренности относительно долгосрочного 
прекращения огня, которое позволит предотвратить 
возобновление конфликта, укрепить роль Газы как 
неотъемлемой части будущего палестинского госу-
дарства, а также наладить связи между Газой и За-
падным берегом.

Европейский союз настоятельно призывает все 
палестинские группировки найти точки соприкос-
новения на основе неприменения насилия и прими-
рения, а также сотрудничать друг с другом в целях 
удовлетворения потребностей палестинского насе-
ления. Мы призываем палестинские группировки 
сделать своей приоритетной задачей примирение 
и восстановление власти Палестинской админи-
страции в Газе. В этом отношении Администрация 
должна взять на себя более значительную долю 
ответственности, а также все правительственные 
функции в Газе. Европейский союз готов оказывать 
всестороннюю поддержку таким усилиям.

Мы полны решимости сотрудничать со всеми 
сторонами в целях обеспечения социально-экономи-
ческого развития Западного берега, включая Восточ-
ный Иерусалим, и наделения палестинских учрежде-
ний полномочиями в рамках подготовки к обретению 
государственности. Мы подчеркиваем, что такие 
действия, как ослабление ограничений, должны быть 
составной частью радикальных политических изме-
нений в отношении оккупированной палестинской 
территории. Мы призываем Израиль создать условия 
для ускорения осуществляемого палестинцами стро-
ительства, а также социально-экономического разви-
тия в зоне С. Кроме того, мы призываем израильские 
власти остановить планы по принудительному пере-
селению населения и сносу палестинских домов и ин-
фраструктуры в Сусие и Абу-Нваре.
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Сохранение жизнеспособности решения о со-
существовании двух государств лежит в основе по-
литики ЕС. В этой связи, напоминая, что поселения 
являются незаконными в соответствии с нормами 
международного права, Европейский союз вновь 
заявляет о своем решительном неприятии поселен-
ческой политики Израиля и действий, предприни-
маемых в этом отношении, включая строительство 
разделительной стены за линией 1967 года, снос 
домов, конфискацию, в том числе в отношении 
проектов, финансируемых ЕС, выселения, насиль-
ственные переселения, в том числе бедуинов, неза-
конные аванпосты, насилие со стороны поселенцев, 
а также ограничения на передвижение и доступ. 
Эти действия создают серьезную угрозу решению, 
предусматривающему сосуществование двух госу-
дарств. Поселенческая деятельность в Восточном 
Иерусалиме серьезно подрывает возможность того, 
что Иерусалим станет будущей столицей обоих 
государств. Мы будем и впредь внимательно сле-
дить за развитием событий на местах и их широ-
комасштабными последствиями и по-прежнему 
готовы к принятию дополнительных мер в целях 
защиты жизнеспособности решения, предусматри-
вающего сосуществование двух государств. ЕС и 
его государства-члены подтверждают свою при-
верженность обеспечению постоянного, полного и 
эффективного осуществления действующего зако-
нодательства ЕС и двусторонних соглашений, при-
менимых в отношении продукции поселений. Мы 
выражаем приверженность обеспечению того, что-
бы, в соответствии с международным правом, во 
всех соглашениях между Государством Израиль и 
Европейским союзом было однозначно и четко ска-
зано об их неприменимости на территориях, окку-
пированных Израилем с 1967 года.

Обеспечение справедливого и прочного мира 
потребует активизации совместных международных 
усилий. Европейский союз будет активно работать 
над новым многосторонним подходом к мирному 
процессу в консультации со всеми соответствую-
щими заинтересованными сторонами. Создание 
международной группы поддержки является одним 
из возможных способов внести вклад в достижение 
этой цели. Позиция ЕС по параметрам, изложенным 
в июльских 2014 года выводах его Совета министров 
иностранных дел, закладывает основу для дости-
жения консенсуса относительно пути продвижения 
вперед. Европейский союз готов к совместной рабо-

те с региональными партнерами на основе Арабской 
мирной инициативы и приветствует усилия, кото-
рые в этом плане сейчас прилагает «четверка».

Конфликт в Сирии требует срочного и надеж-
ного урегулирования. Мы всецело поддерживаем 
усилия, которые Специальный посланник Органи-
зации Объединенных Наций Стаффан де Мистура 
прилагает для возобновления политического про-
цесса. Мы надеемся, что женевские консультации 
дадут толчок возглавляемому Сирией всесторон-
нему политическому процессу, который приведет к 
передаче власти на основе Женевского коммюнике 
от 30 июня 2012 года (S/2012/522, приложение) и со-
ответствующих резолюций Совета Безопасности. 
Наша конечная цель состоит в том, чтобы помочь 
построить демократическую и плюралистическую 
Сирию. Этот политический подход лежит в осно-
ве региональной стратегии ЕС в отношении Сирии, 
Ирака и угрозы «Исламского государства Ирака 
и Леванта» (ИГИЛ), или «Даиш». В Ираке ЕС бу-
дет продолжать тесно работать с правительством 
и поддерживать его в меру своих возможностей 
в его усилиях по восстановлению коллективного 
государственного управления и стабильности. В 
Сирии всесторонний политический переход име-
ет решающее значение для установления прочного 
мира и стабильности. Все государства-члены в со-
ответствии с резолюциями 2170 (2014) и 2178 (2014) 
должны предпринять решительные шаги для пре-
сечения потока иностранных боевиков, для проти-
водействия финансированию ИГИЛ/«Даиш» и для 
борьбы с его пропагандой. Кровопролитная война 
режима Асада против своего собственного народа, 
массовые нарушения прав человека и систематиче-
ское противодействие с его стороны демократиче-
ским реформам способствуют процветанию в Си-
рии ИГИЛ/«Даиш». Из-за своей политики и своих 
действий режим Асада не может быть партнером в 
борьбе с «Даиш».

Более 220 000 сирийцев убиты, а более полови-
ны населения покинули свои дома. В Сирии мир бу-
дет иллюзорным до тех пор, пока будет процветать 
безнаказанность. Виновные в нарушениях и злоупо-
треблениях должны быть привлечены к ответствен-
ности. В письме от 18 июня 71 страна, включая все 
государства — члены ЕС, выразила негодование 
по поводу непрекращающегося состояния бескон-
трольной жестокости в Сирии, в частности по по-
воду систематического применения бочковых бомб. 
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Совещание по формуле Аррии, созванное Фран-
цией и Испанией 26 июня, четко показало Совету, 
какие ужасные последствия для гражданских лиц 
имеет повсеместное использование режимом Аса-
да бочковых бомб. Мы решительно осуждаем эти 
неизбирательные нападения, а также непрекраща-
ющуюся осаду районов проживания мирного насе-
ления, умышленное создание гражданским лицам 
условий голода в качестве тактики ведения войны, 
произвольные задержания и пытки тысяч сирийцев. 
Мы считаем, что Совету уже пора выполнить свои 
собственные резолюции, включая резолюции 2139 
(2014), 2165 (2014) и 2191 (2014), и принять решитель-
ные меры для прекращения постоянных нарушений 
международного права и резолюций Совета.

Мы также озабочены часто поступающими со-
общениями об использовании в Сирии токсичных 
химических агентов, таких как хлор, в качестве 
средства ведения войны. Использование газообраз-
ного хлора в качестве средства ведения войны яв-
ляется нарушением Конвенции по химическому 
оружию и резолюций 2118 (2013) и 2209 (2015). Обе 
эти резолюции предусматривают в случае их невы-
полнения принятие дальнейших мер в соответствии 
с главой VII Устава Организации Объединенных На-
ций. Мы решительно поддерживаем обсуждаемую в 
Совете инициативу создать механизм установления 
ответственности с помощью совместного следствен-
ного механизма Организации Объединенных Наций 
и Организации по запрещению химического оружия.

В заключение я хотел бы подчеркнуть, что ЕС 
решительно намерен продолжать поддерживать си-
рийцев и затронутые кризисом страны региона, при-
нимающие беженцев, особенно Ливан, Иорданию и 
Турцию. В целом с начала сирийского кризиса Евро-
пейский союз мобилизовал более 3,7 млрд. евро. На 
третьей Кувейтской конференции по объявлению 
взносов, которая состоялась 31 марта, Европейский 
союз и его государства-члены взяли на себя обяза-
тельства в размере почти 1,1 млрд. евро.

Председатель (говорит по-английски): Теперь я 
предоставляю слово представителю Исламской Ре-
спублики Иран.

Г-н Хошру (Исламская Республика Иран) (гово-
рит по-английски): Я имею честь выступать от име-
ни Движения неприсоединения (ДНП) и выразить 
Новой Зеландии и ее министру иностранных дел 
г-ну Маррэю Маккалли признательность Движения 

за созыв этих открытых прений по положению на 
Ближнем Востоке, включая вопрос о Палестине, в 
это исключительно важное время для Палестины, 
палестинского народа и Ближнего Востока. Я хотел 
бы также поблагодарить Специального координа-
тора Организации Объединенных Наций и Личного 
представителя Генерального секретаря г-на Нико-
лая Младенова за его информативный брифинг.

Движение неприсоединения хотело бы восполь-
зоваться этой возможностью, чтобы подтвердить 
свою давнюю солидарность с палестинским народом 
и выразить поддержку делу реализации его закон-
ных национальных чаяний и неотъемлемых прав, 
включая право на самоопределение и свободу в неза-
висимом Государстве Палестина со столицей в Вос-
точном Иерусалиме, а также делу справедливого ре-
шения вопроса о судьбе палестинских беженцев на 
основе резолюции 194 (III) Генеральной Ассамблеи.

Мы должны помнить, что резолюции Совета 
Безопасности и Генеральной Ассамблеи содержат 
основополагающие принципы справедливого, на-
дежного и мирного урегулирования. Вопрос о Па-
лестине стоит в повестке дня Организации Объ-
единенных Наций более 67 лет, почти столько же 
времени, сколько существует Организация, поэто-
му конфликт и несправедливости продолжаются не 
по причине отсутствия внимания к этому вопросу. 
Они продолжаются, скорее всего, в результате от-
сутствия политической воли и постоянной неспо-
собности Совета Безопасности выполнить свои обя-
занности, в результате чего у палестинского народа 
остается мало надежды на возможность реализации 
своего права на самоопределение, на свободу, спра-
ведливость и мир, которые ему не удается обрести 
в течение столь длительного времени.

Несмотря на десятилетия добросовестного уча-
стия палестинского народа в усилиях по дости-
жению мира и его решительную приверженность 
международному праву, которым он руководствует-
ся, что подтверждается недавним присоединением 
Палестины к ряду международных конвенций и до-
говоров, судьба и проблемы Палестины ухудшились 
на всех направлениях. Это непосредственно объяс-
няется незаконной политикой и практикой Израиля, 
который укрепляет оккупацию, причиняет повсе-
местные страдания и до такой степени подрывает 
все усилия по достижению мира, что жизнеспособ-
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ность решения, предусматривающего сосуществова-
ние двух государств, вызывает серьезные сомнения.

Поскольку Израиль, оккупирующая держава, 
расширяет масштабы нарушений международно-
го права, включая гуманитарное и правозащитное 
право, мы подчеркиваем, что международному со-
обществу уже пора сделать решающий историче-
ский шаг — прекратить оккупацию палестинских 
земель и проложить путь к справедливому мирно-
му урегулированию конфликта. При этом Совету 
следует выполнить свои обязанности по Уставу 
Организации Объединенных Наций в отношении 
поддержания международного мира и безопасно-
сти и внести реальный вклад в дело урегулирова-
ния израильско-палестинского конфликта, который 
лежит в основе арабо-израильского конфликта и 
вызывает у региона и международного сообщества 
серьезную озабоченность в отношении перспектив 
глобального мира и стабильности.

В прошлом году в это время против осажден-
ного сектора Газа Израиль совершил акт военной 
агрессии, которая длилась 51 день и которая принес-
ла мирному населению Палестины повсеместную 
смерть, ранения и увечья, серьезное разрушение 
домов и инфраструктуры. По данным доклада Не-
зависимой комиссии Совета по правам человека по 
расследованию, масштабы разрушений в Газе были 
беспрецедентными, и израильские оккупационные 
войска совершили серьезные нарушения междуна-
родного гуманитарного права, которые могут квали-
фицироваться как военные преступления. Согласно 
подготовленному Генеральным секретарем Резюме 
доклада Комиссии по расследованию некоторых 
инцидентов (S/2015/286), имевших место в школах 
Ближневосточного агентства Организации Объеди-
ненных Наций для помощи палестинским беженцам 
и организации работ (БАПОР), в результате дей-
ствий Израиля во время конфликта 2014 года в семи 
школах БАПОР, которые использовались для обеспе-
чения временного жилья, не менее 44 палестинцев 
были убиты, а 227 получили ранения.

В ежегодном докладе Генерального секрета-
ря по вопросу о детях и вооруженных конфликтах 
(S/2015/409) отмечается, что в ходе конфликта было 
убито не менее 540 палестинских детей и 2955 — 
получили ранения. По меньшей мере 262 школы, 
274 детских сада и 17 больниц в Газе были повреж-
дены, при этом в Израиле повреждения получили 

лишь три школы. В докладе делается вывод о том, 
что беспрецедентный и неприемлемый масштаб 
воздействия этих операций на детей в 2014 году 
вызывает серьезную обеспокоенность по поводу 
соблюдения Израилем норм международного гума-
нитарного права, особенно принципов избиратель-
ности, соразмерности и предосторожности в ходе 
нападения и уважения международных стандартов 
в области прав человека, особенно в связи с чрез-
мерным применением силы.

Израиль не был привлечен к ответственности 
за эти преступления, несмотря на тот факт, что ок-
купационные силы использовали десятки тысяч ра-
кет, бомб, артиллерийских снарядов и боеприпасов 
против беззащитного палестинского гражданского 
населения в ходе жестоких нападений, в результате 
которых более 2200 палестинцев было убито, боль-
шинство из них мирные жители, включая сотни де-
тей и женщин; более 11 000 человек получили ране-
ния; сотни тысяч человек были перемещены; и все 
население подверглось террору.

Недопустимым являются бездействие, сохра-
няющееся в отношении этих гуманитарных стра-
даний, намеренно причиненных палестинскому 
народу оккупирующей державой, а также то, что 
спустя год ни один из более 12 000 полностью раз-
рушенных домов не был восстановлен, поскольку 
незаконная израильская блокада по-прежнему пре-
пятствует проведению реконструкции; то, что бо-
лее 100 тысяч человек по-прежнему лишены крова; 
а социально-экономические условия продолжают 
ухудшаться, в то время как Газа по-прежнему за-
дыхается в результате блокады и остается изоли-
рованной от остальной части Палестины и всего 
мира. Недопустимым является то, что Израиль по-
прежнему действует безнаказанно без каких-либо 
последствий. Не может быть никакого оправдания 
такому бесчеловечному отношению и преступной 
деятельности. Мы в очередной раз призываем Со-
вет Безопасности выполнить положения Устава и 
свой моральный долг и принять меры для исправ-
ления этой несправедливости.

Совет Безопасности должен также принять 
меры в отношении продолжающейся незаконной 
колонизации Израилем оккупированной палестин-
ской территории, в том числе Восточного Иеруса-
лима, в соответствии с международным правом, в 
частности четвертой Женевской конвенцией и ре-
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золюциями Совета Безопасности. Как может Совет 
по-прежнему хранить молчание, когда Израиль на-
меренно и систематически продолжает строитель-
ство поселений и стены, а также конфискацию и 
фактическую аннексию палестинских земель, под-
рывая тем самым возможность реализации двуго-
сударственного решения в интересах мира? Эти и 
другие систематические нарушения — в частности 
разрушение домов, насильственное перемещение 
палестинских гражданских лиц, арест и содержа-
ние под стражей палестинцев, включая детей, а так-
же непрекращающиеся насилие, террор и провока-
ции со стороны израильских поселенцев и экстре-
мистов, в том числе в отношении религиозных объ-
ектов с особым статусом, в первую очередь мечети 
Аль-Акса в оккупированном Восточном Иерусали-
ме, — продолжаются в прежних масштабах, усугу-
бляя и без того нестабильную ситуацию на местах, 
и поэтому необходимо принять безотлагательные 
меры, с тем чтобы избежать дальнейшей дестаби-
лизации и спасти двугосударственное решение на 
основе границ, существовавших до 1967 года.

Совет Безопасности не может оставаться в сто-
роне от усилий по поиску справедливого и мирного 
решения вопроса о Палестине. ДНП вновь настоя-
тельно призывает Совет Безопасности принять без-
отлагательные меры для прекращения страданий 
палестинского народа и предпринять решительные 
шаги, направленные на прекращение израильской 
оккупации, в поддержку осуществления неотъем-
лемых прав палестинского народа и установления 
мира и безопасности для того, чтобы положить ко-
нец этому затяжному конфликту, столь серьезно 
дестабилизирующему обстановку в регионе и под-
рывающему принципы международного права и на-
шей международной системы в целом.

ДНП считает, что эта позиция ясна во всем 
мире. Настало время положить конец этой отвра-
тительной израильской оккупации и безнаказан-
ности, которая принесла столько страданий, стала 
причиной стольких кризисов, привела к столь се-
рьезному усилению нестабильности и злости на 
Ближнем Востоке и продолжает подрывать регио-
нальный и глобальный мир и безопасность. Пози-
ция ДНП в отношении израильско-палестинского 
конфликта и вопроса о Палестине в целом является 
четкой и твердой, как это было отражено в ходе его 
саммитов и в заявлениях министров на протяжении 
нескольких десятилетий. Поэтому ДНП не ослабит 

свои призывы к Совету Безопасности принять меры 
в соответствии с его уставными обязанностями, его 
резолюциями и применимыми нормами междуна-
родного права, с тем чтобы добиться урегулирова-
ния этого конфликта. Мы подчеркиваем важную 
роль, которую предстоит сыграть членам Совета 
из числа государств — членов ДНП в этой связи, и 
призываем к их активному участию в целях выпол-
нения наших коллективных обязательств по поиску 
решения.

Ливан по-прежнему страдает от постоянно-
го нарушения Израилем его границ и вторжения 
на его территорию, за которым последовали годы 
оккупации и агрессии. К сожалению, Израиль по-
прежнему продолжает нарушать воздушное про-
странство Ливана, активизируя свои вторжения 
в Ливан. Такие действия являются вопиющим на-
рушением суверенитета Ливана, а также соответ-
ствующих международных резолюций, в том числе 
резолюции 1701 (2006). Положения этой резолюции 
должны осуществляться таким образом, который 
гарантировал бы укрепление основ стабильности и 
безопасности в Ливане и не позволил бы Израилю 
осуществлять свои ежедневные посягательства на 
суверенитет Ливана.

Что касается оккупированных сирийских Го-
лан, то Движение осуждает все меры, принимаемые 
Израилем, оккупирующей державой, с целью изме-
нения правового, физического и демографического 
статуса оккупированных сирийских Голан, кото-
рые активизировались после начала сирийского 
кризиса. Движение неприсоединения вновь требу-
ет, чтобы Израиль выполнил резолюцию 497 (1981) 
и полностью вывел свои войска с оккупированных 
сирийских Голан к границам, существовавшим до 
4 июня 1967 года, в осуществление резолюций 242 
(1967) и 338 (1973).

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Индонезии.

Г-н Перкайя (Индонезия) (говорит по-
английски): Прежде всего позвольте поблагодарить 
председательствующую Новую Зеландию за со-
зыв этих открытых прений. Наша делегация при-
ветствует также министра иностранных дел Новой 
Зеландии Его Превосходительство г-на Маррэя 
Маккалли за руководство прениями сегодня в пер-
вой половине дня. Мы выражаем также свою при-
знательность Специальному координатору Органи-
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зации Объединенных Наций по ближневосточному 
мирному процессу и Личному представителю Гене-
рального секретаря г-ну Николаю Младенову за его 
содержательный брифинг.

Прежде, чем сделать несколько замечаний в ка-
честве представителя Индонезии, я хотел бы присо-
единиться к заявлению, сделанному ранее предста-
вителем Исламской Республики Иран от имени Дви-
жения неприсоединения, а также к заявлению, кото-
рое будет сделано позднее представителем Кувейта 
от имени Организации исламского сотрудничества.

Наше заседание проходит в безрадостный пери-
од в контексте ситуации на Ближнем Востоке, ко-
торая нуждается в новом, более пристальном рас-
смотрении и в рамках которой также необходимо 
подтверждение обязательств, в первую очередь со 
стороны Совета Безопасности, в целях решения 
этой проблемы на комплексной основе, причем не 
только на политическом фронте, но и с учетом гу-
манитарных аспектов кризиса. Позвольте мне оста-
новиться на проблеме Палестины.

Приверженность Индонезии защите прав пале-
стинского народа проявляется на протяжении дли-
тельного времени и является непоколебимой. Мы 
поддерживаем право палестинцев жить в условиях 
мира как единый народ в своем государстве. В этой 
связи мы решительно выступаем за осуществление 
принципа сосуществования двух государств, Изра-
иля и Палестины, живущих бок о бок в условиях 
мира и безопасности. В этом контексте мы с удов-
летворением отмечаем признание Государства Па-
лестина все большим числом стран и организаций, 
присоединение Палестины к ряду международных 
договоров, а также принятие ее в международные 
организации. Мы неизменно поддерживаем усилия 
Палестины, направленные на то, чтобы она стала 
полноправным членом Организации Объединен-
ных Наций, что позволит ей стать равноправным 
членом сообщества суверенных государств.

Индонезия выражает глубокую обеспокоенность 
в связи с сохраняющейся тупиковой ситуацией в рам-
ках продвижения на пути к достижению мира. Мы 
подчеркиваем настоятельную необходимость активи-
зировать мирный процесс, а также, по возможности, 
созвать международную конференцию для обсужде-
ния этого вопроса. В этой связи необходимость про-
ведения обзора роли и мандата «четверки» становится 
очевидной. Индонезия поддерживает идеи и инициа-

тивы, создающие рамочную основу для возобновле-
ния мирного процесса и включающие четкие параме-
тры и временные рамки. Мы считаем, что такие идеи 
и инициативы потенциально могут предоставить нам 
новую возможность и новый подход, необходимые 
для преодоления тупика в мирном процессе.

Четко прослеживается ухудшение гуманитарных 
условий на оккупированных палестинских террито-
риях. Прошел год с тех пор, как Израиль совершил 
последнее нападение на сектор Газа в 2014 году. В 
результате этого нападения погибло более 2200 пале-
стинцев. Среди них было более 550 детей и 299 жен-
щин. Число раненных, многие из которых находят-
ся в критическом состоянии, достигло 11 000. После 
окончания бомбардировок, продолжавшихся 51 день, 
большая часть сектора Газа оказалась в руинах, а 
важные объекты инфраструктуры — школы, дороги, 
больницы — были стерты с лица земли. Начался бес-
прецедентный гуманитарный кошмар, в результате 
которого 100 000 человек остались без крова. До сих 
пор в секторе Газа почти нет электричества и воды. 
По данным Всемирного банка, показатель безработи-
цы здесь самый высокий в мире и составляет 43 про-
цента. Жизнь почти 80 процентов населения зависит 
от помощи. Будущее молодежи Газы представляется 
мрачным.

Мы неоднократно призывали изменить эту си-
туацию, а также к тому, чтобы международное сооб-
щество удвоило свои усилия с целью не допустить 
повторения агрессии Израиля. Это предполагает, в 
частности, принятие мер для привлечения к ответ-
ственности лиц, виновных в агрессии, результатом 
которой стало наличие большого числа жертв сре-
ди палестинского гражданского населения.

К сожалению, после заключения в 2014 году со-
глашения о прекращении огня израильские силы 
по-прежнему проводили кампанию террора на всей 
оккупированной палестинской территории. Изра-
иль продолжает строительство разделительной сте-
ны, конфискацию палестинских земель, разруше-
ние домов и собственности, насильственное высе-
ление и эвакуацию палестинских семей, обстрелы 
и задержания палестинцев, абсолютно игнорируя 
права человека. Кроме того, Израиль продолжает 
создавать свои незаконные поселения на всей окку-
пированной территории Палестины, в частности в 
оккупированном Восточном Иерусалиме и вокруг 
него, игнорируя нормы международного права и 
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консультативное заключение Международного 
Суда относительно правовых последствий строи-
тельства стены на оккупированной палестинской 
территории (A/ES-10/273).

Индонезия вновь призывает Совет Безопасно-
сти выполнить свои обязанности в соответствии 
с Уставом Организации Объединенных Наций, 
а также незамедлительно положить конец этому 
конфликту. Совет должен активизировать усилия, 
направленные на возобновление мирного процес-
са, начиная с обеспечения соблюдения Израилем 
соответствующих норм международного права и 
резолюций Организации Объединенных Наций, 
особенно тех, которые были приняты Советом. Мы 
считаем, что масштабная работа различных орга-
нов и структур Организации Объединенных На-
ций, направленная на нахождение путей всеобъем-
лющего урегулирования палестинского конфликта, 
могла бы повысить эффективность в этом плане.

И наконец, наша делегация хотела бы также 
приветствовать соглашение, достигнутое в рамках 
работы группы «П5+1» и Исламской Республики 
Иран и касающееся ее ядерной программы. Это 
действительно историческое достижение, которое, 
мы надеемся, позволит придать импульс работе 
международного сообщества, направленной на до-
стижение прогресса в поисках всеобъемлющего 
урегулирования ситуации на Ближнем Востоке. 
Мы призываем Совет использовать эту динамику, 
для того чтобы активизировать усилия, направлен-
ные на обеспечение всеобъемлющего урегулирова-
ния палестино-израильского конфликта. Мира на 
Ближнем Востоке не было уже слишком долго, и 
наш коллективная ответственность состоит в том, 
чтобы избавиться от этого исторического бремени.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Гватемалы.

Г-жа Боланьос-Перес (Гватемала) (говорит 
по-испански): Наша делегация хотела бы попривет-
ствовать присутствующего среди нас сегодня на 
этом важном заседании министра иностранных дел 
Новой Зеландии г-на Маррэй Маккалли. Мы хотели 
бы также отметить компетентное руководство де-
легации Новой Зеландии работой Совета, а также 
всю ту работу, которую она проводит в июле, вы-
полняя функции Председателя Совета Безопасно-
сти. Мы также выражаем признательность за бри-
финг, с которым выступил Специальный координа-

тор Организации Объединенных Наций и личный 
представитель Генерального секретаря г-н Николай 
Младенов и который был посвящен недавним со-
бытиям й на Ближнем Востоке. Мы надлежащим 
образом приняли к сведению представленную им 
информацию.

Год назад мы стали свидетелями того, что оказа-
лось последним раундом конфликта между палестин-
скими вооруженными группами и силами безопас-
ности Израиля. Мы были также свидетелями начала 
операции Израиля «Несокрушимая скала» в Газе. Эти 
действия привели к самым ожесточенным боевым 
столкновениям в секторе Газа с 1967 года. Сегодня 
мы по-прежнему видим последствия этих актов, в 
частности, страдания и боль гражданского населения.

Из различных докладов, опубликованных Ор-
ганизацией Объединенных Наций, читатели полу-
чают точную информацию об уровне насилия, до-
стигнутом в ходе конфликта. Например, в докладе, 
опубликованном Независимой следственной комис-
сией, которая была учреждена Советом по правам 
человека, были особо отмечены беспрецедентные 
разрушения и серьезные нарушения норм между-
народного гуманитарного права и стандартов в об-
ласти прав человека, которые стали результатами 
действий Израиля и палестинских вооруженных 
группировок и которые в нескольких случаях могут 
быть приравнены к военным преступлениям.

Кроме того, в резюме Генерального секрета-
ря к докладу Комиссии Центральных учреждений 
Организации Объединенных Наций по расследова-
нию некоторых инцидентов в секторе Газа, затро-
нувших школы, управляемые Ближневосточным 
агентством Организации Объединенных Наций 
для помощи палестинским беженцам и организа-
ции работ, нам представлены явные свидетельства 
злоупотреблений и нападений, которым подверга-
лись школы Организации Объединенных Наций, 
использовавшиеся в качестве убежищ.

Кроме того, в одном из наиболее тревожных 
докладов, каковым является доклад Генерально-
го секретаря по вопросу о детях и вооруженных 
конфликтах (S/2015/409), нам представлены стати-
стические данные о палестинских детях, которые 
были убиты в 2014 году и число которых больше, 
чем число детей, погибших в Сирийской Арабской 
Республике и в Дарфуре. Нет никаких сомнений в 
том, что такая ситуация является неустойчивой.



15-22884� 55/80

23/07/2015	 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос	 S/PV.7490

Ко всему вышесказанному следует добавить 
тяжелое экономическое положение, в котором по-
прежнему находится Газа, где уровень безработи-
цы является самым высоким в мире и составляет 
44 процента. Хотя можно говорить об определенном 
прогрессе, достигнутом в деле восстановления Газы 
после отмены отдельных ограничений, блокада, вве-
денная Израилем, по-прежнему серьезным образом 
сказывается на жизнеспособности ее населения.

Ситуация на Западном берегу еще больше ос-
ложняется в результате увеличения числа столкно-
вений между палестинскими демонстрантами и из-
раильскими силами безопасности, что происходит 
на фоне расширения поселений и принудительного 
перемещения палестинцев из зоны С в Восточном 
Иерусалиме. Кроме того, после периода относи-
тельного спокойствия также увеличилось число пе-
риодических ракетных обстрелов Израиля из Газы.

С учетом всех этих причин нам необходимо 
определить политический график, отвечающий за-
конным потребностям обоих народов, что позволит 
нам достичь долгосрочного и справедливого согла-
шения. Именно по этой причине, а также в целях 
предотвращения повторения конфликта, произошед-
шего в прошлом году, международное сообщество 
должно также играть ключевую роль в поддержке и 
продвижении вперед мирного процесса в регионе.

Мы признаем важное значение принципа об-
щей ответственности и поэтому считаем, что ак-
тивное участие как дипломатической «четверки» 
по Ближнему Востоку, так и Совета Безопасности 
в мирном процессе может и должно активизировать 
этот процесс, с тем чтобы его участники смогли 
предпринять ответственные шаги для достижения 
подлинного, справедливого и прочного мира. Мы 
настоятельно призываем Совет обсудить Арабскую 
мирную инициативу, в которой излагается видение 
глобального урегулирования израильско-арабского 
конфликта, а также та ключевая роль, которую мо-
гут играть страны региона и Совет Безопасности.

Стороны должны воздерживаться от приня-
тия мер, ограничивающих новые возможности для 
возобновления конструктивных переговоров. Мы 
считаем, что стороны в первую очередь заинтере-
сованы в подлинных и более энергичных усилиях, 
которые включают в себя, в частности, полную от-
мену блокады и прекращение строительства неза-
конных поселений, провокационных действий и ра-

кетных обстрелов, — все это необходимо для того, 
чтобы гарантировать законные интересы Израиля 
в плане безопасности. Стороны должны и впредь 
укреплять взаимное доверие, а также сохранять 
приверженность делу мирных переговоров и реше-
нию, предусматривающему сосуществование двух 
государств — Израиля и Палестины, — живущих 
бок о бок друг с другом в условиях мира и безопас-
ности и принимающих меры, направленные на вос-
становление взаимного доверия.

Я хотела бы очень кратко упомянуть о весьма 
серьезной гуманитарной ситуации и рисках для 
социально-экономического развития, обусловлен-
ных различными конфликтами в ближневосточном 
регионе.

На протяжении последних нескольких лет мы 
являемся свидетелями хаоса, вызванного войной и 
ростом насилия в Сирии, Ираке и Йемене, а также 
нищеты, в которую было повержено гражданское 
население. Мы хотели бы отметить неоценимую 
поддержку, оказанную народами и правительства-
ми стран, граничащих с Сирией, в частности Иорда-
нии, Турции, Ливана и Египта, в целях облегчения 
тяжелых условий, в которых оказалось население. 
Однако это бремя слишком велико, и чрезвычайно 
важно, чтобы международное сообщество оказы-
вало им поддержку в достижении целей в области 
развития, с тем чтобы они могли поддерживать 
внутреннюю стабильность, поскольку это является 
залогом обеспечения мира в регионе.

Мы знаем об огромных проблемах, с которыми 
стороны могут столкнуться в процессе поиска по-
литического решения как на национальном, так и 
на международном уровне. Однако это единствен-
ный путь, открытый для нас. На нас как на государ-
ства-члены международного сообщества возложена 
политическая и историческая ответственность под-
держивать те меры, которые позволят нам добиться 
такого урегулирования.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется заместителю Постоянного на-
блюдателя от Святого Престола, имеющего статус 
государства-наблюдателя.

Монсеньор Кассас (Святой Престол) (говорит 
по-английски): Наша делегация поздравляет Пред-
седателя с исполнением Новой Зеландией функ-
ций по руководству работой Совета Безопасности 
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в этом месяце и выражает ему признательность за 
созыв этих своевременных открытых прений.

Святой Престол по-прежнему внимательно следит 
за развитием ситуации на Ближнем Востоке, серьезно 
усугубившейся в результате различных конфликтов, 
которые продолжают усиливаться. К сожалению, 
международному сообществу, которое, по-видимому, 
уже привыкло к таким конфликтам, так и не удалось 
выработать надлежащих мер реагирования.

Особую обеспокоенность вызывает положение 
в Сирии, где серьезная гуманитарная ситуация, за-
трагивающая более половины населения, требует от 
всех сторон подтверждения приверженности изы-
сканию путей политического урегулирования этого 
конфликта. Мы не должны беспомощно наблюдать 
за тем, как разрушается великая страна. Ситуация 
в Сирии требует оставить в стороне многие частные 
интересы и уделить приоритетное внимание интере-
сам Сирии и самих сирийцев.

В Сирии, как и в Ираке, мы по-прежнему глу-
боко обеспокоены террористическими актами, со-
вершаемыми так называемым «Исламским госу-
дарством». Это создает проблему не только для ре-
гиона, но и для всего международного сообщества, 
призванного действовать сообща в духе единства 
цели для того, чтобы положить конец этой чуме 
терроризма, который расширяет свою деятельность 
в различных странах.

Будучи вынужденными оказывать помощь мил-
лионам беженцев, Ливан и Иордания также несут 
на себе тяжкое бремя конфликта, происходящего в 
соседней Сирии. Они срочно нуждаются в солидар-
ности всего международного сообщества. Святой 
Престол надеется, что «страна кедров» сможет как 
можно скорее преодолеть этот период институцио-
нальной нестабильности, обусловленный, главным 
образом, пустующей на протяжении уже более чем 
одного года должностью главы государства.

Сознавая в полной мере страдания всего населе-
ния, я хотел бы отметить, что страдания христиан и 
других этнических и религиозных меньшинств вы-
нуждают многих из них покидать свои дома. Умень-
шение христианского присутствия — это серьезная 
потеря для всего региона, в котором христиане жили 
с самого начала распространения христианства и в 
котором они хотели бы продолжать совместно со 
своими согражданами строить гармоничное обще-

ство и работать во имя общего блага в качестве по-
борников мира, примирения и развития.

Наша делегация хотела бы выразить удовлетво-
рение в связи с соглашением, которое было достиг-
нуто между Ираном и Группой «П5+1».

Двадцать шестого июня Святой Престол и Го-
сударство Палестина подписали всеобъемлющее 
соглашение вслед за базовым соглашением, заклю-
ченным между Святым Престолом и Организаци-
ей освобождения Палестины 15 февраля 2000 года. 
Это соглашение свидетельствует о прогрессе, до-
стигнутом Палестинской администрацией за по-
следние годы, в первую очередь, в том что касается 
уровня полученной международной поддержки, о 
чем свидетельствует резолюция 67/19 Генеральной 
Ассамблеи, в которой, в частности, Палестина при-
знается в качестве государства-наблюдателя в Ор-
ганизации Объединенных Наций, не являющегося 
ее членом. Святой Престол надеется, что это согла-
шение так или иначе позволит выработать решение, 
предусматривающее сосуществование двух госу-
дарств, окончательно положив конец давнему из-
раильско-палестинскому конфликту, который по-
прежнему причиняет страдания обеим сторонам, и 
что соглашение сможет стать отличным примером 
диалога и сотрудничества в контексте сложных ре-
алий на Ближнем Востоке.

Как заявил в прошлом году Папа Франциск в 
ходе своего паломничества на Святую землю:

«Настало время нам всем найти мужество 
для проявления великодушия и созидания во 
имя общего блага, мужество для построения 
мира, который основывается на признании все-
ми права двух государств на существование в 
условиях мира и безопасности в пределах меж-
дународно признанных границ».

В этой связи наша делегация хотела бы вновь 
заявить, что мирный процесс может продвигаться 
вперед только при условии непосредственного уча-
стия в нем двух сторон при поддержке междуна-
родного сообщества.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Марокко.

Г-н Хилале (Марокко) (говорит по-арабски): Во-
первых, я хотел бы поздравить Новую Зеландию с 
вступлением на пост Председателя Совета Безопас-
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ности в этом месяце. Мы также благодарим Предсе-
дателя за созыв этого заседания по вопросу, который 
имеет огромное значение для исламского и арабско-
го мира.

Переходя на оптимистичную ноту, я хотел бы 
поздравить ливийцев с проведенными при нашей 
поддержке переговорами по Схиратскому соглаше-
нию, которое было ратифицировано и предвещает 
возможность выхода из ливийского кризиса. Это 
крупное достижение в рамках усилий Ливии, на-
правленных на прекращение конфликта и создание 
современного ливийского государства. Народ Ли-
вии желает этого. Наша страна, вдохновленная ру-
ководящими указаниями нашего короля Мухамме-
да VI, поддерживает Ливию в ее старании реализо-
вать свои чаяния, основанные на принципах спра-
ведливости и достоинства. Народ Ливии имеет на 
это право. Королевство будет и впредь решительно 
оказывать поддержку Ливии с тем, чтобы эта стра-
на смогла восстановиться и вернуть себе прежний 
статус на международной арене.

В период после последних открытых прений по 
Ближнему Востоку (см. S/PV.7430) не было отмече-
но никакого прорыва, и социально-экономическое 
положение палестинцев продолжает ухудшаться. В 
политической сфере по-прежнему сохраняются пре-
пятствия спустя несколько месяцев после начала пе-
реговоров. Мы сожалеем о ситуации, сложившейся 
в Палестине и в особенности в Иерусалиме. Право-
вой статус Иерусалима должен быть защищен и не 
должен подвергаться угрозе, равно как и не должны 
предприниматься меры для изменения этого стату-
са. Все меры, направленные на изменение статуса 
Иерусалима, должны считаться не имеющими за-
конной силы. Это место для христиан и мусульман. 
Наш Король на международных форумах заявляет, 
что строительство поселений и иудаизация должны 
быть осуждены, равно как и нападения на верующих. 
В 2014 году в Марракеше Комитет, возглавляемый 
нашим Королем, подтвердил принципы священного 
города для мусульман. Эта установка лежит в основе 
политического решения. Нападения на мечеть Аль-
Акса приведут лишь к дальнейшему нарастанию на-
силия и будут отвечать только интересам экстреми-
стов и тех, кто пытается посеять семена ненависти. 
Те, кто совершают подобные действия, являются по-
собниками террористов, которые в случае сохране-
ния нынешнего положения дел начнут вербовать в 
свои ряды отчаявшихся молодых людей.

В рамках усилий Арабского комитета мини-
стров на саммите, состоявшемся в марте в Шарм-
эш-Шейхе, Марокко приветствует усилия братского 
нам Египта, Иордании, являющейся членом Совета, 
Палестины и Генерального секретаря Лиги араб-
ских государств, которые пытаются активизировать 
международные усилия в поддержку дела палестин-
цев и положить конец оккупации в соответствии с 
установленными временными рамками и создать 
независимое палестинское государство в границах, 
существовавших до 4 июня 1967 года. Окончатель-
ное урегулирование должно также основываться на 
Арабской мирной инициативе, резолюциях Органи-
зации Объединенных Наций и положениях соответ-
ствующих документов. Марокко будет по-прежнему 
поддерживать неотъемлемые права палестинского 
народа, в том числе и право на создание независи-
мого палестинского государства со столицей в Вос-
точном Иерусалиме в пределах границ, существо-
вавших до 1967 года, делая это в рамках исполнения 
решения о сосуществовании двух государств, живу-
щих бок о бок в условиях мира и безопасности, в со-
ответствии с Арабской мирной инициативой.

В предыдущих заявлениях в Совете мы пред-
упреждали о возможности возникновения кон-
фликта в Йемене с учетом нестабильности и эгои-
стической позиции некоторых сторон. Некоторые 
стороны пытаются проводить политику свершив-
шегося факта в нарушение резолюций 2201 (2015) 
и 2216 (2015). Эти стороны пытаются снять с себя 
обязательства и игнорировать результаты наци-
онального диалога, что ведет к подрыву процесса 
политического перехода, который является гибким 
процессом в Йемене. Это ведет к циклу насилия и 
ухудшению гуманитарной ситуации в стране. Мы 
еще раз призываем все стороны в Йемене, в том 
числе и хуситов, выполнить эти резолюции, выве-
сти свои силы из всех захваченных районов и по-
ложить конец насилию. Мы приветствуем усилия 
Специального посланника Генерального секретаря 
Исмаила ульд Шейха Ахмеда. Мы призываем сто-
роны в Йемене проявить мудрость и обеспечить, 
чтобы в первую очередь были учтены общие инте-
ресы с целью защитить суверенитет и территори-
альную целостность страны.

Народ Сирии по-прежнему страдает от послед-
ствий кризиса в этой стране. Спустя пять лет после 
его начала по-прежнему нет и проблеска надежды. 
Кризис по-прежнему уносит жизни людей и ведет к 
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тому, что миллионы людей становятся беженцами 
и внутренними перемещенными лицами. Марокко 
внесло свой вклад в работу третьей международной 
конференции доноров для оказания поддержки и 
помощи в деле улучшения гуманитарной ситуации. 
31 марта в Кувейте мы предложили помощь нашим 
сирийским братьям, особенно беженцам, чтобы об-
легчить их страдания. Эта помощь заключалась 
в создании многопрофильной больницы в лагере 
для беженцев Заатари, к чему король Мухаммед VI 
призывал с 2012 года. Эта больница на регулярной 
основе оказывает терапевтические и медицинские 
услуги тысячам сирийцев.

Марокко приложит все усилия для поиска путей 
политического урегулирования кризиса в Сирии. Мы 
считаем, что для урегулирования сирийского кризиса 
необходим диалог, а не война, а также поиск путей и 
средств для реализации положений первого Женев-
ского коммюнике (S/2013/522, приложение). Наша де-
легация поддерживает усилия г-на Стаффана де Ми-
стуры, направленные на нахождение путей выхода из 
кризиса. Мы должны защищать суверенитет, незави-
симость и территориальную целостность Сирии.

Мы также поддерживаем независимость, един-
ство и территориальную целостность Ливана. Мы 
приветствуем продемонстрированные ливанским 
народом на самых высоких уровнях чувство и дух 
национальной ответственности за защиту безопас-
ности, стабильности и суверенитета своей страны.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Египта.

Г-н Абулатта (Египет) (говорит по-арабски): Я 
хотел бы поздравить Вас, г-жа Председатель, Вашу 
делегацию, а также министра иностранных дел Но-
вой Зеландии с вступлением Вашей страны на пост 
Председателя Совета Безопасности в июле. Мы 
убеждены в том, что работа Совета под Вашим пред-
седательством окажется успешной на этом важном 
этапе истории Ближнего Востока, в рамках которо-
го происходят опасные, стремительные и, к сожале-
нию, негативные события.

Позвольте мне сосредоточить внимание на роли 
Организации Объединенных Наций в целом и, в 
особенности, на роли Совета Безопасности в реше-
нии палестинского вопроса и в поиске справедли-
вого решения в интересах палестинского народа. 
Эта ситуация особенно влияет на сердца и умы всех 

арабов и граждан всех миролюбивых стран. По это-
му поводу Совет принял ряд резолюций, которые 
пока по известным всем причинам не выполняются. 
Оккупация продолжается, большая часть палестин-
ской территории находится под самой продолжи-
тельной в современной истории военной оккупаци-
ей. Вопросы, которые должны быть урегулированы 
в окончательном решении, особенно вопрос бежен-
цев, не решены. Миллионы палестинцев к стыду 
международного сообщества живут в лагерях бе-
женцев или являются гостями в чужих странах.

Мы должны защитить авторитет Совета, кото-
рому следует прилагать усилия для обеспечения 
выполнения своих резолюций и взять на вооруже-
ние твердый подход к поддержке принципиальной 
дипломатии. Это имеет исключительное значение, 
если мы хотим найти решение, на которое все на-
деемся. Мы должны вести переговоры с целью до-
стижения окончательного и надежного решения. 
Нам нужно сойти с пути, по которому мы шли на 
протяжении двух последних десятилетий, найти 
новое творческое и инновационное решение и обе-
спечить, чтобы оккупирующая держава набралась 
политической воли для проведения, а не срыва 
переговоров. Похоже, что переговоры мешают ей 
довести до конца свои планы захвата земли пале-
стинского народа с использованием поселенческой 
политики, которая, как неоднократно говорилось, 
срывает все попытки найти справедливое и надеж-
ное решение проблеме и создать по соседству пале-
стинское государство.

Мы должны возобновить переговоры и по-
настоящему мобилизовать политическую волю для 
поиска решения. Если мы будем продолжать при-
нимать меры, как мы это делали в прошлом, ника-
ких конкретных серьезных результатов мы не до-
бьемся. Как я сказал, такой подход будет подрывать 
авторитет сторон, особенно тех из них, которые 
являются спонсорами переговоров. Нам принци-
пиально важно проявить новаторскую инициативу, 
чтобы избежать повышения у палестинцев уровня 
разочарования, которое открывает двери для экс-
тремизма — одной из причин терроризма, угрожа-
ющего стабильности и благополучию многих стран 
региона и всего мира.

Одним из крупных вызовов для региональной 
безопасности является непрекращающийся кризис 
в братской Сирийской Арабской Республике. Пока 
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мы не видим искры надежды на прочное урегули-
рование этого кризиса. В этой связи я хотел бы за-
явить о намерении Египта продолжать работать со 
всеми сторонами сирийского конфликта, чтобы по-
пытаться помочь им найти легитимное и надежное 
решение. Мы призываем прекратить израильскую 
оккупацию Голан в соответствии с международны-
ми резолюциями.

Председатель (говорит по-английски): Теперь я 
предоставляю слово представителю Украины.

Г-н Цымбалюк (Украина) (говорит по-
английски): Сначала разрешите мне поблагодарить 
Новую Зеландию за созыв сегодняшних открытых 
прений, которые дают делегациям удобную воз-
можность еще раз обменяться мнениями относи-
тельно нынешней ситуации на Ближнем Востоке и 
особенно относительно возможных путей урегули-
рования конфликтов и ослабления напряженности 
в этом регионе.

Украина присоединяется к заявлению, сделан-
ному Европейским союзом, но я хотел бы сказать 
несколько слов и в своем национальном качестве.

Украина подтверждает свою приверженность 
взвешенному и беспристрастному подходу к вопросу 
о Ближнем Востоке и готова развивать стабильные и 
конструктивные отношения с Израилем и арабски-
ми государствами. Мы поддерживаем идею относи-
тельно того, что единственным реально возможным 
путем урегулирования израильско-палестинского 
конфликта является достижение между сторонами 
соглашения, которое положит конец всем претензи-
ям и удовлетворит интересы обеих сторон. Необхо-
димо достичь прочного урегулирования конфликта, 
которое позволит Израилю и Палестине жить бок 
о бок в мире, безопасности и взаимном признании 
друг друга.

В этой связи мы настоятельно призываем стороны 
подтвердить свою приверженность решению, пред-
усматривающему сосуществование двух государств, 
углубить доверие и возобновить предметные перего-
воры с целью достижения соглашения о всеобъемлю-
щем мире. Мы также вновь призываем все стороны 
не предпринимать шагов, которые могут уводить их 
в сторону от мирного разрешения конфликта. Мы по-
следовательно поддерживаем ближневосточный мир-
ный процесс и считаем, что мира в регионе можно 

достичь лишь путем реальных взаимных уступок за 
столом переговоров.

Украина также подтверждает свою позицию от-
носительно того, что израильско-палестинское мир-
ное соглашение должно быть заключено на основе 
безоговорочного выполнения сторонами конфликта 
соответствующих резолюций Совета Безопасности 
и других документов, таких как Арабская мирная 
инициатива 2002 года, которая имеет стратегиче-
ское значение для достижения в будущем любого 
всеобъемлющего соглашения о мире.

Что касается ситуации в Сирии, то Украина 
вновь подтверждает свою приверженность универ-
сальным принципам и основополагающим нормам 
международного права, в частности строгому со-
блюдению прав человека, территориальной целост-
ности, нерушимости границ и государственного 
суверенитета. Мы решительно осуждаем нынешнее 
насилие и систематические нарушения прав челове-
ка, которые совершаются в Сирии режимом и тер-
рористическими группировками. Боевые действия 
между правительственными войсками, негосудар-
ственными вооруженными группировками и вне-
сенными в перечень террористическими группи-
ровками по-прежнему приводят к гибели, ранени-
ям и перемещению гражданских лиц, разрушению 
имущества и инфраструктуры. Стороны конфликта 
продолжают игнорировать свои обязательства по 
международному гуманитарному праву, включая 
обязательство защищать гражданских лиц.

Май 2015 года стал, как сообщается, самым 
кровавым месяцем во всем сирийском кризисе. Мы 
выражаем глубокую озабоченность дальнейшим 
кровопролитием и насилием, которое сирийский 
режим чинит над гражданскими лицами в Сирии, 
особенно в ходе своих военных операций в густо-
населенных районах страны. Он применяет бочко-
вые бомбы, которые запрещены международным 
правом. Неизбирательное и чрезмерное примене-
ние силы армией против мирного населения, а так-
же немыслимое насилие со стороны «Исламского 
государства Ирака и аш-Шама» (ИГИШ) и других 
террористических группировок, орудующих на ме-
стах, усиливают и без того безмерные человеческие 
страдания в Сирии.

В письме от 18 июня Украина вместе с 70 дру-
гими странами выразила свое негодование по по-
воду непрекращающегося состояния необузданной 
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жестокости в Сирии (не нашел), особенно по поводу 
систематического использования бочковых бомб. В 
то же время Украина исходит из того, что по Уставу 
Организации Объединенных Наций главная ответ-
ственность за поддержание международного мира 
и безопасности лежит на Совете Безопасности.

Украина глубоко озабочена деятельностью 
ИГИШ и других связанных с ним террористиче-
ских группировок на Ближнем Востоке. Междуна-
родное сообщество не должно терпеть негативных 
последствий их присутствия в регионе, насилия с их 
стороны, их экстремистскую идеологию и дестаби-
лизирующие действия, и ему следует их полностью 
пресечь. Мы решительно осуждаем преступления и 
акты массового насилия, совершаемые ИГИШ про-
тив гражданских лиц, включая наиболее уязвимые 
меньшинства. Такие действия могут квалифициро-
ваться как преступления против человечности. Мы 
приветствуем все возможные шаги, включая воен-
ные операции против сил ИГИШ, которые в случае 
необходимости проводятся международной коали-
цией с целью полного устранения террористиче-
ских угроз в регионе. Мы подчеркиваем, что борьба 
с ИГИШ и другими террористическими группиров-
ками, которые совершают варварские акты против 
народов Сирии и Ирака, должна способствовать по-
литическим преобразованиям в регионе.

Председатель (говорит по-английски): Теперь я 
предоставляю слово представителю Японии.

Г-н Ёсикава (Япония) (говорит по-английски): 
Я хотел бы поблагодарить г-на Николая Младенова 
за его брифинг.

Прежде чем сделать заявление, я хотел бы при-
ветствовать заключение на прошлой неделе окон-
чательного соглашения относительно Совместно-
го всеобъемлющего плана действий по иранскому 
ядерному вопросу, а также его одобрение в приня-
той в прошлый понедельник резолюции 2231 (2015). 
В регионе, в котором происходят все более сложные 
и губительные кризисы, мы высоко оцениваем это 
соглашение как своевременное подтверждение воз-
можности диалога и успеха дипломатии. Япония 
также высоко оценивает усилия сторон и надеется на 
неукоснительное выполнение этого соглашения. По-
скольку Иран глубже интегрируется в глобальную 
экономику, мы надеемся, что эта страна соразмерно 
своему влиянию будет играть более активную роль 
в обеспечении стабильности в регионе. В этой свя-

зи мы рассчитываем, что подписанное соглашение 
укрепит не только международный режим нераспро-
странения, но и стабильность в регионе.

Непрекращающееся насилие и отсутствие по-
литических решений усугубляют судьбу милли-
онов людей на местах. По данным Управления по 
координации гуманитарных вопросов, три страны 
из четырех с наиболее серьезными и масштабными 
гуманитарными кризисами — Сирия, Ирак и Йемен 
— находятся на Ближнем Востоке. Международное 
сообщество не должно допустить, чтобы эта пла-
чевная гуманитарная ситуация стала благодатной 
почвой для экстремистской идеологии. Поэтому мы 
осуждаем отвратительные акты террора, совершен-
ные в Ираке и Турции в течение последних двух не-
дель. При этом мы не должны также упускать из 
виду тот факт, что политические решения являются 
единственными долговременными решениями про-
должающихся в регионе конфликтов.

Ввиду ограниченного времени я сделаю акцент 
в своем выступлении на ближневосточном мирном 
процессе, а с моими замечаниями по Сирии и Йе-
мену можно будет ознакомиться в письменном тек-
сте выступления, который, насколько мне известно, 
был распространен.

Нестабильность региона не должна отвлекать 
наше внимание от ближневосточного мирного про-
цесса. Год назад мы получили напоминание об ущер-
бе, которым чревато отсутствие политического ре-
шения на местах. Медленный процесс восстановле-
ния и ухудшение экономического положения в Газе 
вызывают серьезную тревогу. Сектор Газа является 
неотъемлемой частью Палестины; поэтому ухудше-
ние там гуманитарной ситуации подрывает не толь-
ко неустойчивую социальную сплоченность, но и 
жизнеспособность решения, предусматривающего 
сосуществование двух государств, живущих бок о 
бок в условиях мира и безопасности. В этой связи мы 
обращаемся к международному сообществу с призы-
вом последовательно выполнять свои обязательства 
по предоставлению взносов, объявленных на Каир-
ской конференции по восстановлению Газы, которая 
состоялась в октябре 2014 года, и усилить поддерж-
ку Ближневосточного агентства Организации Объ-
единенных Наций для помощи палестинским бежен-
цам и организации работ, которое испытывает се-
рьезную нехватку финансовых средств. Кроме того, 
мы призываем к ослаблению и, в конечном итоге, 
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снятию блокады с сектора Газа при одновременном 
должном учете интересов безопасности.

Ухудшение гуманитарной ситуации на местах 
свидетельствует о необходимости возобновления 
мирных переговоров. Необходимо создать благо-
приятные условия для их возобновления. В этой 
связи мы приветствуем ослабление правительством 
Израиля ограничений во время Рамадана и настоя-
тельно призываем придать этим мерам постоянный 
характер. Крайне важно, чтобы обе стороны воздер-
живались от односторонних мер, которые могли бы 
подорвать усилия, направленные на возобновление 
мирных переговоров. В этой связи мы вновь обра-
щаемся с призывом к Израилю заморозить деятель-
ность по созданию поселений, которая является 
незаконной в соответствии с нормами международ-
ного права. Соответственно, мы призываем Пале-
стину прилагать усилия по продвижению вперед и 
укреплению процесса национального примирения.

В свете нынешней тупиковой ситуации Япония 
считает, что международное сообщество, включая 
Совет Безопасности, могло бы способствовать воз-
обновлению переговоров — в соответствующих 
случаях и при необходимости. В связи с этим мы 
приветствуем выдвинутые Францией инициативы 
по продвижения вперед этого процесса. Япония 
поддерживает тесные связи с обеими сторонами 
и является основным донором, предоставляющим 
средства для развития Палестины, в том числе в 
рамках таких инициатив, как «Коридор мира и 
процветания» и Конференция по сотрудничеству 
между странами Восточной Азии в целях развития 
Палестины, которые способствуют мобилизации 
региональных субъектов. Будучи твердо убежден-
ными в том, что мы можем внести свой вклад в уре-
гулирование на основе принципа сосуществования 
двух государств, мы готовы играть более конструк-
тивную роль в таких международных усилиях.

Мы имеем дело с глубокими и сложными кризи-
сами в этом регионе. Хотя, безусловно, следует удов-
летворять самые безотлагательные гуманитарные по-
требности населения, мы не должны упускать из виду 
первопричины, провоцирующие нестабильность в 
регионе. В своей политической речи по Ближнему 
Востоку в январе премьер-министр Абэ подчеркнул, 
что лучше всего идти посередине, что будет отражать 
мудрость предков, живших в нашем регионе. В этой 
речи подчеркивается важность признания диалога и 

умеренности, а также развития обществ с целью по-
вышения их устойчивости к соблазнам экстремизма. 
Несмотря на то, что поиск и реализация политических 
решений представляют собой длительный и сложный 
процесс, именно в них в настоящее время ощущается 
наибольшая потребность.

С учетом вышесказанного Япония обязалась 
выделить региону 2,5 млрд. долл. США в качестве 
невоенной помощи и в настоящее время предостав-
ляет такую помощь. Позвольте заверить вас в том, 
что Япония, в сотрудничестве с Организацией Объ-
единенных Наций и международным сообществом, 
готова не только преодолевать гуманитарные кри-
зисы, но и поддерживать политические решения 
конфликтов в этом регионе.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Кувейта.

Г-н аль-Джаралла (Кувейт) (говорит по-
арабски): Для меня большая честь выступать сегодня 
в Совете Безопасности от имени государств — чле-
нов Организации исламского сотрудничества (ОИС). 
Прежде всего позвольте мне поздравить Новую Зе-
ландию с вступлением на пост Председателя Сове-
та в этом месяце. Мы также благодарим Малайзию 
за руководство работой Совета в прошлом месяце. 
Кроме того, я хотел бы поблагодарить Специаль-
ного координатора по ближневосточному мирному 
процессу и Личного представителя Генерального се-
кретаря г-на Николая Младенова за всеобъемлющий 
брифинг, с которым он выступил сегодня утром.

Что касается соглашения, достигнутого группой 
«П5+1» с Исламской Республикой Иран в отношении 
ее ядерной программы, и соответствующей резолю-
ции 2231 (2015), то ОИС выражает надежду на то, что 
это соглашение проложит путь к безопасности и ста-
бильности на Ближнем Востоке. Мы надеемся, что 
международное сообщество будет стремиться к тому, 
чтобы сделать Ближний Восток регионом, свобод-
ным от оружия массового уничтожения. Мы также 
надеемся, что оно вынудит Израиль присоединиться 
к Договору о нераспространении ядерного оружия и 
обяжет его разрешить Организации Объединенных 
Наций инспектировать его ядерные арсеналы.

По мере эскалации экстремизма, терроризма и 
насилия на Ближнем Востоке вопрос о Палестине 
неизменно остается в центре внимания ОИС. Несмо-
тря на переговоры, продолжавшиеся на протяжении 
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последних 25 лет, в том числе недавние посредни-
ческие усилия по урегулированию палестино-изра-
ильского конфликта, предпринятые при поддержке 
со стороны Соединенных Штатов, все попытки до-
стичь соглашение потерпели неудачу. Это произо-
шло потому, что Израиль, оккупирующая держава, 
не выполнил свои обязательства. Несмотря на меж-
дународные усилия, направленные на достижение 
мира, не удалось заставить Израиль освободить па-
лестинских заключенных, прекратить деятельность 
по созданию поселений и положить конец блокаде 
сектора Газа и осаде Восточного Иерусалима. В 
связи с этим международное сообщество должно 
удвоить свои усилия по пресечению незаконной по-
литики и практики Израиля и устранению послед-
ствий, которыми они чреваты для урегулирования 
на основе создания двух государств.

Сегодня налицо сложная ситуация, для которой 
характерны растущее разочарование ввиду продол-
жающихся незаконных действий Израиля, окку-
пирующей державы, отрицание им прав палестин-
ского народа и нарушение норм международного 
права и юридически обязательных резолюций. Мы 
должны подчеркнуть, что оккупационная полити-
ка Израиля, направленная на создание реальности 
де-факто, незаконна. Хотя она может способство-
вать обеспечению временной безопасности, подоб-
ные действия никогда не приведут к установлению 
прочного мира и безопасности.

ОИС подчеркивает, что Организация Объеди-
ненных Наций неизменно несет ответственность за 
рассмотрение вопроса о Палестине, пока не будет 
найдено справедливое и всеобъемлющее решение 
этого конфликта во всех его аспектах. В то же вре-
мя мы выступаем в поддержку решения палестинцев 
придать международный характер вопросу о Пале-
стине и представить его на рассмотрение междуна-
родной правовой системы. Мы поддерживаем все 
усилия, направленные на принятие новой резолю-
ции Совета Безопасности, которая вновь подтвердит 
законные права палестинского народа, включая его 
право на самоопределение, а также установит вре-
менные рамки прекращения израильской оккупации 
всех палестинских арабских территорий, включая 
Восточный Иерусалим, и санкционирует учрежде-
ние международного механизма, призванного гаран-
тировать выполнение резолюции в полном объеме.

ОИС хотела бы также подчеркнуть важность 
участия всех членов международного сообщества во 
всех усилиях, направленных на достижение мира. 
Мы призываем к расширению «четверки» и ее ман-
дата по осуществлению соответствующих резолю-
ций Организации Объединенных Наций и достиже-
нию решения, предусматривающего сосуществова-
ние двух государств на основе границ по состоянию 
на 1967 год, с учреждением независимого Государ-
ства Палестина со столицей в Восточном Иерусали-
ме. С учетом важности понимания политического 
и правового статуса Государства Палестина и при-
надлежащего ему по праву места в международном 
сообществе мы должны и впредь содействовать и 
обеспечивать признание Государства Палестина, 
поддерживая его присоединение к международным 
учреждениям, организациям и договорам, включая 
Международный уголовный суд, с целью обеспече-
ния защиты прав палестинского народа.

Прошел почти год после военной агрессии Из-
раиля в секторе Газа. Однако из-за длительной 
незаконной израильской блокады сектора Газа гу-
манитарный кризис продолжает обостряться тре-
вожными темпами. Не было достигнуто никакого 
прогресса и в попытках заставить Израиль выпол-
нить резолюцию 1860 (2009), в которой содержится 
призыв обеспечить устойчивый и регулярный по-
ток товаров и людей через контрольно-пропускные 
пункты в Газе. В связи с этим Организация Ислам-
ская конференция призывает Совет Безопасности 
принять необходимые меры в целях незамедли-
тельного прекращения этой блокады, введенной в 
отношении всего палестинского гражданского на-
селения в секторе Газа, с тем чтобы прекратить их 
страдания и обеспечить им защиту. Кроме того, мы 
настоятельно призываем международное сообще-
ство выполнить финансовые обязательства, данные 
на Каирской конференции, и таким образом акти-
визировать усилия по восстановлению и предотвра-
тить дальнейшее ухудшение положения.

Мы также выражаем озабоченность в связи с 
критическим финансовым положением Ближнево-
сточного агентства Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и орга-
низации работ (БАПОР) в чрезвычайно важный пе-
риод, когда палестинскому народу необходимо ока-
зать помощь. Международное сообщество должно 
выполнить свои обязанности по поддержке БАПОР.
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Организация Исламская конференция вновь тре-
бует, чтобы Израиль выполнил резолюцию 497 (1981), 
в которой содержится призыв к его уходу с оккупи-
рованных сирийских Голан к границам, существо-
вавшим на 4 июня 1967 года. Кроме того, она вновь 
заявляет о своем твердом намерении поддерживать 
Ливанскую Республику и все мероприятия и меры, 
направленные на укрепление ее безопасности, суве-
ренитета и территориальной целостности. Мы требу-
ем, чтобы Израиль прекратил нарушать суверенитет 
Ливана, полностью вывел свои войска с оккупирован-
ных ливанских территорий и выполнил резолюцию 
1701 (2006).

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Казахстана.

Г-н Абдрахманов (Казахстан) (говорит по-
английски): Я выражаю признательность Новой 
Зеландии за организацию сегодняшних открытых 
прений, которые привлекают внимание междуна-
родного сообщества к тревожному положению на 
Ближнем Востоке, в том числе в Палестине и на ее 
оккупированных территориях. Мы благодарим г-на 
Младенова за его брифинг. Имеется ряд вызываю-
щих озабоченность проблем, на которых наша де-
легация хотела бы остановиться.

Во-первых, наша делегация выражает обеспо-
коенность в связи с положением палестинцев и при-
зывает принять срочные меры для смягчения стра-
даний местного населения. Этот конфликт еще бо-
лее усугубляется поселенческой деятельностью на 
оккупированных территориях. Казахстан признает 
законное право палестинского народа на самоопре-
деление, на создание независимого государства 
Палестина, мирно сосуществующего с Израилем в 
пределах границ, существовавших до 1967 года, и 
на полноправное членство в Организации Объеди-
ненных Наций. Мы считаем, что решение на основе 
сосуществования двух государств является един-
ственной возможностью установить прочный мир, 
и поэтому призываем израильское и палестинское 
руководство продемонстрировать политическую 
ответственность и добрую волю для достижения 
исторического мирного соглашения, которое позво-
лило бы осуществить законные чаяния их народов.

Необходимы срочные и решительные меры по 
борьбе с непрекращающимися попытками создания 
псевдогосударственных образований, противостоя-
щих и угрожающих законным правительствам, с тем 

чтобы предотвратить злодеяния в отношении мест-
ного населения. Казахстан был одним из соавторов 
резолюции 2178 (2014) по вопросу о иностранных бо-
евиках-террористах, поскольку мы привержены делу 
борьбы с терроризмом на основе всеобъемлющего 
подхода, который предусматривает участие всех го-
сударств-членов и региональных организаций в со-
ответствии с Уставом Организации Объединенных 
Наций и нормами международного права.

Необходимо привлечь к ответственности всех 
виновных, положить конец безнаказанности и при-
ложить все усилия к тому, чтобы изолировать, пре-
сечь деятельность и обезвредить террористов, а 
также лишить их источников финансирования. 
Прежде всего, социальные сети — мощное оружие 
в руках террористических групп, позволяющее им 
распространять идеи религиозного экстремизма и 
сепаратизма и вербовать добровольцев — не долж-
ны использоваться бесконтрольно; вместо этого их 
следует использовать для того, чтобы побуждать мо-
лодежь становиться проводниками мира и гармонии.

В прошлом месяце в Астане состоялась Регио-
нальная конференция стран Центральной и Южной 
Азии по борьбе с воинствующим экстремизмом, 
посвященная разработке новых стратегий, кон-
кретных программ и инициатив, которые будут 
рассмотрены на аналогичном саммите в рамках 
общих прений на предстоящей сессии Генеральной 
Ассамблеи. Эта Региональная конференция была 
проведена в рамках последующей деятельности по 
итогам саммита по этому вопросу, состоявшегося в 
Вашингтоне, округ Колумбия, в феврале.

Мы должны находить инклюзивные политиче-
ские решения с помощью Совета Безопасности, до-
брых услуг Генерального секретаря и диалога, что 
подразумевает слаженность системы Организации 
Объединенных Наций и контроль со стороны граж-
данского общества. Кроме того, следует уделить 
внимание борьбе с транснациональной преступно-
стью, незаконным оборотом оружия и наркотиков, 
торговлей людьми и насилием в отношении граж-
данского населения.

Наша страна также выражает обеспокоенность 
в связи с гуманитарным кризисом в Сирии и Йеме-
не, который сопровождается ростом числа бежен-
цев и перемещенных лиц. Мы призываем мобили-
зовать усилия по оказанию чрезвычайной помощи 
и считаем, что мирные средства — это единствен-
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ный способ урегулировать конфликт на Ближнем 
Востоке.

Мы считаем, что создать условия для урегули-
рования сирийского кризиса должны региональные 
и международные заинтересованные стороны, но 
найти мирное решение этого конфликта могут толь-
ко сами сирийцы. И им необходимо найти такое мир-
ное решение. Цель международных заинтересован-
ных сторон должна состоять в том, чтобы создать 
условия для урегулирования сирийского кризиса без 
какого-либо внешнего давления или вмешательства. 
И это — основа нашего подхода. У нас нет скрытых 
намерений, и наша позиция абсолютно нейтральна, 
а наш единственный интерес — обеспечение проч-
ного и долгосрочного мира Сирии.

Мы убеждены, что нужно использовать все мир-
ные политические средства, включая различные ре-
гиональные платформы для диалога, чтобы добить-
ся долгожданного мира и прекращения насилия. 
Конференция по взаимодействию и мерам укрепле-
ния доверия в Азии, созданная по инициативе пре-
зидента Казахстана более двух десятилетий назад 
и объединяющая 26 государств Азии и Ближнего 
Востока, дает возможность для проведения такого 
диалога в целях преодоления политических расхож-
дений между государствами этого региона. Казах-
стан поддерживает усилия Генерального секретаря, 
Председателя Генеральной Ассамблеи и Высокого 
представителя Альянса цивилизаций по пропаганде 
идеалов и ценностей терпимости, взаимопонимания 
и взаимного уважения в интересах долгосрочной 
безопасности и стабильности.

В целях содействия обеспечению мира на ос-
нове духовных ценностей в прошлом месяце Ка-
захстан провел пятый Съезд лидеров мировых и 
традиционных религий, на котором присутствовал 
Генеральный секретарь. В заключительной Декла-
рации, принятой по итогам этого Съезда, содержит-
ся призыв к мировым лидерам положить конец этой 
бездне недоверия и восстановить мир и гармонию.

Наша страна готова поделиться своим опытом 
в поддержании гармоничных отношений между бо-
лее чем 100 различными этническими группами и 
почти 20 религиозными конфессиями на своей тер-
ритории, включая работу Ассамблеи народов Ка-
захстана, которая была создана 20 лет назад в це-
лях содействия обеспечению мира и стабильности 

в стране посредством сохранения межэтнического 
и межрелигиозного согласия.

Как показывают наши усилия, предпринимае-
мые совместно с Альянсом и участниками Съезда, 
Казахстан известен как миротворец, обеспечиваю-
щий долгосрочное сближение между различными 
группами и помогающий в развитии мирных про-
цессов. Одним из наиболее важных примеров, ко-
торые я могу привести, является то, что Казахстан 
принял у себя в Алма-Ате два раунда переговоров 
промежуточного этапа между Ираном и междуна-
родными посредниками в 2013 году, что способ-
ствовало продвижению вперед проекта Совмест-
ного всеобъемлющего плана действий по ядерной 
программе Ирана. Поэтому мы приветствуем не-
давно заключенные соглашение и Совместный все-
объемлющий план действий.

Другим вкладом Казахстана в дело обеспечения 
мира и стабильности являются его усилия в обла-
сти нераспространения. Я рад сообщить, что наша 
страна достигла договоренности с Международным 
агентством по атомной энергии (МАГАТЭ) о соз-
дании на своей территории, под эгидой МАГАТЭ, 
банка низкообогащенного урана как механизма, га-
рантирующего поставки топлива для удовлетворе-
ния потребностей государств — членов Агентства.

Казахстан будет и впредь солидарен с междуна-
родным сообществом в обеспечении мира на Ближ-
нем Востоке на основе принципов свободы и спра-
ведливости для всех.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Исландии.

Г-н Гуннарссон (Исландия) (говорит по-
английски): Я благодарю председательствующую 
делегацию Новой Зеландии за организацию этих 
важных прений, а также Специального координа-
тора за его содержательный брифинг.

Исландия вновь заявляет о своей твердой убеж-
денности в том, что единственный путь к миру 
между Израилем и Палестиной — это решение на 
основе сосуществования двух государств.

Но обе стороны должны также в полной мере вы-
разить приверженность урегулированию на основе 
создания двух государств и воздерживаться от дей-
ствий, подрывающих жизнеспособность единствен-
ного решения, которое принесет мир. Лидеры Изра-
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иля еще должны развеять своими действиями на ме-
стах весьма серьезные сомнения в отношении своей 
приверженности урегулированию на основе создания 
двух государств в период, предшествующий выборам. 
По сути, действия на местах по-прежнему причиня-
ют весьма значительный ущерб шансам достижения 
мира; отмечается весьма незначительное снижение 
интенсивности расширения израильских поселений 
и экспроприации земель в Палестине в явное нару-
шение международного права. Мы присоединяемся к 
другим ораторам, призывая Израиль незамедлитель-
но прекратить любую поселенческую деятельность.

По-прежнему глубокую обеспокоенность вы-
зывает гуманитарное положение палестинцев, в 
первую очередь в Газе — мы продолжаем призы-
вать к отмене ее блокады. Надо покончить с циклом 
насилия, что требует занятия различных подходов 
всеми заинтересованными сторонами. В этой связи 
мы приветствуем доклад Независимой комиссии по 
расследованию конфликта в Газе в 2014 году.

Ситуация на остальной части оккупированной 
палестинской территории, включая Восточный Ие-
русалим, также вызывает глубокую обеспокоенность. 
Дальнейшая фрагментация Палестины на основе дея-
тельности по созданию поселений и ограничения на 
свободу передвижения и доступ подрывают средства 
к существованию палестинцев, а также лишают па-
лестинцев их основных прав человека. Израиль дол-
жен соблюдать международное гуманитарное право 
и международные нормы в области прав человека, в 
том числе прекратить снос палестинских домов и вы-
селение палестинцев с их земель.

Как и следовало ожидать, абсолютно ненормаль-
ные условия жизни на оккупированных палестин-
ских территориях особенно сказываются на женщи-
нах и детях. Мы высоко оцениваем работу учрежде-
ний Организации Объединенных Наций по борьбе с 
гендерным насилием. Центр «Мехвар» по защите и 
расширению прав и возможностей женщин и семьи, 
который поддерживает Структура «ООН-женщины» 
и в деятельность которого Исландия вносит весомый 
вклад, осуществляет прекрасную и столь необходи-
мую работу на Западном берегу. Обеспечение рав-
ного участия женщин на всех уровнях в принятии 
решений, касающихся обеих сторон в конфликте, и в 
рамках действий международного сообщества также 
имеет ключевое значение для обеспечения прочного 
мира и примирения. К сожалению, отсутствие жен-

щин в ходе мирного процесса было заметным. Такое 
положение должно измениться.

Террористическая деятельность палестинских 
элементов также является абсолютно неприемле-
мой и лишь подрывает мир. Мы осуждаем все акты 
насилия в отношении гражданского населения. Не-
обходимо всегда обеспечивать безопасность и бла-
гополучие гражданских лиц.

В недавно опубликованном докладе Независи-
мой группы высокого уровня по миротворческим 
операциям подчеркивается примат политики в деле 
поддержания и обеспечения мира. Усилия по управ-
лению кризисом недостаточны; целью должно быть 
его урегулирование. Существует консенсус в отно-
шении насущной необходимости этого. В обеих об-
щинах отмечаются признаки утраты веры в возмож-
ность мирного урегулирования. В связи с этим край-
не важно, чтобы Совет Безопасности определил чет-
кую основу для прекращения оккупации и создания 
прочного мира, с тем чтобы два государства могли 
жить бок о бок в условиях мира и безопасности. Для 
всех участвующих сторон опасность бездействия су-
щественно превышают риск действий.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Намибии.

Г-н Эмвула (Намибия) (говорит по-английски): 
Г-жа Председатель, я хотел бы поздравить Вас с 
вступлением на пост Председателя Совета в июле 
месяце. Я хотел бы поблагодарить Вас за органи-
зацию этих прений в данный критически важный 
момент, что предоставляет возможность более ши-
рокому кругу членов Организации Объединенных 
Наций рассмотреть проблемы, с которыми сталки-
вается Ближний Восток, в частности народ Пале-
стины. Эти прения проходят через год после же-
стоких нападений Израиля на палестинский народ 
в секторе Газа, что привело к самой значительной 
эскалации боевых действий, а также гибели людей 
в секторе Газа с 1967 года и требует безотлагатель-
ных международных действий.

Наша делегация присоединяется к заявлению, сде-
ланному Постоянным представителем Исламской Ре-
спублики Иран от имени Движения неприсоединения.

Воздавая дань памяти более чем 2000 палестин-
цев, ставших жертвами этой варварской расправы, 
включая 1462 гражданских лица, а также к тому, что 
более чем 11 000 человек получили ранения, и отме-
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чая разрушение домов в секторе Газа летом 2014 года, 
наша делегация хотела бы присоединиться к другим 
и осудить нарушения, продолжающиеся провокации 
и эскалацию агрессивных мер, которые по-прежнему 
осуществляются израильскими оккупационными си-
лами и направлены на коллективное наказание пале-
стинского народа.

Наша делегация хотела бы вновь выразить свою 
озабоченность по поводу продолжения кризиса и 
ухудшения ситуации на оккупированной палестин-
ской территории, включая Восточный Иерусалим, 
из-за незаконной политики провокаций, проводимой 
израильским режимом в отношении палестинского 
народа. Израильские оккупационные силы продол-
жают наносить воздушные удары по сектору Газа, 
что приводит к ранению все большего числа пале-
стинцев, порождает страх и усугубляет бедственное 
положение населения, которое по-прежнему испы-
тывает трудности в результате незаконной блокады.

Израиль продолжает совершать серьезные на-
рушения международного права, в том числе гума-
нитарного права и норм в области прав человека, 
что угрожает еще больше дестабилизировать и без 
того неустойчивую ситуацию и серьезно подрывает 
будущее мирного процесса, который приостанов-
лен на основе одностороннего решения прекратить 
переговоры. В связи с этим международное сообще-
ство, включая Совет Безопасности, по-прежнему не 
желает привлечь Израиль к ответственности за его 
вопиющие нарушения норм международного пра-
ва. Такая пассивность международного сообщества 
лишь поощряет оккупирующую державу, укрепляя 
ее ощущение своей безнаказанности, что приводит 
к дальнейшим вышеупомянутым нарушениям, со-
вершенным Израилем, и не позволяет обеспечить 
справедливый и прочный мир.

Как было единогласно признано международ-
ным сообществом, эта несправедливая ситуация и, 
как следствие, утрата надежды являются неприем-
лемыми и крайне неустойчивыми факторами, тре-
бующими безотлагательных мер по предотвраще-
нию дальнейшего ухудшения положения и вспыш-
ки еще одного цикла насилия.

Осуждая неизбирательные запуски ракет из 
Газы, целью которых являются израильские города 
и гражданская инфраструктура, мы заявляем, что 
такие нападения не оправдывает непропорциональ-
ное применение силы и коллективное наказание 

1,7 миллиона проживающих в Газе палестинцев, в 
том числе убийство детей и нападения на граждан-
ские объекты, включая школы.

Действия Израиля представляют собой явное на-
рушение его обязательств в качестве оккупирующей 
державы, согласно четвертой Женевской конвенции 
о защите гражданского населения во время войны, 
по защите гражданского населения, находящегося 
под его оккупацией. Нельзя допустить, чтобы Изра-
иль, оккупирующая держава, по-прежнему пользо-
вался иммунитетом и на него не распространялись 
положения международного гуманитарного права и 
международных норм в области прав человека, кото-
рые регулируют такие ситуации. Если Израиль будет 
продолжать отвергать требования соблюдать нормы 
международного права, то в этом случае должны 
быть приняты меры, призванные положить конец 
нарушениям и обеспечить верховенство права.

Поддерживая стойкость и решимость палестин-
ского руководства перед лицом этой неспровоциро-
ванной агрессии в отношении его земли и населе-
ния, мы вновь заявляем, что осуждаем все незакон-
ные действия и преступления, совершаемые Израи-
лем, оккупирующей державой, на оккупированной 
палестинской территории, включая Восточный Ие-
русалим, которые приводят к резкому росту напря-
женности и дестабилизации ситуации на местах.

Мы вновь призываем международное сообще-
ство, в частности Совет Безопасности, взять на себя 
предусмотренную в соответствии с Уставом Орга-
низации Объединенных Наций ответственность, с 
тем чтобы действовать сообща в целях урегулиро-
вания этого кризиса и предотвращения его дальней-
шего обострения, а также для того, чтобы положить 
конец всем нарушениям прав человека палестинцев.

Мы вновь повторяем наш призыв к безогово-
рочной отмене блокады сектора Газа, которая при-
несла и продолжают приносить так много страда-
ний палестинскому народу.

Блокада негуманна и является нарушением меж-
дународного права. Мы вновь заявляем о нашей реши-
тельной поддержке возобновления мирного процесса 
и призываем израильтян и палестинцев проявить 
приверженность ему. Обе стороны должны соблю-
дать свои предыдущие соглашения и обязательства 
в целях обеспечения прочного мира и возможности 
жить бок о бок в пределах безопасных границ. В то 
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же время, я хотел бы вновь подтвердить, что Намибия 
поддерживает создание независимого палестинского 
государства в рамках границ 1967 года с Восточным 
Иерусалимом в качестве его столицы, ее безусловный 
прием в качестве полноправного члена Организации 
Объединенных Наций и ее учреждений и ее право за-
нять свое законное место в сообществе наций.

В заключение я хотел бы вновь заявить о не-
поколебимой поддержке Намибией народа Пале-
стины и солидарности с ним в его справедливой 
борьбе за свободу, независимость и социальную 
справедливость.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Мальдивских 
Островов.

Г-н Сарир (Мальдивские Острова) (говорит 
по-английски): Наша делегация хотела бы поблаго-
дарить Новую Зеландию в ее качестве Председателя 
Совета Безопасности за организацию ежекварталь-
ных открытых прений в связи с пунктом повестки 
дня о положении на Ближнем Востоке, включая па-
лестинский вопрос. Я также хотел бы выразить нашу 
признательность Специальному координатору за его 
брифинг и самоотверженные усилия, направленные 
на урегулирование конфликтов на Ближнем Востоке.

Мир никогда не удастся обеспечить с помощью 
насилия и кровопролития. В июле этого года будет 
первая годовщина последнего раунда эскалации 
конфликта между Палестиной и Израилем и нача-
ла военной операции Израиля в секторе Газа, ко-
торая стала самой серьезной эскалацией военных 
действий с 1967 года. Газа остается городом руин. 
Сейчас, когда конфликт не урегулирован, а перего-
воры, проводимые с 2014 года, провалились, проч-
ный мир по-прежнему остается далекой мечтой.

Хотя надежда едва теплится, мы повторяем наш 
призыв обеспечить урегулирование на основе соз-
дания двух государств, которое остается одним и 
единственным жизнеспособным вариантом обеспе-
чения прочного мира в регионе. Поэтому Мальдив-
ские Острова вновь призывают обеспечить полную 
реализацию права палестинского народа на само-
определение, его право на создание собственного 
государства, живущего бок о бок с Израилем, на ос-
нове принципа сосуществования двух государств, в 
границах, существовавших до 1967 года, с Восточ-
ным Иерусалимом в качестве его столицы. Мы так-

же призываем Совет Безопасности активизировать 
его усилия с целью найти новые пути для продви-
жения вперед.

Человеческие жертвы в ходе конфликта в Сирии 
являются тяжелым грузом для всех нас и застав-
ляют нас рассматривать все имеющиеся варианты 
поиска соответствующих решений. Должно быть 
найдено политическое решение с целью прекратить 
кровопролитие в соответствии с законными чаяни-
ями сирийского народа. Мы хотели бы подчеркнуть 
важность обеспечения всеобъемлющего полити-
ческого урегулирования в Сирии, основанного на 
результатах женевских переговоров. Поэтому мы 
призываем членов Организации Объединенных На-
ций активно представлять ей идеи в надежде найти 
путь к миру.

Мальдивские Острова по-прежнему глубоко 
обеспокоены воздействием ситуации в Йемене на 
стабильность во всем регионе. Мы так же обязаны 
обеспечить, чтобы гуманитарная помощь доходила 
до более чем 80 процентов граждан Йемена, кото-
рые сейчас нуждается в ней. Мир должен обяза-
тельно победить в Йемене.

Мальдивские Острова осуждают терроризм во 
всех его формах и проявлениях и считают, что тер-
роризм не должен ассоциироваться с какой-либо 
религией, расой, культурой или обществом. Ислам 
поощряет мир и защиту и сохранение жизни и един-
ства. Ислам также осуждает насилие, и Мальдивские 
Острова не одобряют использование религии в каче-
стве предлога для террора. Религия не является од-
ним из средств для достижения политических целей.

Хотя имеются многочисленные горячие точки, 
где совершается насилие, мы воодушевлены и про-
грессом, который мы наблюдаем. Поэтому Мальдив-
ские Острова приветствует историческое рамочное 
соглашение, достигнутое в Лозанне 2 апреля между 
Ираном и группой «П5+1», которое дает возмож-
ность решить не только ядерную проблему. Это яр-
кий пример того, как политическая воля и неустан-
ные усилия могут помочь найти решения.

Нам необходимо лидерство. Нам необходима 
политическая воля. Но, прежде всего, нам необхо-
димо мужество — мужество лидеров региона, му-
жество лидеров-членов Совета Безопасности и му-
жество членов международного сообщества. Нам 
нужна смелость, чтобы поступать правильно, что-
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бы сделать правильный шаг вперед, шаг к установ-
лению прочного мира на Ближнем Востоке.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Турции.

Г-н Элер (Турция) (говорит по-английски): Си-
туация на Ближнем Востоке по-прежнему вызыва-
ет серьезную озабоченность у всех нас. Масштабы 
терроризма, насилия и гуманитарных кризисов рас-
ширились, и они затрагивают миллионы невинных 
людей в регионе. На карту поставлены мир, без-
опасность и стабильность во всем регионе и за его 
пределами.

Перед лицом этого мрачной действительности 
мы обязаны не упускать из виду настоятельную не-
обходимость урегулирования палестино-израиль-
ского конфликта, который по-прежнему подрывает 
перспективы прочного регионального и глобально-
го мира. Неурегулирование этого конфликта еще 
больше дестабилизирует регион и приведет к рас-
ширению масштабов экстремизма.

Через год после беспрецедентных страданий, 
вызванных наступлением Армии обороны Израиля, 
в Газе практически не ведутся работы в рамках вос-
становления или реконструкции. Военная операция, 
в сочетании с незаконной блокадой Газы, привела к 
хроническим, широко распространенным и система-
тическим нарушениям прав человека, прежде всего, 
права на жизнь и безопасность, что подчеркивается 
в докладе Комиссии по расследованию в Газе. Люди, 
которые живут в страшном отчаянии и в опасных ус-
ловиях, теряют веру в то, что решение и мирное со-
существование возможны. Нынешняя ситуация яв-
ляется неустойчивой и будет лишь делать палестин-
ский народ еще более бесправным. Международное 
сообщество не может больше позволить себе сидеть, 
сложа руки, перед лицом этой разворачивающейся 
трагедии.

Хотя сейчас первоочередной задачей должно 
стать смягчение крайне серьезной ситуации и ра-
стущего разочарования в Газе, только долгосрочные 
решения могут переломить ситуацию в контексте ре-
конструкции Газы. Продолжающаяся незаконная бло-
када и другие сохраняющиеся ограничения должны 
быть сняты в соответствии с резолюцией 1860 (2009). 
Должны быть предприняты дальнейшие шаги, чтобы 
облегчить тяжелое положение, поддерживать нынеш-
ний режим прекращения огня, а также поддерживать 

усилия правительства национального единства в 
рамках его работы в секторе Газа. В связи с этим мы 
также хотели бы отметить крайне тревожную финан-
совую ситуацию, в которой сегодня оказалось Ближ-
невосточное агентство Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и орга-
низации работ, и важность оказания постоянной под-
держки Агентству, которое вносит вклад в обеспече-
ние стабильности в регионе.

В число неотложных приоритетов по-прежнему 
входят политическое урегулирование израильско-
палестинского конфликта путем переговоров, ре-
ализация решения об урегулировании на основе 
создания двух государств и прекращение самой 
длительной оккупации в современной истории со-
гласно соответствующим резолюциям Органи-
зации Объединенных Наций и Арабской мирной 
инициативе. Существует широкий международный 
консенсус относительно неустойчивости и непри-
емлемости статус-кво. Наблюдаемая в Европе тен-
денция к признанию палестинского государства 
является отражением этого разочарования. Мы ис-
кренне надеемся, что благоразумие возобладает и 
что Израиль будет участвовать в мирном процессе, 
действуя честно и стремясь добиться конкретных 
результатов. Израиль должен продемонстрировать 
свою приверженность решению, основанному на 
существовании двух государств, что является един-
ственным жизнеспособным вариантом обеспечения 
устойчивого мира и безопасности.

Палестинское единство также настоятельно не-
обходимо для достижения долгосрочного решения. 
Для международного сообщества настало время 
возобновить свое участие в поиске решения про-
блемы. Мы должны активизировать наши усилия, 
направленные на принятие резолюции Совета Без-
опасности, устанавливающей сроки и параметры 
мирных переговоров, основанных на принципе со-
существования двух государств, в интересах мира. 
Совет должен взять на себя основную ответствен-
ность в плане обеспечения международного мира и 
безопасности. Турция будет продолжать оказывать 
поддержку для обеспечения справедливого, всеобъ-
емлющего и прочного урегулирования конфликта и 
создания суверенного и независимого палестинско-
го государства в пределах границ, существовавших 
до 1967 года, и с Восточным Иерусалимом в каче-
стве его столицы.
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Сирийский кризис стал постоянным фактором 
нестабильности и причиной огромных человече-
ских страданий во всем регионе и за его пределами. 
По-прежнему необходимы коллективные ответные 
меры, соразмерные масштабам угрозы. При этом 
следует иметь в виду, что ни одна страна не застра-
хована от такого острого кризиса, который имеет 
самые разнообразные последствия — от террориз-
ма до перемещения людей и разрушений. Ответ-
ственность за этот хаос несет режим.

Турция, которая является страной, принимаю-
щей самое большое число беженцев в мире, серьез-
но озабочена гуманитарными последствиями кри-
зиса и его последствиями в области безопасности, 
которые привели к беспрецедентным разрушениям. 
С учетом масштабов этой проблемы я должен еще 
раз заявить о том, что эффективное и действитель-
но совместное разделение бремени расходов — это 
коллективная ответственность международного со-
общества. Невозможно и несправедливо ожидать, 
что Турция в одиночку справится с миграционным 
давлением или с рисками и угрозами, исходящи-
ми с территории Сирии, свидетелями которых мы 
недавно стали во время столкновений в Айн-эль-
Арабе/Кобани и Тель-Абьяде.

Международное сообщество до сих пор не раз-
работало концепцию всеобъемлющей стратегии, 
включающей политический и гуманитарный ком-
поненты и компонент в области безопасности, для 
восстановления стабильности в Сирии. Мы долж-
ны сосредоточить свое внимание на устранении 
коренных причин этой проблемы посредством ре-
шительных действий. Неизбирательные нападения 
этого режима не должны отойти на задний план по 
сравнению с ужасными действиями «Даиш». Важ-
но также выразить возмущение в связи с примене-
нием бочковых бомб и ростом числа нападений с 
применением хлора, совершаемых силами режима, 
как это было подчеркнуто в недавнем письме от 
18 июня, адресованном Совету Безопасности, Гене-
ральному секретарю и Председателю Генеральной 
Ассамблеи, которое подписала 71 страна.

Мы считаем, что этот конфликт не может быть 
урегулирован военным путем. Территориальная 
целостность Сирии имеет первостепенное значение. 
Мир и стабильность могут быть восстановлены в 
Сирии лишь посредством осуществления подлин-
ного и всеобъемлющего политического переходного 

периода на основе Женевского коммюнике от июня 
2012 года (S/2012/523, приложение), посредством соз-
дания «переходного управляющего органа», наде-
ленного всей полнотой полномочий исполнительной 
власти. В этой связи мы поддерживаем миссию Спе-
циального посланника Организации Объединенных 
Наций по Сирии г-на де Мистуры и его инициативу 
по проведению двусторонних консультаций.

Мы хотели бы также подчеркнуть, что мы 
поддерживаем правительство Ирака в его борьбе 
против Даиш и выражаем озабоченность в связи с 
ростом нападений на гражданских лиц на религи-
озной почве. В этой связи осуществление инклю-
зивной политики, направленной на то, чтобы поло-
жить конец изоляции отдельных слоев общества, и 
активизация усилий по достижению национально-
го примирения будут иметь ключевое значение для 
стабильности Ирака.

И, наконец, что не менее важно — позвольте мне 
выразить нашу поддержку усилий по поиску поли-
тического урегулирования кризиса в Йемене, кото-
рое может быть достигнуто лишь на основе мирно-
го диалога и примирения. Параметры достижения 
этой цели ясны: инициатива Совета сотрудничества 
стран Залива, Итоговый документ Конференции по 
национальному диалогу и резолюция Совета Без-
опасности 2216 (2015). Йемен не должен стать еще 
одним примером ущерба, причиненного в резуль-
тате проведения в регионе сектантской политики. 
С учетом этого в ответ на наше предложение была 
создана Контактная группа Организации исламско-
го сотрудничества по Йемену. Ее цель состоит в том, 
чтобы способствовать поискам политического реше-
ния. Мы также обеспокоены гуманитарной ситуаци-
ей в Йемене. В этой связи мы будем делать все от нас 
зависящее для того, чтобы продолжать оказывать 
помощь нуждающемуся населению.

Превосходство дипломатии было вновь проде-
монстрировано рядом недавних событий и вселило 
в нас надежду на то, что решение затяжного кризиса 
может быть найдено. В этой связи мы приветствуем 
соглашение, заключенное недавно между «П5+1» 
и Ираном в отношении Совместного всеобъемлю-
щего плана действий, а также принятие Советом 
Безопасности резолюции 2231 (2015) по этому во-
просу. Парафирование Ливийского политического 
соглашения также является первым перспективным 
шагом на пути к достижению всеобъемлющего ре-
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шения, предусматривающего участие всех сторон 
политического диалога и формирование правитель-
ства национального согласия.

В заключение позвольте мне еще раз заявить о 
нашей твердой приверженности делу мира и без-
опасности в регионе в целом, а также о нашей пол-
ной и неизменной солидарности с палестинским 
народом.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Объединенных 
Арабских Эмиратов.

Г-н аш-Шамси (Объединенные Арабские Эми-
раты) (говорит по-арабски): От имени Группы араб-
ских государств я хотел бы поздравить Новую Зе-
ландию с вступлением на пост Председателя Совета 
в июле месяце. Мы благодарим Его Превосходитель-
ство г-на Маррэя Маккалли за председательство на 
этих открытых прениях и желаем Новой Зеландии 
больших успехов на посту Председателя Совета в 
этом месяце. Я хотел бы также поблагодарить и от-
метить предшественника Новой Зеландии — делега-
цию Малайзии — за успешное руководство работой 
Совета в прошлом месяце. Мы хотели бы также по-
благодарить Генерального секретаря за его усилия, а 
г-на Младенова — за его брифинг и за его неустан-
ные усилия по достижению мира в ближневосточ-
ном регионе.

Мое заявление будет кратким. Его полный 
текст будет размещен на веб-сайте нашего предста-
вительства. Объединенные Арабские Эмираты так-
же поддерживают заявление, сделанное представи-
телем Кувейта от имени Организации исламского 
сотрудничества.

Проведенный сегодня утром брифинг отража-
ет ухудшение гуманитарной ситуации, в которой 
оказался палестинский народ в результате приня-
тых Израилем мер, нарушающих нормы и прин-
ципы международного права и являющихся непо-
средственной причиной сохраняющегося тупика 
в процессе проведения давно ожидаемых мирных 
переговоров.

Несмотря на все усилия, прилагаемые на меж-
дународном и региональном уровнях, а также ини-
циативы, предпринятые в течение последних двух 
десятилетий, включая усилия «четверки» и Соеди-
ненных Штатов Америки, мы по-прежнему стано-
вимся свидетелями многих упущенных возможно-

стей достижения мира. Это не только затягивает 
страдания палестинского народа и увеличивает его 
экономические потери, но и усиливает его разоча-
рование и отчаяние и усугубляет нестабильность 
его положения. Кроме того, это привело к возник-
новению опасного экстремизма, который в настоя-
щее время угрожает нашему региону и всему миру.

Арабские народы несут тяжкое бремя борьбы 
с этими серьезными проблемами. Группа арабских 
государств решительно осуждает продолжающую-
ся незаконную политику и систематические нару-
шения, совершаемые Израилем, включая расшире-
ние его незаконных поселений в самом центре па-
лестинских территорий и на территории Эль-Кудса, 
а также принятие мер против Харам-аш-Шарифа и 
Священного города. Сюда относятся конфискация 
имущества, снос домов и зданий, выселение людей, 
включая произвольное переселение 7000 палестин-
ских бедуинов и скотоводов из 64 жилых районов 
на Западном берегу, а также незаконное планирова-
ние и разделение палестинских территорий. Ввиду 
этих мер палестинцы практически не имеют воз-
можности использовать свои земли или вести стро-
ительные работы в зоне С на Западном берегу. Все 
эти меры нарушают нормы международного права 
и игнорируют волю большинства членов междуна-
родного сообщества.

Мы приветствуем недавний доклад, подготов-
ленный Независимой комиссией Организации Объ-
единенных Наций по расследованию возможных 
нарушений прав человека и военных преступлений 
в Газе (A/HCR/29/52), в котором отражен беспре-
цедентный уровень страданий и тягот, с которыми 
сталкивается безоружный палестинский народ, и 
мы призываем к внедрению системы подотчетно-
сти, в рамках которой лица, виновные в соверше-
нии военных преступлений, будут привлекаться к 
ответственности.

Мы также настоятельно призываем страны-до-
норы выполнить свои обязательства, взятые в про-
шлом году на Каирской конференции по Палести-
не, посвященной восстановлению Газы, с целью 
обеспечить необходимое финансирование для вос-
становления Газы. Мы подчеркиваем общую ответ-
ственность международного сообщества за снятие 
израильской блокады, введенной в отношении сек-
тора Газа, и оказание необходимой поддержки про-
граммам Организации Объединенных Наций, осо-
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бенно Ближневосточному агентству Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ, которое мы реши-
тельно поддерживаем.

Мы также подтверждаем в Совете нашу полную 
и неизменную поддержку палестинского прави-
тельства национального единства. Мы настоятель-
но призываем международное сообщество активи-
зировать свою поддержку этого правительства, с 
тем чтобы позволить ему выполнить свои обязан-
ности и взять на себя ведущую роль в восстанов-
лении контроля над сектором Газа, включая погра-
ничные контрольно-пропускные пункты, а также 
поддержать его усилия, направленные на достиже-
ние национального примирения.

Группа арабских государств считает, что про-
должение исторической несправедливости, совер-
шаемой Израилем в отношении палестинского на-
рода, является одной из главных причин нынеш-
него ухудшения ситуации в плане мира и стабиль-
ности в регионе и обострения напряженности, что 
ведет к ужасным последствиям для всего региона 
и мира в целом. В связи с этим нельзя допустить, 
чтобы проваленный переговорный процесс пре-
вратился в порочный круг и зашел в тупик ввиду 
отсутствия эффективных международных усилий, 
направленных на устранение причин этого прова-
ла, за который Израиль несет полную ответствен-
ность. В связи с этим мы более настоятельно, чем 
когда-либо ранее, просим, чтобы усилия Совета не 
ограничивались лишь проведением обычных пери-
одических брифингов, несмотря на их важное зна-
чение, и считаем, что Совет должен также играть 
руководящую роль, принимая необходимые меры, 
направленные на немедленное пресечение всех на-
рушений, совершенных Израилем, в соответствии 
с принципами и положениями мирного процесса, с 
тем чтобы можно было создать соответствующие 
условия для возобновления мирных переговоров.

Мы надеемся на то, что международные дер-
жавы будут поддерживать усилия Комитета ми-
нистров арабских государств, которому было по-
ручено положить конец израильской оккупации 
палестинских территорий с целью создать условия 
для проведения серьезных переговоров. Это спо-
собствовало бы улучшению ситуации. Мы также 
надеемся, что Совет отреагирует на неоднократные 
призывы и инициативы, предпринятые с прошло-

го года Группой арабских государств в целях при-
нятия эффективной резолюции, которая позволила 
бы спасти мирный процесс и определить основные 
требования к переговорам и принципы их проведе-
ния на основе решения, предусматривающего сосу-
ществование двух государств. Подобная резолюция 
должна быть полностью выполнена в соответствии 
с соответствующими резолюциями Совета Без-
опасности, Мадридским мандатом и Арабской мир-
ной инициативой. Эта резолюция должна обеспе-
чить возможность достижения всеобъемлющего, 
справедливого и прочного урегулирования в кон-
кретные сроки и прекращения израильской оккупа-
ции во всех ее аспектах, в том числе полного выво-
да военных сил со всех территорий, находящихся 
под оккупацией с 1967 года, включая Восточный 
Иерусалим. Мы также надеемся, что эта резолю-
ция будет содействовать созданию независимого, 
суверенного, жизнеспособного и признанного на 
международном уровне палестинского государства 
со столицей в Иерусалиме, живущего бок о бок с 
Израилем в условиях постоянного мира и безопас-
ности. В связи с этим мы хотели бы заявить о нашей 
поддержке усилий некоторых государств — членов 
Совета Безопасности, в частности, Франции.

Мы сожалеем о том, что сирийский кризис про-
должается уже на протяжении пяти лет, и вновь вы-
ражаем нашу поддержку всех усилий по достиже-
нию политического урегулирования, в частности, 
усилий Специального посланника Генерального 
секретаря по Сирии г-на Стаффана де Мистуры, 
направленных на достижение положительных ре-
зультатов, которые могут помочь нам реализовать 
чаяния сирийского народа в отношении демократи-
ческого политического переходного процесса и вос-
становления стабильности и безопасности в стране. 
Пока эта цель не будет достигнута, мы настоятельно 
призываем международное сообщество увеличить 
объем помощи, предоставляемой тем сирийцам, ко-
торые пострадали, были перемещены или бежали 
от конфликта, а также разделить бремя по размеще-
нию сирийских беженцев с соседними странами, в 
частности Иорданией, Ливаном и Ираком.

В заключение хотелось бы выразить надежду 
на то, что наши сегодняшние прения будут спо-
собствовать укреплению международных усилий, 
направленных на урегулирование палестинского 
вопроса и завершение сирийского кризиса, с тем 
чтобы обеспечить мир и стабильность в регионе.
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Председатель (говорит по-английски): Теперь я 
предоставляю слово представителю Шри-Ланки.

Г-н Перера (Шри-Ланка) (говорит по-английски): 
Я присоединяюсь к другим ораторам и благодарю 
министра иностранных дел Новой Зеландии Его 
Превосходительство г-на Маррэя Маккалли за созыв 
этих важных прений. Я хочу также поблагодарить 
Специального координатора по ближневосточному 
мирному процессу г-на Николая Младенова за его 
брифинг Совета сегодня утром.

Мы присоединяемся к заявлению, сделанно-
му представителем Ирана от имени Движения 
неприсоединения.

На протяжении более 50 лет международное 
сообщество пытается найти справедливое и долго-
срочное решение ситуации на Ближнем Востоке. 
Мы с удовлетворением отмечаем сохраняющееся 
дипломатическое взаимодействие международно-
го сообщества в решении этой проблемы, включая 
недавний международный семинар Организации 
Объединенных Наций в поддержку мира между 
Израилем и Палестиной, который прошел в июле в 
Москве. На долю народа Палестины выпали страда-
ния в результате целого ряда факторов, в частности 
утраты большей части своих земель. Международ-
ное сообщество неоднократно призывало к замора-
живанию поселенческой деятельности. Продолжа-
ющейся поселенческой деятельности, которая явля-
ется незаконной согласно международному праву, 
необходимо срочно положить конец, чтобы достичь 
устойчивого мира в регионе. За последние годы со-
храняющаяся блокада Газы только усугубила боль 
и разочарование проживающих там палестинцев. 
Мы призываем стороны проявлять сдержанность 
для достижения более масштабной цели мира.

Другая ключевая задача, стоящая перед пале-
стинским народом в настоящее время, — восстанов-
ление Газы после разрушений, которым она подвер-
глась в прошлом году. Мы искренне надеемся, что с 
помощью международного сообщества народ Пале-
стины примет вызов и восстановит уровень жизни, 
а также вновь обретет средства к существованию. 
Чрезвычайно важно улучшить его условия жизни. 
В этой связи мы также решительно поддерживаем 
работу различных учреждений Организации Объ-
единенных Наций на оккупированной палестинской 
территории, включая Ближневосточное агентство 
Организации Объединенных Наций для помощи па-

лестинским беженцам и организации работ и Управ-
ление по координации гуманитарных вопросов.

Мы присоединяемся к международному сооб-
ществу и призываем все стороны воздерживаться 
от неизбирательных и непропорциональных напа-
дений на гражданских лиц, поскольку они влекут 
за собой пагубные последствия для мира и безопас-
ности Израиля и Палестины и стабильности всего 
региона. Неизбирательные нападения на граждан-
ских лиц в нарушение международного гуманитар-
ного права могут лишь усилить чувство отчаяния 
и незащищенности и усугубить разногласия между 
сторонами. В то же время необходимо учитывать 
интересы израильтян в плане безопасности. Благо-
приятные для установления мира условия станут 
результатом общего гуманитарного подхода, на ос-
нове которого обе стороны смогут учитывать обе-
спокоенности друг друга.

Ближневосточный конфликт находится в цен-
тре внимания и отвлекает ресурсы международ-
ного сообщества. Нерешенный вопрос о Палести-
не является одной из основных причин вербовки 
террористов в регионе и во всем мире. Терроризм, 
включая новый феномен иностранных боевиков-
террористов с корнями в регионе, может создать 
серьезную угрозу для безопасности и стабильности 
любой нации, подрывая устои национальных го-
сударств и системы международного права. В со-
временном взаимосвязанном мире экстремистским 
элементам очень легко распространять свою идео-
логию за пределами национальных границ.

Шри-Ланка поддерживает заявку Палестины 
на вступление в ряды полноправных членов Орга-
низации Объединенных Наций. Мы сознаем, что 
жизнеспособность решения о сосуществовании 
двух государств будет зависеть от политического 
единства и улучшения экономического положения 
палестинского народа. Мы вновь подтверждаем 
нашу поддержку осуществления соответствующих 
резолюций Совета Безопасности, включая резолю-
цию 242 (1967) от 22 ноября 1967 года о неотъем-
лемых правах палестинского народа на свою госу-
дарственность и достижении решения, предусма-
тривающего сосуществование двух государств на 
основе границ 1967 года. Мы не должны отказы-
ваться от наших надежд на достижение долгосроч-
ного мирного соглашения, которое может привести 
к созданию абсолютно суверенного и безопасного 
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государства Палестина. Мы надеемся, что заин-
тересованные стороны не упустят появившуюся в 
нынешних международных условиях возможность 
достижения устойчивого мира с учетом столь проч-
ной международной доброй воли в поддержку этого 
процесса.

Председатель (говорит по-английски): Теперь 
я предоставляю слово Председателю Комитета по 
осуществлению неотъемлемых прав палестинского 
народа Его Превосходительству г-ну Фоде Секу.

Г-н Сек (говорит по-французски): Г-жа Пред-
седатель, от имени всех членов Комитета по осу-
ществлению неотъемлемых прав палестинского 
народа — органа, в котором наша страна, Сенегал, 
имеет честь председательствовать с момента его 
создания — я хотел бы искренне поблагодарить 
Вас за успешное председательство делегации Но-
вой Зеландии в Совете Безопасности в этом месяце, 
ознаменованное целым рядом важных событий и 
результатов, включая отрадное принятие Советом 
в понедельник резолюции 2231 (2015), одобряющей 
утверждение группой «П5+1» совместного всеобъ-
емлющего плана действий по ядерной программе 
Ирана. Хотел бы также отметить важные открытые 
прения по основным проблемам в области безопас-
ности, с которыми сталкиваются малые островные 
развивающиеся государства — они мудро заплани-
рованы на 30 июля и ознаменуют завершение Ва-
шего председательства. Надеюсь, что эти события 
положительно скажутся на ситуации на Ближнем 
Востоке в целом, и в частности на урегулировании 
палестино-израильского конфликта, который, без-
условно, является гордиевым узлом этой ситуации.

Хорошо известно, что неурегулированный па-
лестино-израильский конфликт был и остается 
главным источником нестабильности и отсутствия 
безопасности, что отрицательно сказывается на си-
туации на Ближнем Востоке и далеко за его преде-
лами. Многие экстремистские и вооруженные груп-
пы, которые активно расширяют свое присутствие 
в регионе, используют несправедливость по отно-
шению к палестинскому народу в качестве предло-
га для того, чтобы узаконить свою пагубную дея-
тельность. Уже прошло 47 лет с начала оккупации 
палестинских территорий, 40 лет — с учреждения 
Генеральной Ассамблеей Комитета по осущест-
влению неотъемлемых прав палестинского народа 
и 20 лет — с того момента, когда процесс в Осло 

зашел в тупик. Настало время, чтобы Совет Без-
опасности, главный орган, ответственный за под-
держание международного мира и безопасности, 
нашел способ окончательно урегулировать арабо-
израильский конфликт на основе решения, предус-
матривающего сосуществование двух государств 
— Государства Израиль и Государства Палестина 
— живущих бок о бок в рамках границ 1967 года.

Именно Совет Безопасности должен положить 
конец этому анахронизму, который не только пред-
ставляет собой несправедливость и препятствует 
соблюдению норм международного права, но и про-
тиворечит идеалам и целям Организации Объеди-
ненных Наций, чью семидесятую годовщину меж-
дународное сообщество готовится отметить через 
несколько недель, когда будет принята программа 
устойчивого и инклюзивного развития, охватываю-
щая каждое государство и каждого человека.

В настоящее время длительный цикл прямых 
переговоров между палестинцами и израильтянами 
находится в тупике, что сопровождается насилием, 
повсеместным захватом палестинских земель, про-
должающимся строительством поселений и блока-
дой, введенной в отношении Газы, — все это при-
вело летом прошлого года к самой кровопролитной 
войне за всю историю Газы. Дипломатические уси-
лия по определению жизненно важных сроков пре-
кращения оккупации палестинских и других араб-
ских территорий не увенчались успехом в Совете в 
декабре прошлого года. Разве не следует Совету в 
этой связи черпать вдохновение в многостороннем 
процессе, который привел к принятию в прошлый 
понедельник резолюции 2231 (2015) по иранской 
ядерной проблеме? Разве не следует ему черпать 
вдохновение в этом процессе и выдвинуть энер-
гичную дипломатическую инициативу в интересах 
окончательного урегулирования палестино-изра-
ильского конфликта на основе решения, предусма-
тривающего сосуществование двух государств — 
Государства Израиль и Государства Палестина — 
живущих бок о бок в условиях мира и безопасности 
в пределах границ, существовавших до 1967 года?

Такой коллективный процесс мог бы включать 
в себя принятие мер «четверкой» расширенного 
состава с участием региональных держав при под-
держке Арабской мирной инициативы, а также про-
ведение международной конференции, что ранее 
уже было предложено Российской Федерацией. Он 
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мог бы также опираться на подход, предложенный 
Францией в Совете Безопасности и ориентирован-
ный на всеобъемлющее урегулирование конфликта 
в разумные сроки.

Комитет по осуществлению неотъемлемых прав 
палестинского народа, со своей стороны, продолжа-
ет добросовестно выполнять свой мандат, призывая, 
при необходимости, к соблюдению права палестин-
ского народа на самоопределение, а также призна-
нию целесообразности палестинского государства, 
соблюдая если не букву, то дух основополагающей 
резолюции 181 (1967). При этом Комитет взаимодей-
ствует со всеми физическими лицами и организа-
циями — как палестинскими, так и израильскими, 
— а также со всеми другими субъектами, которые 
могут внести тот или иной вклад в усилия по дости-
жению справедливого, мирного и прочного решения 
конфликта.

Например, в этом году Комитет провел между-
народную встречу по вопросу о гуманитарной ситу-
ации в Газе с 31 марта по 1 апреля в Вене, между-
народные консультации по правовым аспектам во-
проса о Палестине с 20 по 22 мая в Гааге, а также 
недавнюю международную встречу с 1 по 2 июля 
в Москве в поддержку израильско-палестинского 
мирного процесса на тему «Решение на основе сосу-
ществования двух государств: ключевая предпосыл-
ка для достижения мира и стабильности на Ближнем 
Востоке». В рамках своей будущей деятельности Ко-
митет в сотрудничестве с Организацией исламского 
сотрудничества намерен организовать аналогичное 
мероприятие в начале сентября 2015 года в Брюсселе 
на тему «Израильские поселения на оккупирован-
ных территориях — препятствия на пути к миру. Ре-
шения для завтрашнего дня».

Из соображений практической целесообразно-
сти я хотел бы напомнить, что информация, каса-
ющаяся всей деятельности Комитета, а также его 
докладов и рекомендаций, находится в свободном 
доступе, и с ней можно ознакомиться на веб-сайте 
Комитета.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Зимбабве.

Г-н Нтонга (Зимбабве) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы от имени нашей делега-
ции выразить признательность Новой Зеландии за 
созыв этих важных открытых прений по вопросу о 

положении на Ближнем Востоке, включая вопрос о 
Палестине. Мы благодарим Специального коорди-
натора Николая Младенова за его содержательное 
выступление.

Зимбабве присоединяется к заявлению, с кото-
рым выступил представитель Исламской Республи-
ки Иран от имени Движения неприсоединения.

Для подавляющего большинства членов между-
народного сообщества решение, предусматриваю-
щее создание двух государств в пределах границ, 
существовавших до июня 1967 года, является един-
ственным надежным способом положить конец са-
мой длительной оккупации в современной истории. 
Параметры урегулирования вопроса о Палестине 
известны; они закреплены в многочисленных резо-
люциях Организации Объединенных Наций, в том 
числе в резолюциях 242 (1967) и 338 (1973) Совета 
Безопасности, Ословских соглашениях, Мадридском 
мандате, Арабской мирной инициативе и разрабо-
танной «четверкой» «дорожной карте» продвижения 
к миру. Несмотря на эти известные параметры, наси-
лие в отношении палестинского народа по-прежнему 
распространено на оккупированных территориях. В 
соответствии с подготовленным в июне 2015 года 
докладом Независимой комиссии по расследова-
нию, учрежденной Советом по правам человека (A/
HRC/49/52), в 2014 году масштаб разрушений в Газе 
достиг беспрецедентного уровня, при этом имеются 
достаточные доказательства, свидетельствующие о 
серьезных нарушениях международного гуманитар-
ного права и международных норм в области прав 
человека, которые в отдельных случаях приравнива-
ются к военным преступлениям.

В ежегодном докладе Генерального секретаря 
о детях и вооруженных конфликтах (S/2015/409), 
опубликованном 5 июня 2015 года, отмечается, что 
540 палестинских детей были убиты и 2955 получи-
ли ранения. В докладе делается следующий вывод:

«Беспрецедентный и неприемлемый масштаб 
воздействия этих операций на детей вызывает 
серьезную обеспокоенность по поводу соблю-
дения Израилем норм международного гумани-
тарного права, в частности принципов избира-
тельности и соразмерности, особенно в связи с 
чрезмерным применением силы».

Несмотря на эти выводы, Израиль до сих пор не 
привлечен к ответственности.
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Израиль по-прежнему одобряет строительство 
незаконных поселений, несмотря на единодушное 
осуждение международным сообществом этой по-
селенческой деятельности. Все это направлено на 
изменение демографического состава населения ок-
купированной территории. Поселенческая деятель-
ность противоречит международному праву и нано-
сит ущерб делу установления справедливого мира. 
Продолжается незаконная блокада, и по-прежнему 
ведется строительство «стены позора», равно как 
и сохраняются различные формы преследования, 
совершаемые в отношении палестинского народа, 
включая разрушение домов, незаконные аресты, 
осуществляемые под видом так называемых адми-
нистративных задержаний, а также насильственное 
перемещение палестинцев. Несмотря на все эти на-
рушения, Совет Безопасности так и не привлек Из-
раиль к ответственности. Последним проявлением 
бездействия Совета Безопасности стала его неспо-
собность принять резолюцию 30 декабря 2014 года, 
которая определила бы график ухода Израиля с 
палестинской территории. Резолюция, предусма-
тривающая разумные сроки ухода, стала бы лучом 
надежды для палестинского народа.

Мы приветствуем нынешние усилия, предпри-
нимаемые отдельными членами Совета Безопасно-
сти в целях согласования резолюции, которая могла 
бы создать условия для ухода Израиля с территории 
палестинских поселений в установленные сроки. 
Бесконечные открытые переговоры без четких це-
лей не отвечают интересам палестинского народа. 
В качестве одной из мер доброй воли мы призываем 
Совет Безопасности потребовать от Израиля пре-
кратить поселенческую деятельность, переводить 
Палестинской администрации доходы, по мере их 
поступления, и снять блокаду с Газы.

Мы внимательно выслушали заявления, сделан-
ные сегодня утром членами Совета. Все, как пред-
ставляется, сходятся во мнении, что единственный 
надежный путь прекращения конфликта — это уре-
гулирование на основе решения о сосуществовании 
двух государств, Израиля и Палестины, живущих 
в условиях мира. Давайте перейдем от слов к делу. 
Мы надеемся, что недавний прорыв многосторон-
ней дипломатии послужит вдохновением и уроком, 
который внесет положительный вклад в урегули-
рование этого давнего конфликта на Ближнем Вос-
токе, а также других конфликтов в этом регионе. 
Мы также призываем международное сообщество 

выполнить все обещания, данные с целью восста-
новления сектора Газа. Действительно, некоторые 
члены Совета сегодня утром предоставили нам 
данные, свидетельствующие о разнице между обе-
щаниями и их реальным выполнением. Эта разница 
огромна.

Позвольте мне в заключение вновь выразить от 
имени Зимбабве нашу неизменную поддержку и со-
лидарность с палестинским народом. Мы с нетерпе-
нием ожидаем получения Палестиной заслуженно-
го статуса полноправного члена Организации Объ-
единенных Наций, суверенного и равноправного с 
другими государствами.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Кубы.

Г-н Леон Гонсалес (Куба) (говорит по-
испански): Куба присоединяется к заявлению, сде-
ланному представителем Ирана от имени Движе-
ния неприсоединения.

Положение в регионе Ближнего Востока по-
прежнему вызывает серьезную обеспокоенность у 
международного сообщества. Сейчас, когда мы от-
мечаем первую годовщину последнего нападения 
Израиля на сектор Газа, — в результате которого 
более 2000 палестинцев погибли, включая, как ми-
нимум, 299 женщин и 556 детей, и которое вверг-
ло эту территорию в атмосферу террора, смерти и 
широкомасштабных разрушений — палестинский 
народ по-прежнему является жертвой актов ванда-
лизма, совершаемых Израилем, который оккупи-
рует его земли, убивает его детей, разрушает его 
наследие, лишает его неотъемлемых прав, включая 
право на самоопределение.

Несмотря на периодическое проведение в Сове-
те Безопасности прений по данному вопросу, проде-
монстрировавших широкую поддержку палестин-
ского народа, Совет, к сожалению, до сих пор не 
принял никакой резолюции, требующей от Израиля 
немедленного прекращения его военной оккупации 
палестинских и других арабских территорий, сня-
тия блокады сектора Газа, прекращения строитель-
ства и расширения незаконных израильских посе-
лений и разделительной стены на оккупированной 
палестинской территории, а также привлечения к 
ответственности виновных в военных преступле-
ниях и коллективных наказаниях, совершаемых 
Израилем в отношении палестинского народа.
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Применению недемократического права вето в 
Совете Безопасности, которое позволяет Израилю 
действовать безнаказанно, должен быть положен 
конец. Данный орган должен соблюдать свое обя-
зательство содействовать достижению путем пере-
говоров решения, которое гарантировало бы пре-
кращение израильской оккупации палестинской 
территории, а также мирное сосуществование двух 
независимых государств, начиная с создания не-
зависимого, суверенного и жизнеспособного госу-
дарства Палестина, а также справедливое решение 
проблемы палестинских беженцев в соответствии с 
резолюцией 194 (III) Генеральной Ассамблеи. Мы 
убеждены в том, что решение этого затянувшего-
ся конфликта будет способствовать снижению на-
пряженности, существующей в настоящее время в 
ближневосточном регионе.

Наша делегация вновь заявляет в этом форуме 
о своем решительном осуждении израильской кам-
пании по колонизации оккупированной палестин-
ской территории, включая Восточный Иерусалим, 
а также всех мер, политики и практики, связанных 
с этой кампанией, включающих, в частности, стро-
ительство и расширение незаконных поселений и 
разделительной стены, уничтожение и конфиска-
цию палестинских земель и имущества, насиль-
ственное перемещение сотен тысяч палестинских 
семей, а также перемещение поселенцев на окку-
пированные палестинские территории, среди дру-
гих нарушений норм международного права, норм 
международного гуманитарного права и резолю-
ций Организации Объединенных Наций.

Куба также осуждает насилие, провокации, 
разжигание ненависти, террор со стороны изра-
ильских поселенцев, произвольные аресты, массо-
вые заключения в тюрьму и геноцид в отношении 
палестинского народа и призывает положить им 
конец. Куба вновь выражает своею неизменную 
солидарность с палестинцами, а также свою твер-
дую и решительную поддержку всех действий, на-
правленных на содействие признанию Государства 
Палестина в пределах границ, существовавших до 
1967 года, со столицей в Восточном Иерусалиме, а 
также право Государства Палестина стать полно-
правным членом Организации Объединенных На-
ций. Многие обещания, данные в целях восстанов-
ления сектора Газа после жестоких бомбардировок 
и массовых разрушений, осуществленных Изра-
илем в июле и августе 2014 года, все еще не были 

выполнены. Мы призываем все государства-члены 
и международное сообщество выполнить свои обя-
зательства и работать в целях восстановления по-
страдавшего района.

Мир в Сирии возможен только при условии 
уважения права ее народа определять свою судьбу. 
Политическое урегулирование с помощью диалога 
и переговоров является единственным вариантом 
решения конфликта в Сирии. Те, кто подпитывают 
конфликт извне в стремлении добиться провозгла-
шенной цели, заключающейся в смене режима, не-
сут ответственность за тысячи жертв среди граж-
данского населения, погибших в ходе продолжаю-
щихся течение четырех лет боевых действий. Мы 
вновь выражаем озабоченность по поводу причин 
гибели ни в чем не повинных людей в результате 
сирийского конфликта и вновь осуждаем все акты 
насилия, которые совершаются в этой стране и на-
правлены против гражданского населения, однако 
предполагаемая защита человеческой жизни и борь-
ба с экстремистскими элементами не могут слу-
жить предлогом для иностранного вмешательства.

Организация Объединенных Наций и, в част-
ности, Совет должны способствовать незамедли-
тельному прекращению огня, с тем чтобы создать 
условия для диалога и переговоров, и не должны 
поощрять инициативы, приводящие к усугублению 
напряженности в стране. Они должны поддержи-
вать все усилия в этом направлении, такие как те, 
которые побудили Российскую Федерацию и дру-
гих международных субъектов выступить против 
тех, кто стремится к разжиганию конфликта путем 
предоставления оружия и наемных солдат.

Огромные людские, финансовые и материаль-
ные ресурсы, идущие в настоящее время на ведение 
войн в этом регионе, можно было бы использовать с 
большей пользой на здравоохранение и качествен-
ное образование, на содействие строительству объ-
ектов инфраструктуры, которые способствуют про-
грессу, на защиту и поощрение всех прав человека, 
включая право на развитие, а также на искоренение 
нищеты и обеспечение социальной справедливости. 
Таковы должны быть наши приоритеты как членов 
Организации, основанной почти 70 лет тому назад 
с целью поддержания международного мира и без-
опасности и защиты человеческого достоинства.

Совет Безопасности играет исключительно важ-
ную роль в реализации устремлений к благополучию, 
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миру и развитию, которых заслуживают все народы 
Ближнего Востока. Его государства-члены должны 
выступать за мирные решения без иностранного вме-
шательства, сохраняющие суверенитет и территори-
альную целостность государств, и вносить решаю-
щий вклад в дело защиты жизни народов, пострадав-
ших в результате конфликтов в регионе.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Бангладеш.

Г-н Момен (Бангладеш) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне поздравить Новую Зе-
ландию с председательством в Совете Безопасно-
сти в этом месяце. Я хотел бы выразить признатель-
ность министру иностранных дел Новой Зеландии 
г-ну Маррэю Маккалли за организацию этих пре-
ний по положению на Ближнем Востоке, включая 
палестинский вопрос. Я хотел бы также поблаго-
дарить Специального координатора по ближнево-
сточному мирному процессу и Личного представи-
теля Генерального секретаря г-на Николая Младе-
нова за его брифинг и поздравить с принятием этой 
большой ответственности.

Бангладеш приветствует соглашение, достигну-
тое группой «П5+1» с Исламской Республикой Иран 
по ее ядерной программе. Мы надеемся, что это со-
глашение проложит путь к безопасности, миру и ста-
бильности на Ближнем Востоке, и что международное 
сообщество приложит такие же усилия для избавле-
ния этого региона от оружия массового уничтожения.

Палестинский вопрос сегодня является са-
мой застарелой проблемой в области поддержания 
международного мира и безопасности и заслужива-
ет приоритетного внимания для его решения. Мы 
должны задаться вопросом: может ли народ Пале-
стины вечно жить в условиях такой неуверенности 
и без средств к существованию?

Мы выражаем сожаление в связи с тем, что 
ужасающие нарушения прав человека и гумани-
тарная ситуация на оккупированных палестинских 
территориях и неоднократные призывы междуна-
родного сообщества улучшить все ухудшающиеся 
условия жизни палестинского народа остаются без 
внимания. На оккупированных территориях люди 
продолжают страдать от израильской блокады и 
закрытия границ, конфискации земель и разруше-
ния домов. Незаконная разделительная стена по-
прежнему разделяет и изолирует общины, уничто-

жая средства к существованию и лишая доступа к 
рабочим местам, семьям, рынкам, школам и боль-
ницам. Давайте потребуем разрушить эти стены, 
как и стены в умах соседей.

На границах Газы действует беспрецедентный 
режим блокады. Такое закрытие границ равносильно 
коллективному наказанию в форме удушения всего 
населения. Уровень жизни палестинцев уже снизил-
ся до прожиточного минимума. Периодическая эска-
лация насилия лишь приводит к еще большему от-
чаянию и лишениям. Израиль делает это умышлен-
но, стремясь породить страх, гнев и отчаяние среди 
палестинцев. Мы выражаем сожаление в связи с из-
раильской политикой коллективного наказания па-
лестинского народа, изгнания палестинцев с их зем-
ли, продолжительных задержаний без предъявления 
обвинений, ограничения свободы передвижения и 
прав собственности палестинского народа и депор-
тации палестинских жителей, а также лишения лю-
дей их законных прав на пользование природными 
ресурсами, включая скудные водные ресурсы.

Правительство Израиля продолжает свою кам-
панию по строительству поселений на оккупиро-
ванной палестинской территории, включая агрес-
сивное расширение поселений в Восточном Ие-
русалиме. Все эти меры решительно отвергаются 
международным сообществом, и их незаконность 
получила единодушное подтверждение, но они 
продолжаются. В соответствии с нормами между-
народного права строительство всех поселений, 
включая так называемый «естественный рост», 
является незаконным и должно быть немедленно 
прекращено. Поселенческая деятельность является 
серьезным нарушением четвертой Женевской кон-
венции и военным преступлением в соответствии 
со статьей 8 Римского статута Международного 
уголовного суда. Мы высоко оцениваем решение 
Палестинской администрации сталь членом Меж-
дународного уголовного суда и добиваться право-
судия для народа Палестины.

Тщательно отслеживая развитие ситуации, мы 
хотели бы выразить нашу озабоченность в связи 
с серьезным финансовым кризисом, поразившим 
правительство Государства Палестина, что под-
рывает реализацию его национальной программы 
институционального строительства. Этот кризис 
усугубляется решением правительства Израиля 
удерживать налоговые платежи, которые оно по 
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взаимной договоренности, достигнутой в рамках 
Ословских соглашений, взимает с палестинцев от 
имени Палестинской администрации.

Мы настоятельно призываем Израиль выпол-
нить свои юридические обязательства в качестве 
оккупирующей державы и обеспечить защиту всех 
жителей от любых актов насилия и угроз; прекра-
тить незаконные задержания палестинцев, включая 
детей; прекратить разрушение домов и конфиска-
цию земель; предоставить палестинцам доступ к 
их землям, рабочим местам и природным ресурсам; 
прекратить перемещение населения на территори-
ях, которые он оккупировал; снять блокаду пале-
стинцев и незамедлительно открыть все погранич-
ные контрольно-пропускные пункты, чтобы обе-
спечить свободное передвижение товаров, людей и 
гуманитарной помощи.

Нет нужды говорить, что народ Израиля, стра-
давший в течение многих лет, хорошо это понимает. 
Он знает, что ни сила, ни истребление, ни незакон-
ная оккупация, ни угнетение и лишения, в конеч-
ном счете, не смогут победить и принести, в итоге, 
мир и стабильность. Для достижения устойчивого 
мира и стабильности есть решение на основе сосу-
ществования двух государств — Государства Пале-
стина и Государства Израиль, живущих бок о бок в 
условиях мира и гармонии.

Мы выражаем нашу полную солидарность с 
палестинским народом и вновь заявляем о нашей 
всецелой и непоколебимой поддержке законного и 
неотъемлемого права палестинского народа на свое 
суверенное и независимое государство и полно-
правное членство в Организации Объединенных 
Наций и требуем прекращения израильской окку-
пации, начало которой было положено в 1967 году. 
Мы с нетерпением ожидаем урегулирования на ос-
нове сосуществования двух государств в пределах 
границ по состоянию до 1967 года и справедливого 
решения всех вопросов окончательного статуса без 
дальнейших проволочек.

Председатель (говорит по-английски): Предста-
витель Ирана попросил слова для дополнительного 
заявления. Я предоставляю ему слово.

Г-н Сафаи (Исламская Республика Иран) (гово-
рит по-английски): Я попросил слова в порядке осу-
ществления права на ответ, но позвольте мне, пре-
жде всего, выразить признательность нашего Посто-

янного представительства Его Превосходительству 
министру иностранных дел Новой Зеландии и пред-
седательствующей в Совете делегации Новой Зелан-
дии, а также тем послам государств-членов, которые 
выступили на этом заседании Совета в поддержку 
соглашения, заключенного между Ираном и группой 
«Е3/ЕС+3», за принятый ими позитивный и обнаде-
живающий подход к этому важному событию.

В очередной раз представитель израильского 
режима выдвинул ряд беспочвенных обвинений в 
адрес моей страны, которые я решительно и систе-
матически отвергаю.

Израильский режим очень хотел бы, чтобы раз-
ногласия по поводу программы в области ядерной 
энергетики Ирана продолжались бесконечно. Дан-
ный режим видел в этих разногласиях и той эффек-
тивной угрозе, которую он раздувал, прекрасную 
возможность и дымовую завесу для сокрытия своей 
преступной политики в отношении палестинского 
народа. Кроме того, он стремился таким образом 
отвлечь внимание международного сообщества, 
чтобы ведущие страны не могли рассматривать 
проблему оккупации палестинской территории, 
преступную блокаду Газы и те зверства, которые 
он совершил в Газе прошлым летом и которые он 
продолжает совершать.

Поэтому нас не удивляет, что отныне израиль-
ский режим наращивает необоснованные обвинения 
против нас и против тех, кто заключил эту ядерную 
сделку. Теперь, при наличии этого соглашения, ему 
будет гораздо сложнее дурачить и обманывать наро-
ды и правительства в отношении того, что междуна-
родное сообщество желает видеть на Ближнем Вос-
токе. Этому режиму теперь будет гораздо сложнее иг-
норировать требования международного сообщества 
прекратить оккупацию. Кроме того, ему будет гораз-
до труднее оставаться единственным препятствием 
на пути к созданию на Ближнем Востоке зоны, сво-
бодной от ядерного оружия. Мы, как и многие другие 
в регионе и за его пределами, считаем, что арсенал 
ядерных боеголовок, накопленный израильским ре-
жимом, представляет собой серьезную угрозу миру 
и безопасности в нашем нестабильном регионе и что 
Совету Безопасности следует выполнить свою основ-
ную обязанность в соответствии с Уставом Организа-
ции Объединенных Наций и принять меры, необходи-
мые для устранения этой угрозы.
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Председатель (говорит по-английски): Предста-
витель Израиля попросил слово для того, чтобы вы-
ступить с еще одним заявлением. Я предоставляю 
ему слово.

Г-н Ницан (Израиль) (говорит по-английски): 
Глядя на пустые места в зале Совета Безопасности, 
я не могу не задаться вопросом: где находятся все 
те представители, которые выступали сегодня со 
столь резкими и эмоциональными заявлениями и 
призывали Совет Безопасности к действиям? По-
чему же представители Кувейта, Индонезии, На-
мибии, Сенегала и Исландии решили не присут-
ствовать здесь до самого конца этих прений? Мне 
кажется, что после столь душераздирающих высту-
плений им следовало бы присутствовать во время 
нашего важного обсуждения.

В своем заявлении представитель Ливана при-
водила цитаты из различных докладов Организации 
Объединенных Наций. Мне кажется, что представи-
телю Ливана сначала следовало бы прочитать послед-
ние доклады Генерального секретаря об осуществле-
нии резолюций 1559 (2004) и 1701 (2006). Возможно, 
Ливану следовало бы умерить свой риторический пыл 
и направить всю свою энергию на активное преследо-
вание террористической деятельности «Хизбаллы». 
В арсенале этой организации накоплено 120 000 ра-
кет при щедрой поддержке Ирана, чей представитель 
только что сделал еще одно заявление. Эти ракеты 
размещены в населенных пунктах в южной части Ли-
вана, а также на всей территории Ливана. Действуя в 
населенных пунктах и нанося удары по гражданско-
му населению моей страны, «Хизбалла» совершает 
двойной военное преступление.

Однако должен признать, что меня в очередной 
раз растрогало заявление представителя Ливана, в 
котором она проявляет такой интерес к правам па-
лестинцев, но я бы предпочел, чтобы вместо пустых 
заявлений здесь ливанское правительство обратило 
бы внимание на лагеря палестинских беженцев на 
всей территории Ливана, где палестинцы проживают 
практически в наихудших условиях в регионе. Они 
страдают от насилия, дискриминации, угнетения и 
маргинализации со стороны всех слоев общества.

В качестве ответа на заявление Ирана отмечу, 
что меня также заинтересовало то, что иранский 
представитель говорил об израильской оккупации, 
при том что сегодня Иран является главной оккупи-
рующей державой на Ближнем Востоке, в том числе 

в Сирии и Ливане. Корпус стражей исламской ре-
волюции является террористической организацией, 
на которой лежит ответственность за убийство де-
сятков тысяч гражданских лиц на Ближнем Востоке 
и за террористические нападения во всем мире. В 
Ливане Иран выступает в качестве главного спон-
сора «Хизбаллы» и основного поставщика неле-
гального новейшего оружия для нее, совершая тем 
самым вопиющее нарушение резолюций 1559 (2004) 
и 1701 (2006). Иран нарушает эти резолюции. Иран 
и подконтрольные ему силы, будь то режим Аса-
да, «Хизбалла», ХАМАС или группировка «Пале-
стинский исламский джихад», представляют собой 
угрозу для международного мира и безопасности.

Только в параллельной вселенной на открытых 
прениях по Ближнему Востоку такой образец для 
подражания, как Саудовская Аравия, может со-
вершать нападки на Израиль, при этом действуя 
совершенно безнаказанно и убивая десятки тысяч 
мирных жителей в Йемене, тем самым порождая 
гуманитарную катастрофу в этом государстве. Са-
удовской Аравии несложно высказывать свое мне-
ние по поводу ситуации в моей стране и повторять 
пустые слова о проблеме прав человека, одновре-
менно скрывая тот факт, что сегодня, к примеру, в 
Саудовской Аравии была проведена первая после 
перерыва на Рамадан варварская казнь одного из 
граждан путем обезглавливания. С учетом послед-
него обезглавливания только в этом году в Саудов-
ской Аравии было совершено 103 казни, что намно-
го превышает показатель в размере 87 зарегистри-
рованных казней за весь 2014 год.

Что касается пространных теорий заговора, о 
которых говорил представитель Венесуэлы, то, на-
сколько я понимаю, подобная культура заговоров 
используется также в контексте каждодневных и 
систематических преследований политических 
активистов и членов оппозиции в Венесуэле. Ма-
лайзия без стеснений выступает в поддержку тер-
рористической организации ХАМАС здесь в зале 
Совета. Следует также подчеркнуть, что Малай-
зия поддерживает ХАМАС и на местах. ХАМАС 
готовит террористов на территории Малайзии, о 
чем прекрасно осведомлены малайзийские власти. 
Террористы ХАМАС вербуются и направляются в 
Малайзию для прохождения недельной парашют-
ной тренировки в рамках подготовки к соверше-
нию приграничных нападений с целью похищений 
на территории Израиля. Поддержка членом Совета 



S/PV.7490	 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос	 23/07/2015

80/80� 15-22884

Безопасности террористической организации явля-
ется препятствием на пути возобновления наших 
мирных переговоров и улучшения жизни тех, о 
ком, как утверждает Малайзия, она заботится.

Председатель (говорит по-английски): Пред-
ставитель Саудовской Аравии попросил слово для 
дополнительного заявления. Я предоставляю ему 
слово.

Г-н аль-Муаллими (Саудовская Аравия) (гово-
рит по-английски): Представитель Израиля решил в 
конце заседания разыграть перед нами мелодраму, 
в которой он «открыл огонь» почти по всем. Весьма 
парадоксально, что представитель Израиля может 
находиться здесь и поучать нас всех по вопросу 
защиты гражданского населения во время войны. 
Израиль написал книгу об убийстве гражданских 
лиц в ходе военных действий. Никто не может срав-
ниться в этой области с Израилем, который лишь 
год назад убил тысячи палестинцев в Газе.

Теперь самая последняя версия защиты Израи-
лем прав человека сводится к защите прав преступ-
ников. Я заявляю представителю Израиля, что если 
моя страна казнит преступников, то его страна на-
меренно убивает ни в чем неповинных гражданских 
лиц — детей, женщин и мужчин — день и ночь, и 
делает это уже на протяжении очень долгого време-
ни. Я думаю, что настало время Совету положить 
конец израильскому высокомерию и двойным стан-
дартам и обеспечить соблюдение Израилем правил 
цивилизованного сообщества наций и прекращение 
оккупации арабских территорий в Палестине, Си-
рии и Ливане.

Председатель (говорит по-английски): Предста-
витель Малайзии попросила предоставить ей слово 
для того, чтобы выступить с еще одним заявлени-
ем. Я предоставляю ей слово.

Г-жа Аднин (Малайзия) (говорит по-английски): 
Малайзия выступает в порядке осуществления сво-
его права на ответ на замечания и заявления, сде-
ланные представителем Израиля.

Сначала я хотела бы категорически отвергнуть 
обвинение против нашей страны, с которым высту-
пил представитель Израиля. Это злонамеренное ут-

верждение, призванное очернить репутацию нашей 
страны. Подобные утверждения звучали и ранее, и 
наше правительство категорически отвергает такие 
оскорбительные представления о нас.

Наша приверженность делу борьбы с террориз-
мом не является предметом разногласий. Скорее, 
практика Израиля по запугиванию нуждающихся в 
помощи и беззащитных палестинских гражданских 
лиц рассматривается в качестве проблемы. Кроме 
того, я вновь заявляю, что Малайзия не является ок-
купационной силой, в отличие от Израиля, который 
был решительно осужден за незаконные действия, 
связанные с его продолжающейся оккупацией пале-
стинских и других арабских территорий.

Позиция нашей делегации по обсуждаемому во-
просу ясно изложена в нашем заявлении, сделанном 
сегодня. Мы настоятельно призываем делегацию Из-
раиля сосредоточить свою энергию на решении раз-
личных проблем, поднятых сегодня Малайзией и дру-
гими государствами-членами, а не пытаться отвле-
кать от них внимание, выдвигая ложные обвинения.

Председатель (говорит по-английски): Предста-
витель Израиля обратился с просьбой предоставить 
ему слово для дополнительного заявления. Просьба 
иметь в виду, что я ограничу дальнейшие высту-
пления, разрешив каждой делегации выступить не 
более чем с одним дополнительным заявлением. 
Сейчас я предоставляю ему слово.

Г-н Ницан (Израиль) (говорит по-английски): Я 
буду очень краток. В ответ на заявление, с которым 
только что выступил представитель Саудовской 
Аравии, я хочу привести следующее выражение на 
арабском языке: «слова дешево стоят» или «вы мо-
жете говорить все, что хотите» — причем, скажем 
прямо, с полной безнаказанностью. Я полагаю, что 
представитель Саудовской Аравии доказал прямо 
сейчас, говоря о защите гражданских лиц и двой-
ных стандартах, и ранее, говоря о комиссиях по рас-
следованию, что это арабское выражение прекрасно 
характеризует его циничную аргументацию.

Председатель (говорит по-английски): Список 
ораторов исчерпан.

Заседание закрывается в 16 ч. 40 м.


